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B u dapest, október 11. 
(v.) Isten hozta kigyelmedet, nemzetes 

képviselőtársam, a magyar nem zet tanácshá
zába. Hogy s mint ju to tt be oda, többé ne 
kutassuk; kit szorított ki onnan, —  holott 
barátomul tisztelem az illetőt —  most már 
ne firtassuk. Ha körm önfont székely csala
fintasággal is, de polgártársainak bizalmából 
kigvelmed lett Ákosfalván a képviselő. S hogy 
a modern magyar parlam entbe nemzetes uram 
nak személyében bevonulni készül a paraszt
elem, annak igaz szívvel örvendek, mivelhogy 
csonka volt eddigelé minálunk a népies kép
viselők nélkül szűkölködő népképviselet.

Két kérésem vagyon nem zetes urambá- 
tyámhoz, hadd mondom el mind a kettőt. Az 
egyik az, hogy ki ne öltözködjék valahogy nagy
ságos urnák, amikor közibénk jön. Toppanjon be 
amugv harisnyásan az ország tanácsába s ne 
törődjék véle, ha székclyes gúnyája láttára 
olyik orr elfintorodik s némely előkelő ábrá- 
zatra ráereszkedik az eliszonyodás borúja. 
Ügyet se vessen kigyelmed az ilyenekre. 
Ugyanolyan jusson ül ott kigyelmed, mint 
amazok. S ha kigyelmed rendjén valónak 
találja rajtuk a  fényes topánt, ők se ájuldoz- 
xarmk a székely nansnyá láttára. Nincs mit 
röstelnie uram bátvám nak az ősi székely nép
viseleten. Egy évezredes fajharcnak töm én
telen dicsősége, a nemzeti szívósságnak bá
mulatot keltő hagyománya tapad hozzá ehhez 
a viselethez. Székely vitézség, székely élel
messég, székely költészet emlékei fognak ki- 
áradui a kigyelmed alakjából; fényes és ked
ves emlékek ezek 6 hiszem, hogy kigyelmed 
méltóan és méltóságosan fogja szerepét be
tölteni. Hogy a délkeleti Kárpátok tövében 
annyi viharos évszázad után még fennáll a 
magyar uralom, azért az érdem  a lófő-
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— A Budapesti Napié eredeti tárcája, —
Irta: Á brán yi E m il.

A lármás törpék közül kimegyek a csöndes 
nagyságok közé.

Szájnskodó élők sorából, akik közt az el- 
Biii ás gondolata kegyetlon sulylyal nehezedik 
rám. két szőtalaa halotthoz megyek ki, hogy kö
rei élezzem magúmat a halhatatlansághoz.

Kossuth.
Ah, az volt a temetés! Olyan temetést nem 

“ tott a világ. Százezer emberből állott a gyász- 
kisérot és több százezerből állott a sorfal, végig 
ár utcákon. Több százezerre rúgott azoknak a 
•rauia, ukik ablakokból, erkélyekről, utcákról, 
tribünökről, házak tetejéről, tornyokból nézték a 
fekete gvászkiséret elvonulását.

Most kényelmesen meditálhatok a multnk 
emlékein. Senki sem háborgat abban, hogy a 
változaiidóság törvényei fölött elmélkedjem. A to- 
rsntö üres. A tolongás megszűnt. Egyedid vagyok 
a sírnál.

Csudálatos, rejtelmes dátumok vannak a
históriában

Itikóczy Ferenc, a magyar nemzet vértanúja, 
meghalt a passió nagy hotébon. Kossuth Lajos, 
aki dicsőségben és vértanuságban Kákóczy Fe- 
{•hcnél is nagyobb, szintén a passió nagy heté- 
Den fejezte be hányatott életét Mind a kettő

székely bátorságát, a székely góbé ked
ves agyafúrtságát és a székely népdal 
utólérhetetlen báját illeti meg. Ha hát 
kigyelmed átvedlik nagyságos úrrá, nem  hoz 
magával egyebet az ország tanácsába, csak 
egy szánandó maskarát. Holottan ha úgy vo
nul be darócban s harisnyában, akkor elhozza 
magával a székely havasok egészséges leve
gőjét és fűszeres illatát, fajtájának tőrülmet- 
szett eredetiségét s valamit abból a csengő
bongó tündérvilágból, ami a Kriza János 
gyűjtötte Vadrózsákból hangzik felénk olyan 
édesen, mint harm atos tavaszi hajnalon a 
székely völgyekben a dallamos harangszó. S 
fogadja meg a szavam at, nemzetes képviselő- 
társam : még a király felséges színe elé is 
darócban és harisnyában vonuljon, kim utat
ván, hogy büszkélkedik eredetével s hogy 
fejedelmének trónja előtt is megőrzi egészsé
ges önérzetét, nyugodt méltóságát a  magyar 
paraszt. Elhiheti nekem kigyelmed, hogy 
trónjának sugárzó magasságából a magyarok 
királya épp annyi szeretettel fog a harisnyás 
székely daróc-jára alátekinteni, m int a nagy 
uraknak aranytól s drágakövektől csillogó dísz
ruháira.

A másik kérésem nemzetes uram bátyám - 
hoz ez : zokon ne vegye, hogy noha kép
viselőtársamul tísztólem, nem szólítom tege- 
ződve. Itt feön ugyan az a  szokás já rta  eddigelé, 
hogy a képviselők egymás közt tegeződtek. 
Felülről lefelé nem  akad kivetni való ezen a 
szokáson; de alulról fölfelé erősen gáncsoltam 
m indenha. Ha m inket letegez, aki nagyobb 
ur nálunknál, hát attól ez nyájas leereszkedés. 
Aki szívesen tűri, hogy hozzája nyájasan le
ereszkedjenek, annak értem, hogy öröme 
tellett e szokásban. Ám ha mink tegeződünk 
nálunknál nagyobb urakkal, akkor ez m ár 
dörgölódzés. Mi ketten —  nem zetes uram bátvám 
meg én —  a népnek vagyunk fia i: kigyelmed 
harisnyás székely, én pedig szegény kocs-

abban az időpontban költözött el a földről, ami
kor az emberiség legnagyobb vértanúja fölsóhaj
totta galainbszelid lelkei atyjához, Istenéhez a 
Golgotán. (Atyjához, Istenéhez, aki nem törölte 
lo halálos verejtékét az Olajfák hegyén, nyugod
tan nézte, hogy arcul üssék és megkorbácsolják, 
beavatkozás nélkül tűrte, hogy egyetlen fiát rabló- 
gyilkosok közt foszitsék föl. Deus proprw filto non 
pepercit.)

Véletlen ez? Nem. Ha ezeket a dátumokat 
vizsgálom, a sors élő, gondolkodó alakban jelen 
meg révedező szemeim előtt. Úgy tetszik, látom, 
tisztán látom a világtörténet szinpndán, mint a 
századok logikus esoportositóját, mint n nagy 
eseményok hatalmas invencióju rendezőjét.

O az, a leleményes rendező, aki a magyar 
történőt kót szomorú éf glonózus alakját a passió 
hetében szólította lo az élet színpadáról. Azt 
akarta, hogy haláluk ideje összeessek a Megváltó 
halálával; hogy ez a dátum közösséget mutasson 
ki köztük; hogy haláluk emléko összeforrjon az 
isteni szenvedő emlékével, akihez vértanuságuk 
fájdalmával és önfeláldozásuk ragyogó szépségé
vel hasonlatossá, méltóvá tették magukat.

A halál mindenkit nagyobbá tesz. Kossuthot 
meg nem mérhető óriássá tette. Csak az általá
nos gyász roppant méreteiből sejthettük hozzáve
tőleg titáni nagyságát. A múltak kolosszális 
emlékei mind összetömörültek, hogy talapzattá 
váljanak. Ehhez a talapzathoz képest a Keopszok, 
a mindenható koronás urak piramisai törpék. 
Kietlen, meddő homoksivatagból emolkednok ki 
a piramisok. Do az a talapzat, ahová Kossuth 
alakját helyeztük, a nemzet meleg fájdalmából, 
millió magyar szív csodálatából és tormékeny 
lelkesedéséből magasodott fel.

Annyi gyászt, mint akkor, még sohasem lát

márosnak vagyok a fia. Mi ketten hát tisztes
ségnek tartjuk, ha a fölöttünk állók egyike 
vagy másika, m iután alaposan megvizsgált s 
megismert bennünket, bizalmas barátságával 
tüntet ki; —  de dörgölödzni, láncosadtát, 
mi ugyan senkihez sem dörgölődzünk. Egy 
szó mint száz : szép és kedélyes hagyomány 
az a tegeződés. De én a magam részéről 
mindig úgy tartottam , hogy e hagyományból 
mások rovására s a magam javára kényszert 
nem csinálok. Aki szívesen barátkozik velem, 
annak szívesen viszonzom a barátságát; ám 
a ki nálamnál bármilyen vonatkozásban különb
nek tudja magát, hogy azt én feloldjam a nyűge 
alól ennek a hagyománynak, azzal tartozni vélek 
polgári önérzetemnek. Kigyelmed — úgy hiszem 
—  ugyanígy fog gondolkodni. H addlássék ez a 
felületes megfigyelők szemében alázatosságnak; 
mi ketten tudjuk, hogy bennünk ez nem alázat, 
hanem büszkeség. Igazán óhajtom, hogy egy
mással megismerkedvén, barátságot kössünk 
mi kelten is ; ebben az esetben m ár előre 
kérem uram bátvám at, tiszteljen meg engem 
öregebbik létére a tegeződésre való felszólí
tással. Mi ketten egymáshoz se nem  eresz
kedhetünk le, se nem dörgölődzhetünk. Ez a 
te nem fog hát muszájból fakadni s polgári 
önérzetünk csorbája nélkül vállalhatjuk hát 
mind a ketten.

Most pedig újra mondom, hogy szívből 
örvendek a kigyelmed idejöttének. Negyven- 
nyolctól mostanáig paraszt-képviselő sohsem 
akadt Magyarországon. Most látom csak s 
látjuk sokan, mekkora furcsaság volt ez a 
nép nélkül való népképviselet. Parasztnak s 
m unkás embernek a világ minden parlament
jében ju t m andátum , csak nálunk nem jutott 
mostanáig. Pedig csonka az a parlament, 
amelyben nem foglal helyet a  legszélesebb 
népréteg nehány képviselője. Bár ülne még 
vagy tiz magyar paraszt a mi parlam entünk
ben. Higgadt gondolkodás, józan észjárás,

tatok Magyarország fővárosában. Budapest a fe
kete lobogók komor metropolisává lett, mintha 
minden háznak halottja volna, mint Egyiptom 
székvárosának az isteni besszuállás rettenetes 
napján. S ez a tömérdek sok ház mind egy ha
lottat gyászolt közös szomorúsággal. Ez a tömér
dek fekete lobogó — a bánatnak ez a sötét er
dője — : mind egy embernek a halála miatt nőtt 
ki a földből, a falból.

Igv gyászolt Budapest. És igy gyászolt Ma
gyarország minden városa, legkisebb községe. És 
igy támadt mély megilletödés a földgömb vala
mennyi pontján, ahol müveit emberek vannak; 
emberek, akik fölfogják a szabadság becsét és 
tisztelettel hajtanak fejet a szabadság héro
szai előtt.

Nagy ember, igazán nagy ember az, akit igy 
gyászol a nemzete, igy gyászol az emberiség, igy 
gyászol az egész müveit és szabad világ. Csak az 
igazán nagy ember halála kapcsolja össze igy a 
sziveket és az elméket. Csak az igazán nagy em
ber ravatalánál borulnak egymás keblére a nem
zőtök ilyen őszinto zokogással, annak a jeléül, 
hogy legalább a fájdalomban még szolidárisak 
vagyunk.

Nyolcadfél osztendő távolságán keresztül 
mogragadóan szépnek látom a magyarság akkori 
magaviseletét. Mondjuk ki büszkén: nemesebb 
bátorságot a hála kijelentésében, imponálóbb ön
érzetet a kegyelet gyakorlásában még sohasem 
tanúsítottunk.

Mert könnyű és kellemes dolog tüntetni a 
gyász jelvényeivel, ha fájdalmunk kinyilvánítása 
egyúttal érdekeink előmozdítója lehet; ha bizto
sak vagyunk abban, hogy mennél több gyász
pompát fejtünk ki, annál kedvesebbekké válunk 
a hatalmasok szemében; annál több tetszésre

Lapunk mai szám a tize n h a t oldal.
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rendíthetetlen méltóság jellemzi a magyar 
parasztot: csupa olyan tulajdonság, amely 
nagyon is elkól a törvényhozás hazában. A 
parasztosztály alkotja a nép zömét; hogyan 
volna hát baj, ha az ország tanácsában a 
nép zöme maga áll helyt a  saját érdekeiért 
és kívánságaiért? Az első paraszt-képviselőt 
szeretettel köszöntöm urambátyámban. A ki- 
gyelmed ütötte résen át hogy bejusson még 
néhány parasztképviselő, azt hazafias lelke
sedéssel és buzgósággal kívánom.

Isten áldja hát kigyelmedet, kérem és 
várom a szives barátságát.

BELFÖ LD .
•

S zé li K álm án B udapesten. Szólt Kálmán 
miniszterelnök nem érkezett ma Budapestre, mint 
tervezve volt, hanem holnap tér vissza a fő
városba.

P olón yi keserve. Polónyi Géza, a hajdu- 
szoboszlói választókerületnek immár volt képvi
selője, búcsúzó levelet irt az ő volt kerületéhez. 
A hattyúdal melankóliája ömlik el ezen a levélen, 
amely kesornyés alaphangja mollott is érdokos, 
mint minden produktuma a Polónyi Géza erős, 
furfangos prókátor-agyvelejénok. Hogy csak
ugyan hattyúdal lesz-e a levél, azi nem tud
juk. Valószínűbbnek biszszük, hogy Polónyi 
csak a hajdu-szoboszlóiaknak mond búcsút, nem 
a politikai csatamezőnek, amelyen neki mindon 
bizonynyal lesz még feltámadása. Éppen ezért 
úgy nézzük búcsúlevelét, mint olyan politikusét, 
akinek lesz még dolga a nyilvános életben. És 
mert igy nézzük, nem lehet szó nélkül hagynunk 
benno egyetmást

A levél elmondja elsőbben is, hogy három 
cikluson át képviselte a szoboszlói kerületet, az
után elmondja o három ciklus parlamenti alkotá
sait, amolyeknek dicsőségéből részt követel ma
gának, mert sohasem hiányzott, amikor harcba 
vagy muukába szólította a közérdek. Hibát csak 
az nem követ el, úgymond, aki semmit sem dol- 

$  gozik, ő sokat dolgozott a igy sokszor hibázhatott,
de az elvhüség ellen sohasem vétett.

Hogy sokat dolgozott, azt ellenségei sem 
tagadhatják; hogy sokszor hibázott, azt barátaj 
is bizonyíthatják; hogy vétett-e az elvhüség el
len, ezen vitázzanak azok, akikkel hol egy sor
ban küzdött, hol szemben állott. De hogy elég 
gyakran vétett a jóulii ellen, azt fel kell je
gyeznie annak, aki e temperamentumban és szí
nekben gazdag politikai egyéniségnek hü rajzát

számíthatunk a hatalmasok részéről, akik egyet
értenek. velünk; akik a mi áldozatunkat úgy mér
legelik, mint köteles hódolatot; mint a saját ál
láspontjuk buzgó elismerését

De mikor az élő hatilmasok rossz néven 
veszik tőlünk, hogy a halott-nagyságot siratjuk; 
mikor hálánkat, amivel a halott nagyságának 
tartozunk, hálátlanságra magyarázzák magukkal 
szembon az élő hatalmasok; mikor a halott-nagy
ság emlékét megillető gyászunkat fekete gyülöl- 
séugel nézik az élő hatalmasok komor szem ei— : 
akkor a hála kijelentéséhez erkölcsi bátorság, a 
kegyolet gyakorlásához nagy és nemes lélek kell; 
akkor az áldozat igazán nagvszerü, mert egyfelől 
a legszentebb kötelességet teljesiti, másfelől le
mond arról, ami sok ember szemében a iegbeeee- 
sebb: a hatalmasok kegyéről.

Ezt az Antigone-szorü áldozatot hozták meg 
akkor százezrek és milliók a halott száműzött 
ravatalánál.

Haszonleső, idealizmus nélkül való generá
ciók néha könnyeikben születnek újjá. Az akkori 
kicsinyéé, paktumos korszak minden szennyét, 
salakját valósággal lemosta rólunk a szent aggas
tyán koporsója fölött omló tiszta, őszinte könny.

Választani kellett érdok és kötelesség közt: 
a nemzőt a kötelességet választotta. Tisztán állott 
mindenki előtt: az élő hatalom minden jóval 
megajándékozhat, — kényelmet, bofolyást, lényt 
adhat bőségesen ; mig a halott Kossuthhoz való 
ragaszkodás nem adhat egyebet lemondásnál és 
tokozott küzdelemnél. Igaz ! De a nemzet mégis 
a halott KossutBhoz szegődött.

A kormány nem nyilvánította Kossuthot az 
állam halottjává. De az. aki életébm is szerette 
és szivébe zárta: halálában sein hagyta cl. A nép 
eltemette. Világra széló pompával.

A finom, óvatos politikusok bujócskát ját
szottak Kossuth ravatala körül. A nemzet nyil-

kivánja adni. Vét a jóislés ellen most is, írván 
a következőket:

xétyen elszomorított aionban t i  a féktelen 
szenvedéllyel szított és, léjdalom termékeny ta
lajra talált gyűlölet, mely római katholikus vallá
som ellen as evangélíkus-relormítus világi éa egy
házi vezetők részéről már huzamosabb idő óta és 
tervszerüleg hirdettetett Tizenötért képviselúskö- 
désnek beosületes munkája, annak összes ered
ményeivel kevés volt arra, hogy a katholikus 
vallásom elleni izgatásnak sikerét csak mérsé
kelje is. Csak igy eshet meg, hogy a felekezeti 
rajongók szövetkezve az egész kormánypárttal, 
az alatt a Kossuth-zászló alatt győzték le pártunkat, 
melynek eddig velük szemben magam voltam 
védelmezője. Figyelemreméltó okulás ez nekem, talán 
az lesz hitsorsosaimnak is, A megbuktatásom alkal
mából megtartott szoboszlói hálaistentisztelet meg
nyithatja a szemét azoknak is, akik nem látuag, 
de zsoltárait alig hallgatja meg az Ur.

Ez bizony, enyhén szólva, súlyos izléstolon- 
ség, Polónyi Géza aki közvetlenül a választás 
előtt megtagadta vezérót, Uyron Gábort, most 
hozzászegődik újra, részt kérvén az üldözött io - 
tholikus martirkoszorujából. ízléstelenség volt az is, 
mikor Ugrón Gábor állott oda a közvélemény 
elé, mint a katholikus vallás üldözöttje; fokozot
tan az, hogy Polónyi Géza most ezt a hamis 
pózt megismétli. Kudarcát ez a kölcsönvett glo- 
riola meg nem aranyozza, csak tetézheti. Aki 
nem mond le végképou arról, hogy tényező lo- 
gyen, annak ügyelnie kellono arra, hogy no 
mondjon olyasmit, amit nem lehet komolyan 
venni.

A választások.
Budapest, október 11.

A tegnapi két választással belejeződött immár a 
választási campagne :őrésze az ország egész terüle
tén. A tegnapi n.tp egy-egy mandátumot hozott még 
a szabadelvüpiirtnak és az Ugrón pártnak. A szabad- 
elvüpárt elhódította a kossutu-páritól Csongrááot az 
Ugron-párt pedig a szabadelvüpérttól vette el Zentát, 
ahol Bartha Miklós legyőzte Kovács Pált az eddigi 
képviselők A választások menegel most már felállít
hatjuk a következőkben:

Megválasztatott:
szabadelvüpárti 263
Kossuth-párti 76
néppárti 20
UgTon-párti 11
pártonkivüli A •'
nemzetiségi a
demokrata 1
pót vá'asztás 23

a választást (elfüggesztették _________2
összesen: 413

tnn kiállott. Nem fé lt Nőm is volt ideje félni: 
gyász és kegyelet töltötte be minden gondo
latát.

És nekem szebb fogalmat adott Kossuth 
nagyságáról az, hogy a budapesti szegény kis
iparos oltárt csinált a kirakatából Kossuth gyász
keretbe vont képével; hogy a lámpák gyászfá
tyollal bevonva nappal is égtek városszorto nagy 
és kiskereskedők boltjai előtt; hogy nemesük a 
vagyonos omborck palotáiról, hanem a legszeré- 
nyobb külvárosi házak tetejéről is hüségeson bó- 
koltak alá a fekete lobogók — : mindez szobb 
fogalmat adott nekem a halott száműzött nagysá
gáról, mint a legteljesebb hivatalos disz, amivel 
engedelmes kormányok alázatos szolgáiknt jutal
mazni és temotni szokták.

És most, nyolcadfél esztendő múltán? 6, 
változandóság törvénye I A százezernyi sokaság
ból én magam vagyok itt. Magúm a Kossuth 
sírjánál.

A halott olyan, mint az élő, akit olhngyott 
a szerencse; egyedül marad, bár multos nume
rabit amicos.

Hiába hasogatod homlokoddal az ég bolto
zatát, hiába vagy nemzetek vezére, hiába forgatod 
hatalmas kozekkol a világtörténet kerekét, hiába 
hallgatnak elragadó szavadra milliók— : ha meg
halsz, erre a sorsra jutsz. Künn felejtenek a te
metőben. Solus oris.

Nyolcadtól évvel n grandiózus temotés, az 
országos lölbuzdulás után konstatálnom kell; 
Kossuth Lajosnak még nem állítottak mauzóleu
mot a kerepeli temetőben; Kossuth Lamsnak 
még nincs szobra Magyarország fővárosában; 
Kossuth Lajos emlékének az idén, 1901-ben, más 
nem áldozott, csak a Sohase hatunk meg, a Búsul
jon a tó és a Vivőt Soroksár cimü külvárosi asztal- 
társaságok kegyelete.

A szabaátlvüpári nyert 
vesiitelt

17
66 kerületet

VSI-tősége
A néppárt nyert

venitett

38 kerület "
10
6 kerületet

nyeresége
A Kossuth-párt nyert

veszített

6 kerület
80
10 kerületet

nyeresége
Az Vgron-pári nyert

veszített

20 korúiét
7
3 kerülőiét

nyeresége 4 kerület 
A nemzetiségiek valamennyi (5) kerületüket nyerték.

Pótválasztás lesz; Budapesten a IX —X. kerület
ben 17-ikén Hook János szabadelvüpárti és Springer 
Ferenc ezabudolvüpárti közt. Baksán Darányi Fereno 
népparti és Berger Ignáo szabadelvüpárti közt. Baein- 
bau Ilrabovs ky József néppárti és gróf Apponyi 
Oynia szabadelvű közt október 24-ikén. Csenyeren 
Nagy Béla szabadelvű és Luby Bála Kossuth-párti 
között október IS-ikán; Dárdán Kis Emii szabadelvű 
és Hermán Ottó Kossuth-párti közt október 17-ikén; 
Dorogon Sacolláry Oyörgy szabadelvű és Perczel Béla 
néppárti közt október 18-ikán lesz; Debreczenbm 
a harmadik kerületben Dobieezky Sándor szabad
elvű és Varga Laios Kossuth párti közt október 
17-ikén; Ftlüpszdlláson Thaly László Ugron-párti 
ér Csávolszky Lajos Kossuth párti közt 17-én; GjiuMn 
Bodoky Zoltán szabadelvű és Bartha Miklós Ugron- 
párti közt október 22-én; Kecskemét alsó-kerületében 
Nagy Mihály szabadelvű és Kapcsáuyi István Kos
suth-párti közt október 10-án; Kecskemét íelső-kerüle- 
tében Szelese József szabadelvű és Kovács Pál Kos- 
suth-párii közt október 16-án; Kiihölkuton K?bek 
István szabadelvű és Özander Károly Kossuth-párti 
közt; Leteuyén Sziillő Géza néppárti és Csesznék Jó
zsef szabadelvű közt; JfezíiíeesJen Brezovay László 
szabadelvű és Kálmán Károly néppárti közt okt. 21-én; 
Nagy-Károlyiján Domahidy Elemér szabadelvű és Bá
thory István néppárti közt október 18 án , Nagy-Mar- 
fanban Légen Gusztáv szabadelvű és Tálos István nép
párti közt október 17-én; 0-Becsin Grüubaum 
Pál szabade'vü és Radovánovies György szabad
elvű közt; Peéren Forster Géza szabadelvű és Janko- 
vi08 Gyula néppárti közt; Szikelyhidon Molnár Ákos 
Kossuth-párti és tizunvogb Zsigmond szabadelvüpárti 
közt; Szentesen Molnár Jenő Ugron-párti és Tasnády 
Antal Kossuth-párti közt 27-én; Tabon Nessi Pál 
Kossuth-párti és Ugrón Ákos Ugron-párti közt októ
ber 17-én; Yágvecsén llorválh József néppárti és 
Emmer Koméi szabadelvüpárti közt október 24-én; 
Váczon Bossányi György néppárti és Uajári Géza 
szabadelvüpárti közt október 27-én.

•
Az elhalasztott választások: Stomfán Komlóssy 

Ferenc szabadelvű és Trubinyi János néppárti voltak

Arany.
A költőnek nem esik rosszul a magány. 

Életben is mindig egyedül volt
Testo itt pihen a márvány sarkophug alatt 

Ércmása ott ül a Muzcum homlokzata előtt
Erős, szilárd ércbe öntötték Arauy Jánost, 

aki maga volt a gyöngéd, szelid érzés, a kesergő, 
méla kedély. Kitették százezrek, milliók folytonos 
bámulásának azt, aki lutott a dicsőség elől, tno- 
nokült a nyilvánosság zajától, legjobban érezte 
magát a falusi magányban, a puszták ős erdők 
szent egyedülisőgében.

Napok, évek folyása többé nem árt neki. 
Bánat, botegsóg, sors csapása, emésztő lelki táj
dalom többé nem rongálja mog. Goneráoiók jön
nek, gonerációk múlnak el és a szobor látja jönni, 
látja tűnni valamennyit. Hideg és örök, mint a 
talapzatául szolgáló márvány. Ott ül magas pio- 
dosztálján, maradandó érbe öntve.

Ott ül, maradandó érebe öntve. Do az éré 
nem maradandóbb ulkotásainől. Nem tartósa b és 
nem plasztikusabb arany-csongésü verseinél. Sőt 
morém állituni: Arany János tömörebb ércből 
dolgozott, amikor nemzeti múltúnk dicsőségét, 
nomzeti múltúnk hős alakjait és a letűnt száza
dok tanulságát megőntötto számunkra.

Nekünk is voltak világverő hősoink, akik 
agy hadnko/.tak, mint Achilles-, olyan isteni 
könnyűséggel hajtották végre n vitézség legna
gyobb csodatotteit, mint a paladinok virága, Bo- 
lan-l, mint az asztalkor legendás hérosza, Lanceiol, 
mint a Niebelung-monda hőse, Stegfried.

Volt nekünk is fényes korszakunk, mikor 
fegyereink villámlottak keleten és nyugaton, hó
ditó zászlóink lobogását tengerek tükrözték és 
magyar királyok parancsát idegen császárok, 
idegen fejedelmek tartották tiszteletben.

Magyarok rettenetes őse, Attila, Iston kard^ 
j i t  fái. Európa testében mártotta mog. Árpád elől
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”z,íval többségben volt. Az uj választás október 
24-ón lesz,

pinezehelyen a jelöltek Rdtkay László Kossnth- 
árti és Szilcs József néppárti. A vá aeztás elbalasz- 

tisakor Itátkaynak 280 szónyi többsége volt. Az nj 
választás 16-án lesz. Holnap az országos lijggetlen- 
,,'„i és 48-as pártnak 10—15 képviselő tagja érkezik 
a kerületbe, kik községenkint gyűléseket tartanak s 
J választás napjáig ott maradnak. Nagyon érdekes az 
a kérvény, amelyet a kerület katholikns vallásu lüg- 
Eetlenségi választói Heltyey Sámuel péosi püspökhöz 
intéztek a kathodkns papság egy részének izgatásai 
ellen, a melyek a választás alkalmával előforduló vé
rengzést okozták. A kérvény igy szól:

Mé tóságos Püspök Ur 1 
Szentelt Főpásztorunk 1

Lelkünk mélyéből szakad fel az a fájdalmas 
sóhajtás, melyet nagyméltóságodhoz küldünk.

Előttünk lobesroek az október 2-iki, pinozehelyi 
választás rémes eseményei.

Nem alkotmányos küzdeem volt az. amit e 
kerületben a néppárt véghezvitt.

Elszomorító viszonyok és helyzet Szemben 
áll testvér a testvérrel, hivő a hivővei.

Ueláthatatlanok a következmények 1 Es 
mindez történik a szeretet valása nevében.

Esdve fordulunk nagyinéitósápodhoz, emelje 
fel atvai intő szavát! Ne engedte az izgatások 
folytatását! Ne engedje, hogy a katholikus lelké
szek és segédlelkészek a hit virágját odadobják 
újra a politikai küzdelmek poraba.

•
A zsámbokréti kerület néppártjában, mint Zsámbok- 

rétről jelentik, Rakovszky István visszalé, ési szándéka 
nagy megütközést keltett, a kerületi katholikus pap
ság a két izgatásairól híres esperes: Pask a béliczi és 
Ytizei rudnói plébánosok ösztökélésére a nép íanatiz- 
musát a végsőig lokozta és most azok, kik csakis a 
nevezett esperesek és társaik terrorizmusának enged
tek, unni kezdik az erőszakoskodást és a maguk je
lölteit em ege tik ; egyszerre négv jelöltről is van 
ezekben a néppárti körökben szó. Paska esperes, ki 
midőn béliczi plébános lett, ígéretet tett, hogy csak 
egyháza ügyeivel lóg loglalkozni, nem pedig a poli
tikával, most ismét mozog a kerületben és pap
társait igekszik  rábeszélni, hogy a néppárt or
szágos központjának jelöltjét: dr. Major Ferencet 
fogadják el. de a papok közül többen a szintén nép* 
párti Kálmánt kívánják jelölni, eg.esek pedig — mint 
biztos tónusból halljak — szavukat lekötötték herceg 
Odescalehi Liviusnak, ki pártonkivüii programmal 
lép tel.

Ezeken felül még a privigyei választásokból 
ismert Brestyeuszky, volt privigyei községi biró, ki 
szintén néppárti, igyekszik magának pártot szerezni. 
A szabadeivüpárt jelöltje ismét dr. Rudnay Sándor 
iesz. Herceg Odezealchi L . tus ha pártonkivülinek is 
lép lel néppártinak tekintendő, mert mint ilyen, részt- 
vett az eddigi néppárti mozgalmakban és most is 
Rakovszkyn szavazott le.

úgy futottak a népek seregei, mint sakálok és 
hi'.-nák az oroszlán haragjától. Lajos, daliás idők 
királya. Budát és Visoerádot Európa központjává 
tette. Magyarország címerében gyönyörűen virág
zott az Anjou-liliom. Longyolország testvérként 
simult a magyar nemzethez; német dölyf és cseh 
elbizakodottság hódolva tört meg előttünk; és az 
alattomos olasz reszketve lapult a saját földjén 
bosszúálló Lajosunk lábaihoz.

Voltak hőseink, jobbak, nemesobbek mások
nál. I)e hntnvaik elvegyültek a föld portival és tet
teikről nem beszélt más, csak a száraz krónikás, 
a hűvös történetíró, az is többnyire tudákos nyel- 
f«i, diákul.

t Pedig önnek a nemzetnek nagyobb szüksége 
volt nrra, hogy ősoi példáján lelkesedjék, mint 
Oas boldogabb, szabadabb, szerenosésobb nép 
nainak. Hiszen ez a nemzet hős-kora magaslatá
tól a legaljasabb szolgaságba hanyatlott és a 
hosszú, nemtelen tospedés időjén annyira meg- 
leledkezett múltjáról, hogy már jövőjében sem 
tudott bízni többé.

Századokig kellott várakoznunk, míg végre 
megszületett a mi Honiérünk. Vándor-hegodóRök 
elke ölelkezett a magyar puszták szabad levogó- 
Pvel a magvar nép ős-eredoti géniuszával. Ebből 
‘ü ölolkezésoől szülotett Arany János. Petőfi 
J1'k’js testvére. Es ez a második ragyogó nap is 
, . lyj ?tut?yh<ib6l kelt töl: Szalonta szalmafödo- 
bolto tá 6̂ bÓ* emo^ edett a magyar irodalom ég-

, Nemzeti ujjászülotésünk meghozta nekünk 
Pe’őli' S !>"j *  m*nt Shdchonyi Istvánt, mint

akt | , et?hOi!tn Arany Jánost, hogy azok közül, 
ká'l lolkosodóssol a nemzőt jövőjén rnun-

,*?e hiányozzék az som, aki a notnzet 
elánt8 *e fordul; aki a nemzet múltját idézi 

k összes dicsőségével, összos tanulságával,-'

K Ü L F Ö L D .

A * olasx k ir á ly  a  k b lra l háborúról.
III. Viktor Emánuel olasz király Milánóban ki
hallgatáson fogadta iloneta újságírót, a milánói 
Secolo föszorkesztőjét A király beszélgetés köz
ben hangoztatta, hogy utálja a háborút, különösen 
pedig olyan háborút, amoly valami módon elke
rülhető. Azért diosérto a cárt, aki békekonferen
ciára hívta összo a hatalmakat. A khinai kérdést 
érintve, nagy elismeréssel szólott az olasz király 
Waldertee körültekintő és békés eljárásáról, amely- 
lyol a szövetséges csapatok között az egyetértést 
sikerült fenntartania. Végül kijelentette, hogy 
reméli, hogy Khina meg fogja fuetni a kártérítést.

O laszország  és A lb án ia . Kissé elült az 
albániai olasz tervek fölött megindult hírlapi vita 
s mindon jól arra mutatott, hogy Olaszország le
mondott a keleti kalandról. Ma azonban meglo- 
hotőson pozitív formában merült fel az a hir, 
hogy Olászorssóg Tört országgal, formális egyezséget 
kötött Albániára vonatkosrlag. E hir szerint július
ban kezdődtek a tárgyalások, amelyek eredményre 
vezettek. Az egyezményt nem foglalták ugyan 
írásba, de a jegyzék váltások folyamán teljes 
lett a megegyozés, mely főbb pontjaiban a 
következő:

1. Olaszország kötelezte magát arra, hogy 
elismeri l'örökorszdgnak Albániára vonatkozó jogát', 
viszont Törökország elismeri Olaszországnak azt 
a jogát, hogy Albániában tetszés szerinti helyeken 
állíthat fül iskolákat és kereskedelmi ügynökségeket.

2. A két hatalom kötelezte magát arra, hogy 
egymás jogait kölcsönösen megvédi minden más hata
lom ellen.

Az egyezmény következtében Olasz- és 
Törökország közt annyira javult a viszony, hogy 
a porta önként kötelezte magát arra, hogy az 
örmények által megkárosított olaszokat kárpótolja.

A  finnek se  a  cár. A finn nemzetet az uj 
orosz véderőtörvóny egy sor ősi alkotmányos jo
gától fosztja meg, azonfelül a legnagyobb vesze
delemmel fenyegoti a nemzeti nyelvet is, amoly 
legerősebb védőbástyája volt mind ez ideig a 
finneknek. Hiába gyüieseztek, hiába appelláltak 
az igazságra, a cár rájuk som hederitett, sőt mi
dőn a finnek mozgalmáról hallott, csodálkozva 
kérdezte környezetétől, hogy ugyan miért is ma- 
kacskodoak a finnek oly őrösén. A cárnak nyilván 
fogalma sincs arról, hogy mit jolent az uj tör
vény a finn nemzetre nézve, különben kérdése 
cinizmus-számba menne. Most a finnek elhatá
rozták, hogy legközelobb óriási memorandumot 
fognak a cárnak átnyújtani, amelyben energiku
san tiltakoznak az uj véderőtörvény ellen. Ezt a 
memorandumot eddig is közel félmillió f m  polgár 
irta alá. Julius végén a finn tartománygyülés több 
tagja és más tekintélyes finn polgárok egy kis 
szigeten titkos gyűlést tartottak s ott állapították 
meg a memorandum szövegét A hosszú memo
randum tartalma ez :

fajának hű, igazságos és utólérbetetienül szép 
jellemzésével.

Ez a gyönge, törékeny testű poéta, aki egész 
életében botég v o lt: századok mulasztásait hozta 
helyre. Óriás monumentumokkal ajándékozta mog 
nemzetét

És mikor a nagy korszak fénye rohamos 
gyorsasággal kilobbant; mikor a titánok eltűntek 
a forradalom viharában, Potőfi a harcmezőn, 
Széohonyi a döblingi tébolyház falai közt: Arany 
János akkor som hagyott el bonnünket Dolgo
zott. Azok helyett is dolgozott, akik nem voltak 
többé. Pedig hármuk közt 6 volt a leggyöngébb 
szervezetű.

A beteges, lassú járású alak, akit annyiszor 
láttunk mélázva haladni magányos dunaparti 
sétáin: egy világot hordott a fejében.

Gyermeke halálát siratva, élő-halott nemzetét 
gyászolva, mégsem roskadt össze, hanom folytatta 
remek-munkáját: megteremtette a Buda halálá-t 
és kiegészítette Toldi-t. Csak amikor a magyar 
költészetnek ez a hatalmas dómja elkészült, csRk 
akkor ment pihenni, aludni a nagy építőmester.

Most a szegény, törékeny test itt poriad a 
temetőben. Alakja pedig ércbe öntve ott ül a 
Múzeum homlokzata előtt

Tudom, hogy a halhatatlanság számára dol
gozott. Tudom, hogy milliók okulnak azon és 
gyönyörködnek abban, amit teremtett. Tudom, 
hogy működése, géniusza, dicsősége az egész 
nemzeté.

Do érzem, ha elmegyek a sírja mollett és a 
szobra előtt: Arany János egyedül van, mindig 
egyedül. A temetőben is, ahol sonki sem jár. A 
Muzeum-köruton is, ahol hullámzik a nép.

De a matrány nem fáj neki, mint a nagy 
agitátornak. Már életében megnyugodott amikor 
n végzet kimondta álmodozó lelkére a szentenciái: 
Solus erisl

A julius 12-én kibocsátott véderőtőrvény szem
beszökő megsértése a finn alkotmánynak és a Finn
országot és polgárait a törvény értelmében megillető 
jogoknak. Az alkotmány szerint a véderő dolgában 
csakis a tartomácvgyülés beleegyezésével lehet tör
vényt hozni. Így II. Sándor alatt 187s bán hozott 
véderőtörvény a tartományjryülés hozzá|áru ágával 
készült Az nj törvény nem veszi figyelembe a tar- 
“ ánygyülésnek azt a törvényben gyökerező jogát, 
hogy a katonai budget szabályozásában résztvegyen, 
a mennyiben az éri ujoncjutalék minden törvényes 
korlátozását megszünteti. A finn nép nem kívánta az 
eddigi katonai terbek csökkentését; sőt a tartomány- 
gyűlés a nép képviseletében késznek nyilatkozott 
arra, hogy nagyobb terheket is elvállaljon. Az uj 
törvény szerint azonban a finn csapatok legnagyobb 
részét feloszlatják s orosz tiszteknek megengedik, 
hogy a megmaradó csapatoknál szolgáljanak; azon
kívül azt rendeli a törvény, hogy az altiszteknek 
oroszul kell tudniok, Ezek a rendelkezések teljesen 
megsemmisítik a finn nemzeti hadsereget.

A memorandumot, amely az aláírásokkal 
együtt tizenkilenc vastag fóliás kötetet tesz ki, a finn 
szenátusnak fogják átadni, amely majd a cárhoz 
juttatja.

Törökország meglntése. A Eölnisehe Zeitung 
arról értesül, hogy a konstantinápolyi orosz nagy
követ a cár megbízásából komoly előterjesztést tgtt a 
szultánnál az örményországi tömeges gyilkosságok miatt 
s nagy energiával követelte a régóta megígért refor
mokat. A szultán n^gigérte hogy teljesíteni lógja a 
cár kívánságaik Az örmények helyzetét nagyon aggasz
tónak mondják.

A fgh an isztán  sorsa. A német sajtó behatóan 
foglalkozik azzal a kérdéssel, hogy minő állás
pontot fog Oroszország és Anglia Halnbullah uj 
afgán emirrol szemben elfoglalni. Németország 
közvéleménye még mindig nem tart kizártnak oly 
bonyodalmat, amely Anglia és Oroszország közt a 
legvégsőig élesítené ki az ázsiai votekedést. Orosz
országban nem csillapodott még le az ambioió, a 
pétervári lapok szerint nagyon szeretnék legalább 
Herátot megszerezni. Orosz hirek szerint Orosz
ország hajlandó Hulnbulldht elismerni, de attól tart, 
hogy belső faarcok támadhatnának, amelyeket 
Anglia arra fog felhasználni, ho^y Afghanisztánba 
bevonuljon. Ebben az esetben Oroszország is 
előrenyomulna Hérát ellen, de ha Anglia nyu
godt marad, úgy Oroszország sem fog lépéseket 
tenni. Az orosz katonai körök a mostani pillana
tot nagyon kedvezőnek tartják arra, hogy Orosz
ország megszállja Herátot s hogy az orosz határt 
egészen a Hindukus-hegységig előretolja. A özv/et 
azt írja, hogy Afghanisztánt Oroszországtól függővé 
kell tenni s ha nem megy másképp, úgy az oro
szoknak megkell hóditaniok Afghanisztánt. Ha majd 
ez az ország orosz tartomány lesz, úgy Anglia 
és Oroszország között, ha nem is Orökro, de min
denesetre nagyon bosszú időre helyro fog állni a 
béke és a nyugalom. Egv Pétervárról érkezett 
jelentés szerint Kuropatkm hadügyminiszter Kuskba 
utazott, hogy onnan figyelje meg az afganisztáni 
eseményeket Az afgán határon jelenleg 40,000 
főnyi orosz katonaság van összevonva.

A dél-afrikai szabadságharc.
Pária, október 11.

Az Éclair szerkesztője a dél-aírikai háború má
sodik évlordulója alkalmából lölkereste Krüger elnö
köt és Leyds transvaali ügyvivőt. Krüger a követke
zőket mondta az újságírónak:

— Az a tény, hogy a háború immár két 
esztendőnél tovább tart, eléggé bizonyítja, 
hogy még beláthatatlan időig el fog tartani. 
Anglia csak úgy vethet véget a háborúnak, 
ha saját jószántából elhaqyja ami területünket, 
vagy pedig Isten fog Deki véget vetni azzal, 
hogy győzelemre fog bennünket vezetni.
Leydz a következőket mondta az Éclair szer

kesztőjének :
— Fegyverben és lövőszerben nincs hiá

nyunk ; annyit veszünk el a megvert ango
loktól, hogy* azt sem tudjuk, mit kezdjünk 
vele. A boerok méq mindig hajlandók ügyüket 
választott bíróság elé terjeszteni.
Leyds ezután amiatt panaszkodott, hogy Német

alföld és Franoiaország kivételével, amelyek igazán 
baráti jóindu attal viseltetnek a boerok iránt, vala
mennyi többi ország és kormány csempészett hadi
árut szállít az angoloknak. Amerika. Ausztria Magyar- 
ország, Olaszország és Spanyolország lovat ás ösz
vért szállít Dél-A inkába, sőt Ausztria ágyút is külaött 
az anroloknak, éppúgy Németország is; Egyiptom 
Maxim ágyul szállít. Leyds mar többször tiltakozott ez 
el en, de csak Olaszország léiéit tiltakozására, de ott 
sem történt változás. Más orságok, mondotta az ügy
vivő, igy Németország és Ausztria-Magyarország, még
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az udvariasságnak azt a legelemibb föltételét sem teljesi- 
tették, hogy tiltakozó jegyzékem átvételét elismerték 
volna.

London, október 11.
Brodriek hadügyminiszter e hónap 7-én sir 

Ilovard Vincent parlamenti taghoz lóvéiét intézett, 
melyben azt mondja: Vagy 200.000 emberünk 
vau 450 ágyúval Dél-Afrikában; több mint 
100.000 ombert Angliában kiképeznek. Ezért nem 
forognak fönn nehézségek arra nézve, hogy a ha
dakat a szükséges létszámban fönntartsuk. Ha uj 
erősítéseket kérnek, a legnagyobb gyorsasággal 
meg tudunk felelni ennek a kívánságnak. Ez idő 
szerint 69 különböző csapattest all a harcmezőn, 
melyek mind tel josen föl vannak szerelve. Hónapon- 
kint körülbelül 10.000 lovat visznek Dél-Atrikába. A 
kormány tétlenségéről tehát nőm lehet szó. A kor
mány soha semaavatkozott bele Kitchener diszpozí
cióiba, akinek energikus hadviselése iránt teljes biza
lommal viseltetünk. Kitchener feladata abbau ál), hogy 
az ellenség kis csapatait egy oly területen át ker
gesse, amely akkora, mint Franciaország és Spa
nyolország együttvéve s egyúttal sok ezer mérföld- 
nyi vasúti vonalat megvédelmezzen. A kormány nem 
fog visszariadni attól, hogy az országtól a háború 
gyors befejezéséhez szükséges áldozatokat kérje, do 
sommiféle minisztertanács nem javíthat a már 
tett intézkedéseken és a miniszterek külön ta
nácskozásai csak azt a látszatot kelthetik, mintha 
ncip bíznának a katonai hadvezetésben.

Hicks-Beach pénzügyminiszter Olthamban 
beszédet mondott, melyben a kormánynak a had
viselésre vonatkozólag követett eljárását hasonló 
módon védelmezi, mint BrodriiSc a sir Yincent-hez 
intézett levelében. Hangoztatja, hogy a kormány 
teljes egyetértésben jár el a fokföldi kormány
nyal. A hadijognak a Fokgyarmatbra való kitor- 
jesztéséro vonatkozólag kijelenti, hogy alaposnak 
bizonyult az a föltevés, hogy a fokföldi lázadók 
készleteket és lövőszereket csempésznek be a 
boerok részére a gyarmat kikötőin át. Az alsó
ház ügyrendjének módosítása föltétlenül szüksé
ges, hogy az irck obstrukcióját megtörjék. A 
pénzügyminiszter meg van győződve, hogy a 
liberális párt egy része a kormányt ennél a mó
dosításnál támogatni fogja. A parlament által 
megszavazott pénz még egyáltalában nincs kime
rítve s nem hiszi, hogy őszi ülésszakra lesz 
szükség.

B rfi.i i. l  október 11.
Fokvárosi távirat szerint Botba értésére adta 

Kitchenernek. hogy Broeksman kivégzését meg fogja to
rolni. A Iransvaati ügyvivöség arról értesült, hogy 
Lo’.haringiában és Luxenburgban angol ügvnükök do- 
logtaian munkásokat toboroznak az aDgol hadsereg 
számára. Az ügvvivóség a hatalmakhoz jegyzéket fog 
intézni, amelyben löl lógja hivni figyelmüket erre a 
körülményre.

Pretórla, október 11.
Bctha kemény harcot vívott KnZfcr és 

Kitchener tábornokok utóesapatával s miután győ
zött, haderejének legnagyobb részével visszavo
nult Pietretielbe, a Revan lolyótól harmincöt 
mértöldnyire északra. Hir szerint Botha még min
dig nagyon szorult helyzetben van s ha sikerül is 
az angolok elül menekülnie, kénytelen lesz ka
tonáinak egy részét és egész trénjét elhagyni.

Brttssze , október 11,
Ideérkozett táviratok szerint egész Fokföldön 

kitört a lázadás. Több, mint 20.000 fokföldi hol
landus fegyverre kelt. Egy erős boer sereg Fok
várostól 8 mértföldnyiro észak felé előrenyomul. 
A boerok közt nagy a lelkesedés és erősen bíz
nak benne, hogy Angolország egész Dél-Afrikát 
el fogja veszteni.

Dtmóee október 11.
Az az ütközet, amelvet az angolok vasárnap 

Bothának 2000 emberre becsült seregével vívtak, az 
egész napon át tartott. Végre a boerok elhagyták 
hadál.ásukat és északi irányban visszavonultak a 
Baviaans-Klooí-Riverre.

Fokváros, október 11.
A Fokgyarmat kormányzója proklamáoiót bo

csátott ki mely szerint Blltot és Zatagangc kerületek
ben fPembuland) és itarlermount-Bletscher és ilatahhe 
kerületekben (keleti Grigualand) hasonló intézkedések 
lépnek életbe, mint azokban a kerületekben ame yek- 
ben a hadi jogot kihirdették. A közigazgatás azonban 
a polgári hatóságok kezében marad.

A B U D A P E ST I NA PLÓ  telefonja.

S zerk eK tő eég  5 6 —12 
K iad óh ivata l 5 4 - 3 9

H IE E K .
Budapest, október 11.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hírek. Báró Fejérváry Géza hon
védelmi miniszter, fia látogatására Pécsre érkezett és 
holnap visszajön Budapestre. — Gróí Széchenyi Gyula, 
ő felsége személye körüli miniszter, reichenaui nya
ralójából visszatért Bécsbo. — Lipót Salvator lőhereog 
báró Giesel ezredes társaságában ma délután a kassai 
gyorsvonattal megérkezett és a bécsi gyorsvonattal 
tovább utazott. Ugyanezen vonattal érkezett Wittek 
osztrák vasúti miniszter is.

— A német császárné állapota. Berlinből jelen
tik, hogy a császárné állapota kielégítő ; dacára annak, 
hogy az orvosok kissé aggasztó körülménynek mond
ják, hogy újabban gyomorbaja támadt. Ezt a bajt úgy 
szerezte a császárné, hogy nagyon sok teát iszik s 
ezt a kúrát a hízás ellen használta.

— A Ház korelnöke. Fabinyi Teofil, a kép
viselőház jövendő korelnöke ma lett 79 éves. Ebből 
az alkalomból sokan üdvözölték.

— A Darányi-bankett. A második kerületi 
vá’asztópoigárok képviselőjük. Darányi Ignác föld- 
mivelésügyi miniszter tiszteletére holnap, szombat 
este tudvalevőleg díszvacsorát rendeznek a budai 
Vigadóban. A lakoma, amelyre nagyban készül a 
polgárság, igen impozánsnak ígérkezik. A választók 
nevében dr Kollár ügyvéd üdvözli a minisztert.

— V á rjá k  a  g ó ly á t  a  K virinálban . 
Nincs még olasz trónörökös, do, ugylátszik, van 
remény, hogy mégis lesz. A római lapok azt új
ságolják, hogy Heléna királyné örvendetes csa
ládi eseménynek néz elébe és lobetegedését április 
végére vagy május elejére várják. Heléna királyné 
a múlt napokban egy küldöttség logadása alkal
mával hirtelen rosszul lett s ezt az ájulási ro
hamot azzal magyarázzák, hogy áldott állapot
ban van.

— A gróf Lónyay párról. Bizonyos titokzatos
sággal, mely magán hordta a mende-monda bélyegét, 
Bécsből az a hir szivárgott ki, hogy a Lónyay-pár 
válni készül. Stetánia ló hercegnőnek gróf Lónyay 
Elemérrel való házassága nem hozta meg mind a 
kettőjüknek azt a boldogságot, amelyet reméltek s 
most csak a kelló formát keresik arra. hogy véglege
sen szakítsanak egymással, ami valószinüieg Angol
országban fog megtörténni, ahova a Lónyav-pár mos
tanában teszi át állandó lakóhe vét. Jóizlésüuknek 
minden tiltakozása ellenére föl kellett említenünk ezt 
a léha híresztelést, mely egyre szélesebb körökben 
terjed el, hogy megadhassuk rá a leghatározottabb 
cáio atot, melyet föltétlenül hiteles íorrásból, magának 
a családnak a kebeléből vettünk. Az egész híreszte
lésből egy betű sem igaz. A Lónyay-pár a legtel 0- 
sebb, legjobb leggyöngédebb egyetértésben él és 
eddig semmi sem zavarta meg azt az igaz. benső 
vonzalmat melv a házastársak szivét egybeorrasztotta.

— O sztrák m in iszter  ün gvarott. Ung várról 
táviratozza tudósitónk : Wittek osztrák vasúti miniszter 
ma ir«rw osztály.önök kíséretében az Ung völgyén 
Ungvárra érkezett. A miniszter az építendő katonai 
vasútvonalat tekinti meg.

— A képviselőválasztás hírszolgálata. Amikor 
izgatottan és nyugtalanul várja a nagy közönség az 
eseményekről az értesítéseket és a beszámolókat, akkor 
a hírszolgálat terén a villamos távíró veszi át a ve
zető szerepet. A leolvt képvise.Őválasztás alkalmával 
ennek a hivatásszerű feladatának lelelt meg a köz
ponti távirda és hogy ez a íöladat a munkának milyen 
Óriási halmazát tartalmazza, arról a kővetkező számok 
tanúskodnak. A budapesti központi és kerületi távír
dában összesen t6.63ő távirat ordult meg a választás 
két első napjáu. Minthogy pedig az átlagos forgalom 
naponta cirka 30—32 ezer körül váltakozik, ennél
fogva a választási aktus majdnem másfélszeresre fo
kozta az átlagos levelezést. 11a tehát föltételezzük is, 
hogy a képviselőválasztás izgalmai és kihatásai nem 
csökkentették semmivel som a kereskedelmi érdekek
ből lakadó táviratvá tásokat, a választásra vonatkozó 
táviratok száma ebben az esetben is meghaladta a 
tízezerét.

— Jubiláló ta n testü le t A Nyár-utcai elemi 
iskolai tantestület jubileumot tartott tegnap Sántha 
La os igazgatóval az élén \ derék igazgató, akinek 
a tő város közoktatásügye körül érdemei vannak igaz
gatói működésének tíz vés jubileumát ülte, míg a 
tantestület többi tagjai 10 —3u es tendős szolgálatukat 

t jubilálták. Este az István-lőherceg-szállóban bankett 
volt tiszteletükre, melyen sok jőbarát és tisztelő ünne- 

I polte a jubilánsokat. A megérdemelt és sikerült ünuep- 
i ség rendezésén Hackl N. Lajosnó, lóvárosi tauitónő
1 fáradozott.

— Brandes Ibsenről. A norvégek hatalmas 
költője három hónap óta csöndes harcot folytat a ha- 
látlak Erről a harcról alig hallatszik hozzánk valami 
hir. Brandes György a nagy mükritikus a newyorki 
Critic cimü lepban most tesz közzó egy-egy részletet 
Ibsen végső tusájáról s arról a nagy szomorúságról, 
mely az északi költók és irók lelkére nehezedik Ibsen 
betegsége miatt.

— Azóta, hogy az orvosok gyógyíthatatlan- 
nak jelentették ki Ibsen betegségét,— Írja Bran- 
dos — mélységes melankólia nehezedik minden 
skandináv Íróra. Krisztiánja lakói különben nem 
akarják elhinni most sem, hogy a friss, izmos 
agg omber, akiről megszokták, hogy nap-nap 
után ott lássák erkélyén vagy szokott kávéházi
nak ablaka mögött, legfeljebb néhány hónapig 
élhet csak. Az érdeklődés, mely a világ minden 
tája felől nyilvánul Ibsen iránt, igon nagy. Na
ponkint háromszor adnak ki jelentéit a  beteg ál
lapotáról s a bulletinekre hatalmas tömeg vár 
mindannyiszor. Krisztiánia három legkitűnőbb or
vosa ápolja Ibsent s a nagy költő betegségének 
összes költségét az állam födözi. Garmadaszára 
érkezik naponkint a virág, gyümölcs és a drága 
bor, melyet tisztelői küldenek Ibscnnok. Az álla
potát tudakoló látogatóknak se szeri, se száma. 
Do maga Ibsen tisztában van állapotával és nem 
áltatja magát. Tudja, hogy halálra van Ítélve s a 
mi ereje van még, arra fordítja, hogy megírja 
élete történetét. Erről a munkásságáról különben 
bővebbet senki sem tud. Ibsen visszautasította 
azokat, akik titkárainak ajánlkoztak s amikor 
emlékiratain dolgozik, mindenkinek távoznia kell 
a szobából.

— A vitás tengerszem. Krakóból táviratoz
zak : Egy Zakopanéban a vitás tengerszem ügyében 
megtartott népgvülés azt határozta, hogy a választott 
bírósági tárgyalái>ok ellenőrzésére állandó bizottságot Küld 
ki. A bizottságnak, mely már megalakult, tagja töb
bek között Krakó város reichsrathi képviselője, 
Rotter, továbbá Javorski Leó lovag és Bederovics tar- 
tománygyüiési képviselő és a lengyel lapok főszer
kesztői, továbbá Zakopane birtokosa, grói Zamojszki 
és számos szakember. A bizottság első ülését már 
legközelebb megtartja.

— E g y  k ép v ise lő  halála. Késő éjjel értesülünk, 
hogy Retyi Mihály, a téesői kerület újonnan meg
választott képviselője meghalt Az elhunyt most másod
ízben képviselte volna kerületét, amely lS96-ban ezer
nél nacr'obb szótöbbséggel küldötte be a parlamentbe. 
Rétvi Mihály Taraczközön. Máramarosmegyében szüle
tett 184G-ban. A gimnáziumot Máramarosszigeten a 
jogot Nagyváradon végezte, majd belépett a megyéjé
nek tisztikarába. 1'72-ben a királyi törvényszékek 
felállításakor Kosztra került a lá  rá sbi rónak. 1877-tó. 
kezdve pedig lécsőn voit ,árásbiró. Közszeretetben 
á It s ennek köszönhette, hogy Técsőn olyan nagy 
szótöbbséggel jutott a mandátumhoz. A képviselőüaz- 
ban is, ahol mint a napió-bizottság tagja működött, 
sok barátot szerzett.

— A  korm ányzó  isz ik . Sznmoában kor
mányzónak lenni s józannak maradni, nem tréta- 
dolog. Az ember egész nap kormányoz, egész 
héten, sőt egész hónapban csak kormányoz s 
amellett még józan is. Ezt elvárhat ja az amerikai 
kormány a misszionáriusaitól, do Tilley kapitány
tól no várjon ilyent. Tilley kapitány e várakozás 
méltatlan volta miatt annyira fölháborodott, hogy 
egész nap ivott, egész héten, sőt egész hónapban 
csak ivott s a mellett egyszer sem kormányozott, 
így büntette meg az amerikai kormányt, mely 
reá bízta Szanioa sorsát. Az amerikai kormány 
erre Tilley kormányzóval ugv éreztette hatalmát, 
hogy elmozdította hivatalából.

— A b é c si halá los párbaj. Bécsből jelenti tu
dósítónk : Ma temették ol igen nagy részvét mellett 
Soyka huszárbadnagvot. A merre a temetés haladt, 
mindenfelé sok ezer főnyi közönség gyűlt össze. 
Meg elent a helyőrség egész tisztikara ŰxhHlUGhyllw 
bandt hadtestparancsnok vezetése alatt. A beszentelés 
a protestáns helyőrségi templomban ment végbe és a 
koporsó fölött a protestáns katonai lelkész megható 
búcsúztatót mondott. A szerencsétlen véget ért had
nagy édesanyját a csapás ágyba döntötte és new 
mehetett el a temetésre.

— Puskin alapítvány. Az elszegényedett orosz 
irók javára Oroszországban nemsokára P«a&»»-alapit“ 
vánvt létesítenek. A nagy orosz költő születésnapja- 
na« századik évforduló,án a kincstár százötvenezer 
rubelért megvette Puskinnak egykori birtokát és azt 
e célra használja Jel. Gyűjtés utján százezer rubellel 
szaporították még ezenkívül az alapítvány összegét 
Tervbe vették azt is hogy egy Írói menházat létesí
tenek, de ezt a javaslatot azzal az érdekes mogoko* 
lássál ejtették el. hogy az írót az ilyen ellátás egyé** 
ftígg.tlenségélcn séttené.

~~ Szolgabiróválaaztáa. NagyssóllósTŐl táviratot- 
zák, hogy a megyei közgyűlésen tegnap Morvay Pált 
szolgabiróvá választották. -
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— A  pápa- sa tire tje . A  Vatikán körijében,
' Torro loonina közelében van egy kis szőllőkert, 
fe lv e t  maga XIU . Leó pápa ültetett régebben 
és amelynek sok tőkéjét maga nomesitotto. A  pápa 
Zagyon szereti ezt a kis szőllőkertet s ha nyáron 
étköltözik a kerti villába, úgy naponkint ki-kijár 
a tőkék közé, gondosan vizsgálgatja fejlődésüket, 
számlálhatja a fürtöket és vincellérjével, aki föl
dije gyönyörűséggel tippel a várható szüretre. 
A kis szőllőkert ozidén különösen szép szüretet 
Sért s a vincellérek körülbelül száz hektoliter 
borm számítottak. Amikor a szőllő érni kozdott, 
Mocenni kardinális drótsövénynyel vétette körül a 
Vatikán szőllőjét és szigorúan megtiltotta, hogy 
a vincelléreken kivül valaki oda betegye a lábát. 
A tilalom különösen a pápai őrök ellen irányult, 
akik a Vatikán kertjeit őrzik, de e mellett úgy 
látszik, sokszor maguk lopkodták a szőllőt. En
nek következtében valósággal ellenséges állapot 
keletkezett a vatikáni őrök és a vincellérek kö
zött. Így állottak a dolgok s a vatikáni kertben 
már erősen készültek a szürctro, amikor múlt 
hónap végén a jég elveri* a ttőllöi. Mogyorónagy- 
gágu jégdarabok hullottak alá, amelyek nemcsak 
az idei termést tették teljesen tönkre, hanem 
olyan pusztítást okoztak, hogy jövőro sem igen 
várható valamire való termés. Néhány napig tit
kolták az olemi csapást, de a kárörvendő pápai 
őrök végre elárulták. Csak maga a pápa nem 
tudja még, hogy szüretiét elverto a jég. Rómá
ban állandóan rossz idő van, úgy, hogy a pápa 
nem mozdulhat lakásából s azt remélik, hogy a 
jövő tavaszig ismét rendbe hozzák a szőllőt.

— A görög-kathollkus magyarok akolója. Dí
szes kiállítású emlékkönyvet adott ki a görög szer- 
Urtásu katholikus magyarok országos bizottsága a 
múlt évi március hónapban rendezett római zarándok
lat megörökítésére. A nagyszabású, gyönyörű emlék
könyv elmondja a magyar liturgiáért lolytatott hősies 
akció keletkezését történetét, s a római zarándoklat 
történetét, közli az akciónak gazdag és érflekes ok
mánytárát. amelyből megítélhető az országos mozga
lomnak nemcsak nagy dimenzió a, hanem jogossága is. 
A zarándoklatnak a pápa által való tagadásáról szóló fe
jezet pedig tanúskodik arról a kiváló előzékenységről, 
amelyben az odaseregielt ötszáz magyar hivő a Szent 
Atyánál részesült és arról a tárgyilagos, korrekt állás
pontról amelyre a szentszék a hazafias és vadásos 
mo-gátammal szemben helyezkedett. Elmondja az 
emlékkönyv, hogy’ a pápa azokra a napokra előre 
megállapított programiját megváltoztatta,, csakhogy a 
magvar zarándokokat tagadhassa és kitüntető szíves
séggel bánt Firczák Gyula munkácsi és Vállyi János 
eperjesi püspökkel, aki előzetesen kikérte a szent
atya engedőimét arra hogy a raagvar liturgikus nvelv 
engedélyezésére vonatkozó emlékiratot átnyújthassa 
és a kérelmet rövid beszédben is megemlíthesse. Az 
engedőimet erre megkapván a püspök ezeket mondta 
beszédében a magyar liturgiáról:

Ezen ünnepélyes alkalommal, mi, a két egyház
megye püspökei, legmélyebb fiúi hódolattal azért is 
eeedezúntt szentségedhez, hogy szabadjon bemutat
nunk a görög katholikus magyarok országos bizott
sága áltat megszerkesztett emlékkönyvet, me vben 
ogy a jelenlevő, mint távollevő több mint kétszázezer 
görög katholikus magyar hivő, a magyar nyelvnek a 
görög liturgiában va 6 atka mazásához apostoli jóvá
hagyásért esdekel. Midőn ezen emlékkönyvet sz. Péter 
az apostolok fejede.mének magas trónjához fiúi a Iá- 
aatta. leteszszük, könyörögve kérjük szentségedet 
hogy az emlékkönyvben taglalt bizonyító okok tan
ulságát kegyes figyelmére méltatni annvi katholikus 
hivő telki szükségletének kielégítését atyai gond aiba 
▼enni, igazságos kívánságukat kegvelmesen meghall
gatni és a magyar nyelvnek liturgikus alkalmazását 
apostoli jóváhagyásával megerősíteni és megszentesi* 
teni kegyeskedjék.

A pápa mindvégig változatlanul nyájas arccal 
‘fogadta a püspök beszédét s aztán szintén letin nyel
ven adott válaszában atyai örömének adott kifejezést 
* letett, hogy a római szent jubileum évében Magyar- 
ország görög szertartásit katholikusai is a messze 
távolból elzarándokoltak az apostolok szent sírjához; 
hagy megelégedéssel fogadta a zarándokok hódolatát 

az apostoli szentszékhez való tántoríthatatlan ra
gaszkodásukat ; biztosította őket mindenkori atyai 
jgyeiméről s végül örömét fejezte ki a felett is. hogy
Btindn ájukat apostoli áldásában részesíthette.

A terjedelemre és tartalomra egyaránt jelenté- 
eny diszrnü — amelyet számos pompás illusztráció is 
ke9it — nagyon becses repertóriuma a magyar liturgia 

forgalmának, amelyből teljes képét nyerhet ők ennek 
® nevczetes mozgalomnak. A könyv elejére Szabó 
«nő -őrendiháti tag, az országos bizottság e ’nöke 

“■t szép, lendületes előszót.
, ""V asúti b a leset. Az Államvasutak igazgató- 

v0? \? Á következőket jelenti: Ma reggel 2 óra 6 perc- 
i á llom áson  a bejáró 1094 számú tehervonat 

áltZ i n váltóáditás következtében a másik vágányon 
teh • 1 * *rámu tehervonatba ütközött. Az előbbi
-•‘•rvonat e só három kocsija kisiklott és megsérült. 

téks°ÜAi?u kísérő személyzet közűi egy lékezÓ jeien- 
A kíÍT. három pedig könnyebb sérülést szenvedott.

IOrgMom nem akadt meg.

— A fegyenolpar m egszü n tetése . Plósz Sán
dor igazságügyminiszter tudvalevőleg elhatározta, 
bogy több iparágat, melyet a legyházakbau űznek, 
fokozatosan beszünteti mert esztendők óta, s kivált
képp a legutóbbi időben mind hangosabban hangzik 
iparos körökből az a panasz, hogy a legyházakban 
űzött kézműipar egyenetlen versenyt folytat a hazai 
szabacf iparral és ebből kifolyólag ez a verseny sok 
iparág kifejlését mogzsibbasztja. A legyoncipar meg
szüntetése tárgyában ma szükobbkörü értekezlet voU 
az igazságügyminisztériumban, melyen Plósz Sándor 
igazságügyminisztor elnökö-t Az értekezlet azzal a 
kérdéssel foglalkozott: Mennyiben szükséges és le
hetséges a légy házak börtönök és fogházak iparüz
leti rendszerén változtatni ? Minő rendszabályok 
szükségesek az iparosok sérelmeinek megszün
tetésére ? s végre, hogy mezőgazdaságot nem le
hetne o ezen intézetekben nagyobb mérvben mű
velés alá venui. A miniszter már megtette ez 
ügyben az első lépéseket, amennyiben két tegy- 
ház részére vásárolt a rabok gazdasági foglal
kozására földterületet A fentebbi kérdések miuden 
oldalról történt tüzetes megvitatása után nem zárkóz
hatott el az értekezlet azon fontos követelmény elől, 
hogy a súlyosabb szabadságvesztésre ítélteket a mun
kásságra kényszeríteni kell s a javítást szeme'őtt tartó 
biztonrendszer azoknak gazdasági munkáival való 
foglalkoztatását elkerülhetetlenül szükségessé teszi. A 
termelési ágak kijelölésénél egy elől helyes börtön- 
rendszer azt követe i. hogy az elitéit olyan munká
val foglalkozzék, amely kiszabadulása után a megél
hetésre tisztességes keresetet ad neki, másíelől az 
ország ipari érdekeit szem előtt tartva, akként 
jeiölendők ki, hogy a börtönök és fegvházak terme
lése a létező iparnak versenyt ne támaszszon s a 
kiszabadu.ók kontárságával a képzett iparos elemnek 
kárt ne okozzanak. Mindezt figyelembe véve az érte
kezlet olyan megá'lapodásra ütött, hogy a börtönök 
és fegvházak munkaereje az ipari foglalkoztatást ille
tőleg a lólkészituiények tömeges termelésére, esetleg 
olyan cikkek készítésére szorítkozzék amelyeket Ma
gyarországon eddig egyáltalában nem készíttettek, 
vagy a hazai szükségletet ki nem elégítik. Az igy 
fennmaradó elem. mely a rabok átlagos létszámának 
körüibelü. 65—70 százaléka a löldmive ésre és gazda
sági munkára szorítandó amely lehetségessé teszi e 
loglaikozási ágnak nagyobb mérvben való kiterjeszté
sét. Az igazságügyminiszter e cóibói folytatni fogja 
löldvásárlasait s a befektetésekre már az 1902-iki évi 
költségvetésbe nagyobb összeget vesz leli

— A m erikai örökség. Sokan már nőm is 
hiszik, hogy van még ilyen; ahogy minden 
pusztul ezen a világon, az amerikai mesés örök
ség is kiveszőfélben van. Annál nagyobb megle
petés lehet az a hatalmas örökség, amelyről a 
Slouo Polskié citnü lap ad hirt. Ennek pedig, mint 
Lembergből jelentik, elég romantikus a históriája, 
ótvon esztendővel ezelőtt történt ugyanis, hogy 
egy Horowitz nevű szegény lengyel zsidó Rzy- 
tnanow galíciai faluból kivándorolt Ameriká
ból, ahol áttért a katholikus vallásra és a 
papi pályára lépett Es oly nagy volt hitbuzgó- 
sága, hogy mint san-franciscói katholikus püspök 
hált meg. Találtak pedig hagyatékát an Arirőwoí 
millió dollár értékű készpénzt és értékpapírt. Mi
vel pedig nem akadt örökös, az Egyesült Álla
mok kormánya vetto őrizet alá a hagyatékot. 
Most erre a nagy vagyonra akadt már örökös: 
llcrowitz Áron rzymanowi lakos, az elhunyt 
püspök testvére. Ez a szerencsés ember már meg
bízott ké t sanoki ügyvédet, hogy r o p  k fel az 
örökséget. A két ügyvéd, dr. Goldhammcr és 
dr. Bender már bajóra is szállt és útban van 
Amerika felé.

— H a z a k lv á n k o x ő  k iv á n d o r ló k . Evekkel ezelőtt
a bolgár kormány a Bánátból néhány ezer szorgal
mas fö dmivelő bolgárt csalogatott Bulgáriába rain- 
dentéle ígérettel s azzal a célzattal, hogy a beván
dorlók majd fejlesztik a kezdetleges bulgáriai lötd- 
mivelést A kivándoroltaknak azonban rosszul mehe
tett a dolguk, mert fölkérték a szófiai osztrák magyar 
ügyvivőt, hogv segítse elő a .Vagyar országba való vissza
térésüket, ők készek minden ingóságukat otthagyni, 
csakhogy ép bőrrel térhessenek vissza elhagyott 
hazájukba. Küldöttségük keservesen panaszolta el az 
ügyvivőnek, hogy az Ígért földosztásban mennyire 
megrövidítették őket, hogy a bolgár hatóságok rend
szeres üldözésének vannak kitéve és az adóbehajtás
nál a legkíméletlenebbül bánnak el velük, a bo gár 
kormány esztendők múltán sem tekintette őket a te- 
jedetemség állandó honpolgárainak és az egyes köz
ségek is kizárták őket a rendes polgárok jogaiból. A 
6zótiaí osztrák-magyar ügyvivőség mindent megtesz, 
hogy a visszatérni vágvók kívánságát teljesíthesse, 
de akadályu szolgál ebben a bolgár hatóságok bele- 
avatkozasa, amelyek nagyösszegil adóhátralékot és 
egyéb állami illetékeket akarnak a kivándorlóktól 
behajtani.

—  H á ro m  im a k ö n y v . „Találtatott egy 
zacskóban három imakönyv, továbbá két mun
kásigazolvány. Igazolt tulajdonosa átveheti Men- 
dolényi Béla A. rendőrfogalmazónál?4 Ez a pár
soros közlemény a Nagyváradi Napló-bün olvas
ható s aki végigsuhan pillantásával ezen a né
hány soron, bizony érez egy kis meghatottságot, 
ha akárhogy edzi is magát a fölösleges ellágyu- 
lások ellen. Két munkásigazolvány és három 
imakönyv egy vedlett zacskóban 1 ... Ila igy a 
szórnunk elő kerül ez a különös csendélet, ellen
állhatatlanul von maga után egy kis elmélye
dést. A munkás sorsa, ez nyomul előtérbe. 
A munkás . a két keze keserves munkájából 
és a reménységeiből él. Ha az izomerejével ki 
tud erőszakolni a mai szűkös világban annyit, 
ami biztosítja a mindennapi kenyerét, akad mun
kás, aki megelégszik. Örül, hogy nem kell kop
lalnia sem magának, sem szivéhez nőtt családjá
nak. Ennél egyebet nem lát, többet nem tud, 
vagy nem mer kívánni magának. Van, aki mesz- 
szebbro tör. Arra gondol, hogy a mindennapi 
kenyérnél más Í2 van még a világon s az kijár, 
dukál neki is és a hozzátartozóinak is. Lázasan 
forr az agya, vére s ez a forrongás nem mindig a 
megkettőztetett munkára hevíti, nem gyümölcsöző 
terveket szül benDe, hanem izgatja lázongásra, 
ragadja veszedelmes útvesztők felé, ahol nem a 
békés megélhetés és a gyarapodó boldogulás te
rem. Ezek mind többen vannak s a korcsma 
a tanyájuk Ezekkel ellenkező irányban jár 
a nyugodt, békés elem, amely nem elég
szik mog ugyan az állapotával, de nem tőr 
erőszakosan a jobb sors leié. Kevesli azt, amije 
van, többet kíván, mint amennyit a munkája ré
vén megadnak neki, de nem bont korlátokat, ha
nem küzköd, bízik és imádkozik. Az a Nagy
váradon elveszett zacskó azt mutatja, hogy a mun
kás még hisz az istenében. Es vagy hálaimát 
mond hozzá azért, ami megadatott neki, vagy 
fohászkodva kéri az egot, hogy bőségesebben 
áraszsza reá áldásait. Azt a nagyváradi zacskót 
nyilván nem elveszésre rendezte cl a gazdája, 
hanem úgy maradt el tőle becsületesen, véletle
nül. Es találtatott bonne két munkásigazolvány 
és három imakönyv. Semmi egyéb. Ez nagyon 
csekély vagyonka igy magában, s úgy látszik 
kelten vannak hozzá, hát egyre-ogyre még cse
kélyebb érték jut. Az eset még hatásosabb volna 
azonban, ha a két igazolvány és három imakönyv 
mellett legalább két takarékpénztári könyvecske 
is húzódott volna meg. Ez milyen szép, meg
nyugtató csoportosulás lett volna ebben a kis 
kopott zacskóban! . . .

— K iss  Stone követői. Az amerikai misszióná- 
rius kisasszonynak bandita-fogságba jutása sajátsá
gos elhatározásra bírta két honfitársnőjét. Két Páns- 
ban élő amerikai kisasszony Törökországba utazott s 
arra a vidékre ment, melyen Stone kisasszonyt elra
bolták. Mi sem természetesebb, mint hogy a két dá
mának nincs más célja, mint az, hogy őket is elra
bolják. >iem honfltársnőik sorsára vágyakoznak ugvan, 
hanem pusztán azért óhajtanak bandita-kézre jutni, 
hogy élményeiket regényben megírhassák. Elutazásuk 
előtt nagvobh összeget deponáltak egy párisi banknál, 
hogy váltságdíjuk minden eshetőségre meglegyen. 
Az excentr.kus dámák egyike, Delonoy asszony, hu- 
szonnyolcévos, csinos, szőke özvegy, akit szívesen 
rabolna el bármely európai gavallér is. Kiséróuője a 
huszonnégyéves Miss Stetson. Remélhetőleg nem 
járnak úgy a kalandos hölgvek mint egykor Trinc- 
ville kisasszony, akit szintén török banditák ejtettek 
fogságba. Franciaországból Trincville kisasszonyért 
elkii dték a váltságdíjat, de egy török hivatalnok nyu
godtan zsebre vágta az összeget. A kisasszony kény
telen volt meghallgatni a banditatőnök szerelmi val
lomását s bár neháuy hónap múlva török katonaság 
kiszabadította a rablók kezéből, a kisasszony zár
dába vonult.

— Házasság. Lovag Zubovics Mihálv, nyugal
mazott honvédőrnagv, horvát tartománvgvüiési kép
viselő ma délelőtt a budai görögkeleti szerb templom
ban vezette oltárhoz Lázits Máriát, Lazíts Jánosnak, 
a lipótvárosi kaszinó intézőjének a nővérét.

Forgács(Fnedenstein)Mór© hónap 13-án, vasárnap 
délután 3 óraaor a dohány-utcai izraelita templomban 
oltárhoz vezeti Alaerle Margitot.

— N agyar te n gcresih a jok  járása. Az Adria 
magy. kir. tengerhajózási részvénytársaság gőzösei 
közül ma indult el Fiúméból, mint onnan telegratál- 
ják, a Baross Brazíliába, az Andrássy Marseillebe. A 
Stefánia haza jövet tegnap haladt át Gibraltáron.

— Z ásslószen telés. Budafokon az ot ani dalos- 
egylet vasarnap 13-án zászlószenteló ünnepet rendez. 
A zászlóanya Francois Lajosné a rendező bizottság 
elnöke Francois Latos, az ünuepi beszédet Lung 
György székesiővárosi tanácsos mondja. A hang
versenyben Zilahmé Singhoffer Vi ma, Pleskott Rezsőné. 
Prém József né, Sziláayiné-Bárdossy írón úrnők Zilahi 
Gvula a .Nemzeti Színház művésze, a Budai Dalárda 
és a Ganzgyáxgdaloskör működnek közre Társas ebéd 
is lesz es este tánc.

— N agy hideg. Kassáról jelentik, hogy ott va
lósággal beállott a téli hideg. A hőmérő reggel három 
fokra szállott alá.
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— M akkaine bán ata . Az első paraszt- 
képnsolő feleségénél nincs boldogtalanabb asszony 
a világon. Mióta az urából törvényhozó lett, azóta 
mintha mogváltozott volna a világ s ami eddig 
becsületes, nyugalmas, haszonhajtó foglalkozás 
volt, az most mind haszontalan, semmi munka. 
A tiszteletreméltó asszonyság például tegnap 
régi, becsületes szokása szerint nagy puttonyban 
vitte a tojást a vásárra. Az országúton mendogélt, 
mikor hirtelen megáll egy földbirtokos kocsija 
éppen mellette. A földbirtokos leszáll a kocsijá
ról s mogszólitja az asszonyságot.

— Bocsásson meg, nagyságos asszonyom — 
mondja — de nagyon csodálkozom, hogy még 
most is tojással kereskedik.

Makkainó szomorúan felel:
— Aztán miért?
— Hát mert képviselőnek a feleségéhez még 

som igen való már az efféle.
Makkainó most már majdnem sírva fakadt 

Lesütötte a szemét- s csak ennyit mondott őszinte 
bánattal:

— No lássa, nagyságos uram, én bizony nőm 
tehetek róla. Ha az uramon olyan nagy tisztességet 
tettek, hát legyen most már az urak ak u-itja. De 
engom csak hagyjanak a magam utján, hisz nem 
vétettem én az uraknak sohasem. Iston úgyse, 
hogy én nem tehetek róla.

— Santos Dumont újabb k ísérlete. A fárad
hatatlan Santos Dumont legutóbbi kudarca után újabb 
kísérletet tett kormányozható léghajójával Ma délután 
ismét felszállóit, de nehány másodperc után a kor
mányzó-kiszülcknek ismét baja támadt, úgyhogy Santos 
Dumontnak le ke lett bocsátkoznia, ami ezúttal baj 
nélkül történt meg.

— V irohow  Jubileuma. Berlinből táviratozzák: 
Vilmos császár magas rendjellel tüntette ki a jubiláló 
Virchow tanárt

— H alálosáé. TJjváry István Veszprém vármegve 
volt alszámvevője, volt igazságüirynnniszteri tisztviselő, 
aki az irodalom terén is működött, tegnap a Szent 
István-kórházban sulvos operáció után 32 éves korá
ban meghalt Temetése holnap, szombaton délután 
3 órakor lesz a Szent István-kórház naiottas házából.

Márkus Elekntk. Márkus Józsei főpolgármester 
fiának a temetése ma dé után ment végbe, a kerepesi- 
uti temető halottasházából nagy és előkelő közönség* 
részvéte mellett Megjelentek Rákosi Jenő Halmos 
János polgármester, a tanácsosok csaknem valameny- 
nyien. igen sok óvárosi bizottsági tag s számos tó
városi tisztviseő. A gyászszertartást Rostaházy Kálmán 
prépost-plébános végezte s a ravatal körül állott a 
Szent Ferenc-rendiek több tagja. A halottat a kerepesi- 
uti temető egyik legszebb helyén temették el.

hagy-Szóllósröi elenlik Buttykay Sándor megyei 
lőlevéltárnok. 4c-as honvédőrnagy ma "meghalt.

Pogány Laiosné, született Janicsck Erzsébet. 
Pogánv Lajos tóvárosi adószámviteh hivatali iónok 
felesége tegnapelőtt este 46 éves korában mégha t a 
fővárosban. Temetése ma dé után ment végbe nagy 
részvét mellett.

— A roxia-utoal faleséggyllkoa. Sebök Ferenc 
szerelőmunkást, aki tegnap a Rózsa-utcában meg
gyilkolta a vele vadházasságban éld leleségét ma 
délelőtt hallgatta ki Tóth János rendőriogalmazó, a 
bünügvi osztály referense. A gyilkos térj nem mutat 
megbánást és azzal védekezik, hogy önkívületi álla
potban követ’e e, szörnyű tettét. Nagyon téltette a 
leleségét A tegnapi járásbirósági tárgyaláson észre
vette, hogy felesége. Novák Mari összenevetett volt 
főnökével. Kiss Gézával és intett is neki Ez bŐszi- 
tette lel. Otthon szemrehányásokat tett az asszonynak, 
aki félvállról lelelgetett vissza. Erre kirántotta zseb
kését s teljesen önkívületi állapotban összeszurkálta 
az asszonyt bebök féltékeny természetű ideges em
ber voX Két évvel ezelőtt is meg akarta Ölni az asz- 
szonyt. Akkor azzal gvanusitotta hogv Helfer Ignác 
asztalossal loiytat bűnös viszonyt A házbehek azon
ban tisztességes, derék asszonynak ismerték Sebók- 
nét, aki nagyon szerette a férjét. Sebők ióltékenysége 
tehát nem volt egyéb, mint egy beteges agy képze
lődése. Sebök viselkedése különben is léiőrüit em
berre vall. A hitvesgyilkost valószínűleg csak holnap 
kisérik át az ügyészséghez.

— UJ telefon- éa távlróállomás. A kereskede
lemügyi miniszter Beregvármegyében a polenai posta
hivatalnál ezze; egyesített táviróhivatait létesíthetett; 
Abauj-Torna vármegyében a jászói posta- és táviró- 
hivatainál ezzel egyesített környékbeli távbeszélő- 
központot rendeztetett be s azt eg\ előre a belföldi 
távbeszéiő-iorgalomba is bevonatta. — A kereskede
lemügyi miniszter a vinkovee—zupanje—szávaparti 
helyiérdekű vasútnak Szerémmegrében fekvő Roaovci — 
Andrejasevci Gerna Gradiste Zupámé—Sz.ávapar nevű 
vasúti taviról állami és magántáviratok kezelésére fel
hatalmazta.

— Tűz a vidéken. Nagy-SzöUőirő\ táviratozzék : 
SzőUós-Vegardó község lángokban áll. Nagy szélvész 
van a igy .élő, hogy az egész fala leég. Nagy-Szől.ős
ről és Tisza-Ujlakról a tűzoltók a veszedelem helyére 
siettek. *

— E gy  nagy  flzatósképtelenaég. .Pécsből táv
iratozzák : Anderl építési váJaikozó moratóriumot kórt. 
A fizetésképtelen vállalkozó jelzálogadóssága ötyj milnó 
koronát, egyéb adóssága pedig 160.000 koronát tesz ki.

— Ö ngyilkos osztály tanáosos. Bécsből jelentik, 
hogy ott az éjszaka szenzációs öngyilkosság történt. 
Sturm Róbert, osztrák vasúti miniszteri osztály taná
osos az éjszaka öngyilkossá lett. Sturm 39 éves volt 
s a legszebb pálya állott előtte. Tettének okát nagy
fokú idegességében keresik.

— A váltóham ialtó főhadnagy. Cztszfcrrr Mihály, 
a váltóhamisításért letartóztatott honvéd-<5hadnagyról 
a vizsgálat kiderítette, hogy Sopronban is mintegy 
10.000 korona értékű hamis váltót értékesített. Minden 
soproni pénzintézetnél van egypár ilyen váltó. Az 
intézetek alig károsodnak, mert a váltókon egy-egy 
valódi aláírás is van.

— A  bánat. A makói sorozáson sok logény 
vált bo a tavasszal. Mikor megesküdtek a had
nagy előtt, hogy most már tüzön-vizen a császár
ért élnek, halnak, künn az ablak alatt bánatosan 
sírtak a magyar anyák. Azóta fordult az idő is s 
a legények löl vették a császár kabátját, az anyák 
pedig fölszántották könnyűiket. Csak egy logény 
sirt még tegnap is. A miatt sirt, hogy nőm siratta 
senki, mert nőm volt senkinek oka sírásra. Erdei 
Mihályt nem vették be katonának s a szeretője nem 
vette azóta komolyan. Elfordult tőle s kinevette. 
Nagy szégyen volt mindenképpen, melyet csak egy 
dolog tudott megrcparálni: a halál. Erdei Mihály 
erre határozta el magát. Kikisérte pajtásait a kis- 
zombori vasútra, énekelte velük ogyütt a regruta- 
nótát, elbúcsúzott tőlük s azután utánanézett a 
gőzösnek egy darabig. A kis vasút sípolt s mesz- 
sziről hallatszott még a fiuk nótája. Erdei Mihály 
már akkor ott leküdt a fakó őszi tüvön. Két lá
bát szétvetette s megüvegesedő szemével nézett 
föl az égre. Agyonlőtte magát szégyenében.

— Két kauoio-aikkaaxto. A rendőrség letartóz
tatta Szudy Dezsőt, a Fosárnap című illusztrált hetilap 
kiadóját, aki Hagy Ferenc házmestertől 100 koronát, 
Glocker Vilmos kárpitoslegénvtől 300 koronát, Ellner 
Boldizsártól 100O koronát, Czinege Károly fuvarostól 
300 koronát vett föl óvadék gyanánt s a pénzt elköl
tötte. Szudy megszökött a fővárosból, ahova a múlt 
hónapban tért vissza s Balog Latos néven a Sándor- 
utcában ügynöki irodát nyitott. Társait Tóth Ferencet 
és Dobanszky Kálmánt már régebben letartóztatta a 
rendőrség. Szudy Dezső öcscse Szudy Gyn ának. akit 
a bécsi rendőrség a budapesti főkapitányság meg
keresésére különböző szélhámosságokért már letartóz
tatott. — Egy másik kaució-sikkasztőt is tartóztatott 
le ma dé^e őtt a rendőrség. Pettö János a neve és a 
Kerepesi-ut 57. sz. házban lakott A nyáron egv német 
napilapban hirdetést tett közzé, amelyben szentesi 
malmához malom-intézőt keresett A nagyhangú hir
detésben 125 Tor*nt havifizetést, a gabonaeladás
ból két százalék és a liszteladásból két százalék 
jutalékot Ígért Ezzel szemben 6000 korona óvadékot 
kívánt Juiius e’«»jé*i a hirdetésre jelentkezett náia 
honig Gábor maganbivatanok és felajánlotta 3036 
koronáról szóló betéti könyvét biztosítéknak. Pettő 
ezt ei is fogadta és megkötötték a szerződést Juiius 
15-én König ellogla la a szentesi magomnál az állást 
Itt azonban kellemetlen meglepetés érte. Megtudta, 
hogy a malomban már hónapok óta nem dolgozuak, 
a malom árverés alatt áll és nem is Pettőé, hanem az 
édesatyjáé. Erre leljött a fővárosba és követelte az 
óvadékát Peltótől. Esbor derű t ki, hogy Pettő a 3036 
koronát felvette a bankból. Rögtön feljelentést tett a 
főkapitányságon, de mire a detektívek kimentek Pettő 
Kerepesi-ut 57. szám alatti lakására, a szédelgő már 
megugrott Az óvadéksikkasztót ma Kákospalotán el
fogtak. Pettő eilen eddig még két lejelentés érkezett, 
ugyancsak óvadéksikkasztásért.

— Dln&mltrobbanás egy bányában. Gráczből 
jelentik, hogy a Rbtscha lé e kőszénbánvában tegnap
előtt dinaraitrobbanás volt Egy bányász mégha t és 
egy súlyosan megsebesült

— Ö ngyilkos főorvos. Debreczenből táviratozzák 
hogy Soltész Károly, a diósgyőri vasgyár főorvosa 
n\olo gramm morfiummal megmérgezte magát ön- 
gyilkosságának oka ismeretien. Soltész atyja Debre- 
czenben akik. sógora Dénes Sándor árvaszéki ülnök.

— M enetrendváltozás a Danán. A Magyar 
Folyam- és Tengerhajózási Részvénytársaság igazga
tósága közhírré teszi, hogv kisdunai hajója 15-ikétől 
kezdve Budapestről délután 3 óra helyett 2 órakor 
Dömösről pedig reggeli 4 óra 45 perc helyett reggeli 
6 óra 46 perckor indul.

— VlUamos elgázo lás. A rákospalotai villamos
vasút egyik kocsija ma este fél kilenc órakora Lehel- 
és Figyelő-utoa sarkán elütötte Langer Lajos 63 éves 
péksegédet A szerencsétlen embernek aki ittas álla
potban került a kocsi elé a kerekek elvágták az 
egyik lábát A Rókusba vitték Lángért a ott rögtön 
operálták. A rendőrség vizsgálatot inditott a do
logban.

— Rendőrt hfrek. A rendőrség ma letartóztatta 
Hornik Simon szélhámost, aki egy kerékpárt vásárolt 
s a szerződésre az atyja nevét irta. Amerikába akart 
szökni, amikor a pályaudvaron elfogták. — Stefanek 
Mari munkasnő ma az Ornagy-ulca lu-ik szám alatt 
lévő lakásán marólúggal megrnérgezto m agát A

Rókusba vitték, ahol az é szaka meghalt. — Magyur 
Józset Promontori-ut 38. szám alatt lévő lakását ál- 
kulcsosai felnyitották s onnan 60 korona készpénzt 
és több ruhát elloptak. — Bözscy Mán 16 éves cs*. 
lódleány az éjszaka leugrott a Váci-körűt 28. s ámn 
ház negyedik emeletéről. A mentők a Rókusba vitték, 
ahol most haldoklik. — Tegnap este a rendőrség 
razziát tartott a VII. kerületi kapitányság térülőién és 
88 csavargót fogtak össze. Ezek közül 8 igazolta ma
gát, 18-at a főkapitányságra kísértek, 8 at eltoloucol- 
tak s négyet a VII. kér. kapitányságon lezártak.

— As osxtálysorsjáték busása. Az osztály
sorsjáték mai húzásán húszezer koronát n;, őrt 46212, 
tízezer koronát 1809 49202. ötezer koronát 60598 68428 
62178 6c686 60067 65337 643^7 84100 80497 104% 
33'20 30618 50912 16646, ezer koronát 3 923 85996 
40072 25705 74893 70073 30314 62896 83393 81-03
39862 99000 94359 43161 80249 94/81 96402 376/4
71640 25542 663455 83416 1406 49449 48968 44579 
68439 8707, ötszáz koronát 61111 834.9 42% l 70393
54493 26009 61473 980 '4 63978 89793 50783 63249
89055 92220 407^2 15161 23468 41666 tíP'79 40*27
87867 56308 37331 55529 11606 -644 31236 7*'0 2
80841 4574 30775 26o3 42617 4446 79662 96498 68,94 
23428 36732.

FíMfiroT/anafc osztály sorsjegyeket Lukács Vilmos bank
házában. Budapest, V. Fürdő-utca 10,

(x) K érjü n k  m in d en ü tt F . M. K . E . vagy  
E. K. E . gyújtót.

Vasúti altisztek a miniszternél.
— A Budapesti Napid tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  október 11.
Az államvasuti altisztek monstre-küldöttsége 

ma tisztelgett Ueqediis Sándor kereskedelemügyi 
miniszternél. A deputáció vezetőjo rövid beszéd 
kíséretében átnyújtotta a miniszternek az altisz
tek memorandumát, amolyot a Budapesti Napid 
augus.-tus 22-iki számában teljes terjedelmében 
közreadott. A miniszter válasza, amelyet a száz
hét tagból álló küldöttség előtt mondott, meg
nyugtathatja a vasúti altisztek testületét Meg
ígérte a miniszter a méltányolást érdemlő kérések 
teljesítését s a mozgalom sikerét egyedül attól 
tette függővé, hogy mérlegelni fogja, mennyi1 en 
engodik meg az Államvasutak pénzügyi viszonyai 
az altisztek helyzetén való gyökeres javítást, a 
fizetés, lakbér s várakozási iüő pragmatikai ala
pon való rendezését. Biztató jele e föltétel az al
tisztek sikeres akciójáiiBK, mert ismeretes az Ai- 
lumvusutak pénzügyi helyzete és az altisztek 
memorandumából tudjuk, hogy 3,783.476 korona 
elegendő mintegy tizenkétezer lúradhatatlan kész
ségű, kitűnő erő anyagi gondjainak eltünte
tésére. Egyébként nem is kell minu-zképpen 
levonni a javításra szükséges teljes Összeget 
az Államvasutak jelentős fölöslegéből, hiszen uz 
altisztek kérésének teljesitéso fokozott buzgóságot 
vált ki a testületből s ez a fokozott buzgóság a 
büdzsében megfelelő pluszt termel. Kívánságaik 
legfelsőbb elbírálása elé teljes bizalommal és re
ménységgel tekintenek tehát az altisztek, akik
nek igazai mellett különben a vasúti tisztviselők 
is szót emeltek. A méltányosság s a mértéktartás 
keretében alakult ki a vasúti tisztviselők, az al
tisztek, az állomáselőljárók s felvigyázók, az iroda- 
tisztek és a kezelőnők akciója; valamennyinek 
igazságos bírálója lesz a döntő fórum is. Öröm
mel jegyezzük föl a mozgalmak sikerének minden 
jelét, hiszou a Budapesti Napló kivette részét az 
akciók előkészítésének, irányításának s fejleszté
sének munkájából. Igaz ügyért szives készséggel 
szállottunk síkra, a vasutasok ügyének sikere 
méltóképpen jutalmazza a mi munkánkat is.

•
A vasúti altisztek augusztus 4-iki országos ér

tekezletének határozata érteimében Bárok Sándor, az 
altiszti mozgalom kitűnő képzettségű, érdemes elnöke 
készítette el az altisztek memorandumát, amelyet szó- 
szerint közöltünk. Ezt a memorandumot ma délután 
négy órakor nyújtotta át az altisztek százhét tagból 
álló küldöttsége Hegedűs Sándor kereskedelomügyi 
miniszternők. A miniszter kegyesen fogadta a kül
döttséget s szives szavakban adott választ a deputáció 
szónokának beszédére.

Bárok Sándor az altisztek memorandumát a 
kővetkező beszéd kíséretében nyújtotta át a minisz
ternek :

— Kegyelmes uram I Mi itt, a magyar állam
vasutak altiszti karának országos küldöttsége anyagi 
helyzetünk javítása tágyában az emlékiratunkban 
össze oglaltakot. mintegy tizenkétezer családnak lobá
szát nyújtjuk át azon alázatos kérelemmel, hogy ke
gyeskedjék bennünket kegyelmes uram, atyai jóin
dulatába logadni s nagy munkái közé a magyar,
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,Uamíasuti altisztek anyagi javításának reformálását 
felvenni.

Higcdlls Sándor kereskedelemügyi miniszter ke- 
fjsetlen szavakban, röviden válaszolt erre a beszédre, 
aiuíán a memorandumot átvette.

_ Az ogyos részleteit kérelmeiknek —
úgymond a niiuisztor — a lapok utján ismo- 
rein már. Itt az egyes rószlotokro nem is 
terieszkodhetorn ki, de tanulmány tárgyává 
teszem az összes kérésüket és amennyiben az 
államvasutak pénzügyi viszonyai niegongedik, 
teljesítetni logom kérelmeiket.
Lelkes éljenzés hangzott föl a miniszter beszéde 

után, mire a küldöttség tagjai a legjobb reménység
ül éltéivé, távozlak a minisztérium dunaparti palo
táiból.

Az altisztek küldöttsége a memorandumot már 
Sierdán átnyújtotta Ludwigh Gyulának, az Államvasutak 
elnök’gazgató|ának, aki tudomásul vette, hogy az 
lilisztek a hivatalos ut betartásával fordulnak kérel- 
miikkel a kereskedelemügyi miniszterhez.

Fáik Miksa jubileuma.
Budapest, október 11.

Dr. Fáik Miksa ötven esztendős tud őri jubileuma 
alkalmából diszszámot adott ki az Orezáff-Világr. 
Ebben a számban közéletünk jelesei Írtak Fáik Mik
sáról. sikerekben gazdag* pálvájáról; közli ezenkívül 
ez a szám a ubiláns arcképeit továbbá Deák Fercno 
két levelét hü reprodukcióban. Deák Ferenc egyik 
levele, amely Budapesten kelt 1874 november 2-lkán, 
különösen érdekes; a levél ugyanis Széli Kálmán 
kezeirása ugyanolyan mint a miniszterelnök jelenlegi 
írása s az aláírás Deák Ferenc reszkető kezevonása. 
Deák Fereno egy másik. Fáik Miksához intézett levele, 
amely Rákén 18ÍJ. juiius 6-ikán kelt, igy hangzik:

Tisztelt barátom 1
Szives köszönet n v áas barátságos figyelme

dért. Széli Kálmán ugyan rendesen kapja lapodat, 
de még is jól esett nekem, hogy azt a lapot, 
mel\ Zelen.cs elbeszélését jutalmazza, ineirkül- 
küldötted. Emlékszem én is sok körülményre 
melyet Ze'enics elmond s nagyon örültem hogy 
annvi melegséggel emlékezett ró'am. Isten véled’ 
Kannán szívesen tisztei. Őszinte tisztelettel

bü barátod
. Deák Ferencz.

A magyar közélet 6zámos jelese irt Fáik Miksá
ról Az emléksorokból a következőkben adunk 
mutatót:

Fáik, a jő  katona.
Szolgálta, Téri te híven a hazát 
őrségen, harcban ötven éven át.
Helyét nem hagyta. Mindig résen állott.
Még most is a legelsők közt találod !

Egy toll, csak egy toll volt a fegyvere,
De nagyszerflbb csatákat nyert vele,
Mint zsoldosok tömérdek légiója.
Ka.aplevéve kell beszelni rólal

Ábrányi Emil.
•

Bizonyosnak látszik, — ir'a Brődy Sándor, — 
-Ogv Fáik politikai zseni, akit, ha születése után 
cennyezetes bölcsőben ringatnak — és nem ruhás 
va?v kenyeres kosárban mint ahogy történt — ha 
Cí.it középnemes lammából születik is: ma már több
ször megbukott volna mint küiiigyminisz’er vagv más 
rentékenv hatalmi á.lásban lóvó és .olvton íelüike- 
•’eSedó anam érfiu. Igv hivatalos állás nélkül csak a 
t-oataiososat dirigálta és a kitűnőket szó galta, de 
-•un! g oivan módon, ahogv ó akarta, úgy hogy e 
szQivá'at megtisztelte azokat is. őt magát is. Azuto'só 
dven esztendőben mindenben benne volt arat igazi 
politika mindig a tő orrasnai, sohasem irányították

maga iranvitoit. vagy csat akozott. Bátor ke- 
; env- csaknem gőgös és mégis sima németül író és 

fanatikus magvar íme. ezekből nz ellentétek
ül ez. a harmón a akit doktornak és u^ságszer-

iesz'őnek neveznek a polgári életben.
•

.Tandem, tandem aliquando 
Így szól máskor,
('sí Hajhulláskor,
Maga a dekorálandó!

.Tandem, tandem aliquando 1"
Mondom ez. esetben én 
S vétem a közvélemény.

Dóczi Lajos.
•

Ei-ni^ e^ ru^r  l ’én — Írja emlékezésében báró Hornig 
?.. y veszprémi püspök — valahogy végeztem az 
kiút ITal ~~ nvugasztalja őket, — akik úgy
tinn rn ” t^a em akarnának héberül vagv chá dúl 

tiid* Ŝ 1 0,y*nl 18 kérdezték tőlem, amit magam
Um Ü ani ’ <le az^rt ffvert' aszentelő napján neki allot- 
cé.küi^ azaz ülvon M  cikknek s megszakítás 
utóbb ?u Cüurantl -tá o vasiam magamat amely 

kétes becsű ki:e,ezésért ne tessék a
• ywvórnek dsnunoiálni.
í'tlk v°.lt ““ |nn®n-onnau negyven esztendeié — 
tekintés e|őluink, fiatalok e.őtt s úgy tudom, hogy 

és nemes, komoly népszerűsége azóta

 ■

éppolv arányokban növekedett, a minthogy növeke
dett írói. publioisztikai és politikai működésének ter
jedelme és súlya.

Kimagasló egyéniségének súlyát — Írja Kulinyi 
Zsigmond — magasra fokozta az. hogy ország- és 
világszerte elismert publioisztikai toltát a legnagyobb 
jelentőségű államiratok készítésére vették igénybe és 
éppen az a megtisztelő a céhre, a hivatott újságírók 
céhére, hogy a mester csillogtatta ugyan az ő kézé-11 
ben oly imponáló tollat az állam felelősségteljes szol
gálatában is de ezt osak nobile ofliciumból telte és 
végig megmaradt a hírlap író-karban, e testület méltó 
büszkeségének.

•
Most tudom még — úgymond Márkus Miksa — 

hogy Fáik Miksa philosophiae doktor. Azok után, 
amiket a legkülönbözőbb rangú és rendű embereknek 
„beadott11, azt hitiem, hogy medioinae doktor.

A vezér nagysága — írja Szatmári Mór — lel
kesíti a közkatonát En közkatona vagyok abban a 
táborban amelynek vezére Fáik Miksa. És amikor 
rágondolok, valóban tüzes lelkesedéssel szeretem a 
mesterségemet

Csak sóhajjal vallhatom, — írja Singer Zsigmond 
— hogy én vagyok ez idő szerint Fáik Miksának legré
gibb munkatársa. Nem szellemi és nem öna.ió, hanem 
csak manuális munkatársa. Midőn 1868-ban Buda
pestre hívták hogy a Pester Lloyd szerkesztését vál
lalja én voltam majd egy esztendeig a gyorsíró- 
diákja. Nekem mondotta tollba vezércikkeit amelyeken 
akkoron az ország figyelme csüngött. Ez nem jubilá
n s túlzás, ez valóság. Tanúja votam ama cikkek kelet
kezésének. tanítványa a mesternek. Elárulhatnám, mily 
bámulatos könnyedséggel dolgozott, hogy áradt ajká
ról a szó megszakítás vagy megállás nélkül De el
végre ez osak a mesterség, a forma, amelyet elsajá
títhat olyan is, akinek a szavak szaporítása, a irázi- 
sok halmaza belső tartalom nélkül is a lődolog. A 
modern hirlapirásban a tautológia eme vitézei nem 
ritkák. De nem i.yenek voltak am Fáik Miksa akkori 
cikkei. A torma simasága és egyöntetűsége vetélke
dett a gondolatok tartalmasságával, a logika élessé
gével, a tudás sokoldalúságával.
k •

Középszerű elme — igy hangzik Weisz Bertbold 
emléksora — oklevél által jelentőséget nyer, az ok
levélre pedig lén jt a iáugész áraszt.

•
Ezen kívül szép emléksorokat írtak Fáik Miksá

ról még Agai Adod, Atzél Endre, Bánóozi József, 
Beksits Gusztáv, Bodnár Zsigmond, Bomtz Ferenc, 
Császár Ferenc, Fekete Ignác. Föid-»s Béla. dr. Fned- 
rich Tivadar, Geiléri Mór, Hevesi József, Jókai Mór, 
Latinovics Géza, Laufca Gusztáv, báró Lévay Henrik, 
Sz. Maszák Hugó, dr. Münnioh Aurél. dr. Mágócsi 
Dietz Sándor, dr. Mandel Pál. Molnár Viktor, Pndnor 
Fereuo, Polónyi Géza, Kadó Anta, Ráth György, 
Rotnauser Miksa Sa anion Ödön, Szépiaiudi 0. Fe
reno, tíipos Ignác, dr. Székely György, dr. Schreyer 
Jakab, Szterényi Józse:, Stransz Adóit, Szekula Gyula, 
dr. Thaiy Ká mán Várady Antal s Vadnay Károly.

Üsd, nem  a p á d l
—  H árom  felvond*. —

(Történik a közel jövőbon. Személyek: A tanító nr, a flu, a 
papa és az iskolaszolga. Jegyzet. Kövidség és a könnyebb 
áttekintés okából a darabban elforduló pofonok egyszerQ 

körrel, ilyennel: ( j  vannak jelezve.)

I . felvond*.
A tanító ur: Álljon lel . . .  álljon fel . . .  (a no

teszében keresgél) . . . á lljon e l Benedek P ista .
A fiú: Na. végre lelszólitott. Erre az emberre

már rég spiccelek.
A tanító ur: Édes jó fiam, mondd meg nekem, 

mennyi kilencszer hat
A fiú (rövid hibozás után): Kilenoszer hat, az 

tizennégy.
A tanító Nonono Gondolkozzál csak egy kicsit.
A fiú (gondolkozik): Ja  igaz. Kilencszer hat az 

negyvenezer.
A tanító: Azt kell hinnem, hogy szándékosan 

mondasz ilyen badarságokat.
A fiú : Magának nem kell hinni semmit. Maga 

kérdezzen és ha rosszul telelek. írjon be abba a zsí
ros noticba amit akar Értette?

A tanító: Édes gyermekem úgy veszem észre, 
hogy te tiszteletlen hangot használsz.

A fiú - Ugyan togja be a száját.
A tanító: Mit mondtál ?
A fiú (örömmel): Azt mondtam, hogy maga egy 

mamlasz.
A tanító: Ezért meg lóglak verni.
A fiú (kitörd Örömmel): Mamlasz, mamlasz 

mamlasz 1
A tanító: Te goromba! 0 Te neveletlen I o Te 

0 ra-Okon-Ocát-Oian 1
A fiú (az Öröm extdzisában): Na csakhogy rám 

ütött 1 Na csakhogy megvert 1 Egy hónap óta vá
rok erre 1 ( Teszi a kalapját ét elrohan. Az otztályban 
kínos csönd.)

A tanító (lényegesen szelidebb hangon): Ki ismeri a
Benedok Pista apját?

Egy másik fiú: Én.
A tanító ■ Milyen ember ?
A fiú: Hü. az nagyon erős ember 1

(Kínos csönd és hosszú szünet.)

I I .  felvonás.
A fiú (otthon): Papa. papai Papuskám 1
Az apa: No, mi az fiam ? Pénzt találtál az

utoán ?
A fiú: Nem! Papám , (az örömtől nem tud 

szólni.)
Az apa: No, mi az ? Egyest kaptál ?
A fiú: Nem 1 Képzeld csak, polonütött a tanító ! 
Az apa: Milyen szerencse! Csej, huj, de örülökl

Gyere Pista, megyünk és visszapofozzuk a tanítót l 
A fiú: Menjünk papa siessünk . .  •

(Az iskolába érnek.)
A fiú: Gyerekek, gyerekek 1 Fel fogják pofozni 

a tanító nratl
Az apa (a tanítóhoz): Maga ütötte meg a gyer

mekemet? o o o o o o o o
A tanító: 0 0
Az apa: 0
A fiú (titokban): 0
Az apa: Majd adok én magának !
A tanító: Hívják be az iskolaszolgát! János!

Maga az? Dobja ki ezt az embert 1 
János: Igenis. 0 0 
Az apa: 0

I I I .  felvonás.
(Otthon.)

Az apa: Na ez megkapta.
A mama: Magverted?
Az apa : Csak úgy szikrázott a szeme. És ez a 

haszontalan, hálátlan íiu még meg se köszöni 1 0

FŐ V Á R O S.
(•) A Jövő évi közműnk.programm. Ma dél

előtt ülést tartott a 10U milliós kölosönből edezendő 
munkák programmának megállapítására aakitott 
bizottság, Halmos János polgármester elnöklése mel
lett előadó Uehy Bé.a tanács, egyző rótt. Az elnöklő 
polgármester hangsúlyozta a megnyitó beszédben, 
bogv a közraunka-programm megállapításában ezúttal 
különösen előtérbe kell lépnie a takarékosság e.vé
nek s igy csakis annyi munkát vegyenek let, a meny
nyit az 102. évben tényleg el leaet végezni s igy ki 
is kelt fizetni. A tárgyalás lolyamán a polgármester 
hangoztatta elvet figyelembe is vették, ennek ered
ményeképpen a nagyobb tételekből tetemes tör
lések történtek. Egyike a legnagyobb törléseknek a 
káposzlasmegyeri vízmű IV. szakaszának az építésé
nél történt, ahol a 906.0-0 korona előirányzatot le
szállították 106.080 koronára, tehát töröltek bOO.OOO 
koronát, illető eg ezt a nagy összeget a további 
évekre hagytak. Az L kér. lebérsas-téri iskola épí
tésére Bőréig István tanácsos bo.000 koronának az 
1902. évre való átvitelét kérte, a polgármester azon
ban ismételten kijelentette, hogy semmiiéle olyan 
munkálatnak a köllségmegállapiiásához nem jármhat 
hozzá, amelynek az 1903. évben olytatásáuak kell 
lennie; már pedig erre az iskolára az 1903, évre 
van tölvéve az előirányzat, 820.000 korona összeg
ben. E szerint a tanácsos kívánsága nem tel- 
lesithető. A bizottság nem szavazta meg a 80.000 
koronát. A II. kerületi küiső reszbeli elemi is
kola telekszerzésére 30.000 korona volt felvéve. 
Töröltek, mert a telekszerzés 1908-ra maradhat. A
VII. kér. Neieiejte-ulcai iskola építésére és leiszerelésére 
leivett 60.000 koronát is törölték; hasonlóképp töröllek 
további 520.000 koronát az iskolák építésére le.vett 
összegekből. Mindössze 3,099.662 korona volt előirá
nyozva iskolák építésére és leszerelésére s ezt a bi
zottság az 19,2. évre leszállította 490.000 koronára. 
A vágóhidak és áliatvásárok tételénél töröltek 6U.0O0 
koronát, a hűtőberendezés s a vízzel és villamos vi
lágítással való ellátás óimén. Törölték a 11L kerületi 
elöljáróság épületére leivett 300.000 koronát A tíáros- 
fürdő építésére előirányzott l.bUO.OOU koronának telét, 
600.000 koronát töröltek a lövő évi költségvetésből. 
A Gellérthegy alsó sik'ának a követésére .elvett 
107 8öö koronát törölték. Hasonlóképp töröltek 842.207 
koronát, a még hátralevő kőpart kövezésekből. A bi
zottság e szerint a 8,606.738 korona előirányzatból 
3,104.642 koronát törölt úgy, hogy az 1902. évi köz
munkákra 6,402 096 korona marad.

(*) A fővaros k ösap ltásl b izo ttsá g a  ma délután  
R ózsavö l.y i Gyuia alpolgármester elnöklésóvel ülést 
tartolt. A  napirend előtt Quittner Z sigm on d  b izottság i 
tag helyteleníti, hogy as iskolák építkezését mindig
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késő őszszel kezdik meg, aminek káros következ- 
mónyei, hogy drágábbak az egységárak, az építkezés 
rosszabb, a lalak nedvesek. Kérdi a polgármestert, 
liailandó-e a tanácsnál olyan irányban szóvá tenni az 
ütr*> et. hogv az isko ák építését ne őszszel, hanem 
tavaszszal kezdjék meg. Az elnöklő alpolgármoster 
indítványára a bizottságból az interpellációnak meg
felelő elóter.esztést intéznek a tanácshoz. A napirend 
során a mérnöki hivatal bemutatja a Szabadság-tér 
módosított terveit Az eredeti tervet a bizottság már 
eliogadta s a módosítás az építendő tőzsdepaiota kt- 
azögebése miatt vált szükségessé. A mérnöki hivatal 
ezzel kapcsolatban bemutatta a park körüli vaskorlát 
terveit, és két. egymással ellentétes kérvényt. Az egyik 
k é re lm e t Alpár Ignác, a tózsdopaloia építésze terjeszti 
elő, kérve, hogv a parkozási munkálatokat íüggesz- 
szék lel a tózsdepalota lölépitéséig, mert a növény
zet nagyon szenvedne miatta. A másik kérelem a 
Szabadság-tér lakóitól ered, akik a park létesítését 
sürgetik.

Több felszólalás után a bizottság a módosított 
terveket eliogadta, hozzájárult a vaskoriatok tervei
hez a két kérelem közül pedig a Szabadság-tér la
kóinak is eleget lóg tenni, amennyiben a parkozást 
végrehajtja, Alpárénak is, amennyiben a börzepalota 
építkezésére lehetőleg a Széchenvi-tér oldalán lóg 
helyet hagyni. — Lajrankó Károly és társai a tervbe 
vett Csanady-térbe (V. kerület) eső telkük kisajátí
tásáért folyamodtak a lóvároshoz. Ez ügyben több 
Ízben történt üzenetváltás a kö munkák tanácsával, 
amely sem a kisajátítás költségeihez hozzájárulni de 
viszont a kisajátítást elejteni sem akarta. A középitési 
bizottság ma kimondta, hogy inkább elejti a Csanády- 
tér eszméjét, semhogy a kívánt magas árat űzesse a 
kisa'átitasért. Minthogy a közmunkák tanácsa ehhez 
előreláthatólag ismét nem fog hozzáárulni a döntés 
ez ügyben a belügyminiszter elé kerül.

(*) A pénzügyi é s  g azd aság i b izottság  ma 
délután ülést tartott Matuska Alajos alpolgármester el
nöklése mellett, előadó Baló László tóga mazó volt 
Tárgyalta a bizottság annak az ajánlati tárgyalásnak 
az eredményét, amelyet az uj sertés-közvágóhid mel
lett lévő szemétdomb elhordatására nézve tartottak. 
Folknahazy Lajos tanáosjegyző előadta, hogy a most 
elrendelt uj árlejtésnél 23 ajánlat érkezett be s ezek 
közt a legkedvezőbb 174.25Ó koronára szól. Mérő 
János. Herzog Péter Deutsch Sándor Kurfürst Miksa, 
Fenyvesi Adóit, Feleki Béla, Hevesi Ödön. Harlenstein 
Zsigmond és Fülöp Károly, továbbá az elnök és Va- 
sziltevtcs János hozzászólása után hozzájárult a bizottság 
az említett legkedvezőbb ajánlat ejfogadásáöoz azzal, 
hogy a.174 250 korona átmenetileg a százmilliós kölcsönre 
utaltassck. — A városligeti fcteiánia-uti kioszk bérlője 
tervet mutatott be a kioszk ujáalakitására. azzal a 
kérelemmel hogy a szerződését, amely 1905-ben jár 
le, hosszabbítsák meg 12 évre. Az ügyosztály a hat 
évre való meguosszabbitást javasolja, elfogadva a 
beruházásokra vonatkozó tervet Palotai Rezső nem 
tartaná helyesnek, ha az öt óv múlva lejáró bérlet 
lelől már most határoznának. Vaszilicvics János taná
csos kilejti, hogy az ügyosztály abból indult ki, hogy 
a közönségnek modern kioszkot kell rendelkezésre 
bocsátani s ezért hozzájárult ahhoz, hogy a bérlet hat 
évre hosszabbntassék meg úgy, hogy a bór.ó tényleg 
befektessen 56.Ö0Ü koronát az uj építkezésbe. A bi
zottság hozzájárult a bérletidőnek hat évre való meg
hosszabbítása uoz.

S Z ÍN H Á Z , zene.
•• Nemzeti Színház. Laube drámája. Essex ke

rült ma színre egészen telt nézőtér előtt Bizonyosra 
vehet'ük, hogy a közönség érdeklődése nem a drá
mának, hanem a szereposztásnak szólott A darab 
— Schiller Stuart J/drtdjának gyönge variánsa — 
meglehetősen elavult, de két főszerepét Jászai Mari 
és J/dráns Emília játszsza és ez a két név hatalmas 
vonzóerőt jelent. Laube Erzsébet királynője jellemzés 
dolgában meg sem közelíti Schiller büszke és irigy 
királynőjét Gyöngesége csak akkor nem kirívó, 
ha gyarlóságát olyan nagy művésznő takarja el, 
mint Jászai Mari. Jászai Mari alakításában a 
szerep él és imponál. A művésznő rendkívüli 
egyénisége szenvedélyes asszonynyá és lélelmes ural
kodónővé teszi ezt az alakot. Játékának ereje és mél
tósága fölemeli a szerzőt és elfeledteti a nézővel, 
hogy inásodrangu darabbal van doiga. Márkus Emília 
viszont lady Rutlandot menti meg szép és nemes 
művészetével és piros, meleg vért önt a halvány, 
szentimentális, sablonos szerepbe. A lérfiszereplők 
közül Pálfyt, Gyenest, Gabányit, Dezsőt emelhetjük ki. 
Be a lérfiak itt nem olyan erősek, mint az asszonyok. 
Eszrevétetik velünk, hogy a darab történeti hűség© 
épp olyan szegényes, mint drámai igazsága. (<f. «.)

•• Magyar operaénakea Béoaban. Beck Vilmos, 
a budapesti Operaház tagja ma folytatta vendégsze
replését a bécsi udvari operában. Az Afrikai nő Neluskó 
szerepében lépett löl és nagy sikert aratott. A kö
zönség többször nyílt színen tapsolta m eg; a művész 
a le. vonások végén sokszor jelent meg a lámpák előtt

•• Opera. Az Operaházban holnap W. Krammer 
Teréz szász királyi udvari énekesnő vendégfelléptóvel 
Aida kerül színre. A vendégmüvésznő a címszerepet 
játszsza Aninerist Bartolucci V., a lőpapnőt Lerts, 
Radamest Alheih R a m p h is t Szénáról, Amonasrot Ta
kács, a  k irá ly t komái adjak. Az előadást bérletfoiyam- 
ban (10«. sz.) tartják.

••  A  M agyar S z ín h á z  ú jd o n sá g a , A  Magyar 
Stinhás legközelebbi újdonsága A svihákok oimü

Ztehrer-Me operett lesz, mely az idei nyáron nagy
müsordarabja volt a Városligeti Színkörnek. Az operett 
betanulásához már hozzáfogtak s bemutatóját, mint 
értesüünk még október végén megtartják.

Boanyákok a Népszínházban. A Boszniából 
Budadapestre érkező vendégek azt az óhajtásukat 
fejezték ki, hogy itt időzésök alatt a Kápazt/iád/nak 
egy előadását is végignézhessék. A Népszínház igaz
gatója készséggel bocsátott a vendégek rendelkezé
sére kedvezményes jegyeket egy héttőn, 14-ikén tar
tandó népszínmű-előadásra. Szinrekerül a Piros- 
bugyellárts, Zsófi szerepében Blaha L u za  asszonynyal. 
A boszniai vendégek a földszinti zsöilék s az első 
erkély nagyobb részét fogják elfoglalni.

••  E g y  r ég i sz ín ész  halála. Kolozsvárott tegnap 
a régi magyar szinószgárdának amely még az úttörők 
nehéz munkáját végezte, egy érdemes tagja, FeMntfry 
Antal halt meg. Az agg művész már évtizedek óta 
élt visszavonulva a színpadtól Kolozsvárott, ahol min
denki jól ismerte s ahol közszeretet Övezte. Annak 
idejében a leghíresebb s a legkedveltebb művészek 
közé tartozott s egyes alakításai, mint pl. a Cigány, ma 
is emlékezetében él azoknak, akik látták. Még a régi 
kolozsvári Nemzeti Színháznak, vo t tagja s abból a 
csekély hatvan korona havi nyugdíjból élt, amelyet 
ez a színház juttatott neki. Halála nemcsak mindenütt 
igaz részvétet fog kelteni, ahol csak a régi gárda 
ez erős oszlopát ismerték. Több fia és unokája si
ratja. Temetése szombaton lesz. A kolozsvári Nemzeti 
Színház művészi személyzete testületileg részt vesz a 
temetésen.

*’ Az Ilk a  K olozsváron. Megyeri Dezső, a ko
lozsvári színház igazgatója ma kezdi meg az opera
előadások sorozatát még pedig magyar dalművel, az 
Ilkaval. A címszerepet Z. Bárdi Gabi énekli. Zita sze
repében pedig Fenyvessi Margit mutatkozik be a kö
zönségnek. A ritka szép aithaugu énekesnő löllépte 
elé, akit idegenből, a sirassburgi operából szerződtetett 
vissza Megyeri igazgató, nagy várakozással néz a ko
lozsvári közönség.

•• Francia filharmonikusok Berlinben. Colonne, 
a hírneves lrancia dirigens, a német császár egyenes 
meghívására zenekarával hangversenyt ad a berlini 
udvari operában. A hir annál érdekesebb, mert ez
úttal történik először, hogy lrancia müvésztársaság a 
berlini udvari színházban szerepel. Colonne hangver
senye november 2-ikán lesz.

•• A lessandro Canarls A kéznek bizonyos fokú 
ügyessége, gyorsasága s egy-két primitív készülék 
régebben elegendő volt arra hogy va-aki számára a 
híres bűvész a szemíéuyvesztő címét megszerezze. 
Ma a közönség már követelőbb, nem elégszik meg 
azokkal a mutatványokkal, melyek pár évtized előtt 
ámmatba ejtették apáinkat. A bűvészet modern mes
tereinek ma már a tudományok újabb vívmányait is 
lel kell használniok, mert a közönség csak akkor 
akceptálja mutatványaikat, ha azokban elmélkedésre 
érdemes anyagot talál. A modorú bűvész a kémia, 
fizika, mechanika vívmányait veszi igénybe ezek
kel produkál oly dolgokat, melyeket eleinte cso
dásnak hisz, később kellő magyarázat után na
gyon is érthető tüneménynek talál a laikus. 
Ilyen fajtájú mester, Canans tanár, ki miután Paris
ban, Londonban, Madridban, Konstantinápolyban és 
Afátnben rendezett nagv érdekű előadásokat, minket 
is leikeresett, hogy mutatványait az occulismus és 
lélekidézés körébői a magvar közönséggel megismer
tesse. Kisérőtársa Albany kisasszony, egy  fiatal olasz 
hölgv. ki a médium szerepét játszsza. Canans tanár, 
ki több európai udvar előtt is nagy sikerrel mutatta 
be a spiritizinus és modern szemfényvesztés csudáit, 
legközelebb az Uránia szinpadan rendez előadást 
Azok, akik a görög származású mester külföldi dia
dalairól olvastak, nagy érdeklődéssel néznek buda
pesti előadásai elé. melyekre előjegyzéseket már most 
elfogad a színház pénztára.

•• F ö ld esy  A ra old, az a zseniális gordonka
művész, aki tüneményes játékával bámulatba ejtette a 
külföldet, tanulmányutjáról hazatérve, november 4-ikén 
a Royal-szálló nagytermében hangversenyt rendez. 
Jegvek a „Harmónia14 zenemükereskedésben, Yáczi- 
utca 20. szám alatt kaphatók. Az ifjú művész ezúttal 
Budapesten C6ak egy hangversenyt rendez, amely 
bizonyára a legszlesebb körökben fog érdeklődést 
kelteni.

*’ K is f a lu d y  S z ín h á z . Bokios József, a Kisfaludy 
Színház igazgatója a titkári teendőkkel Gerő Izsót 
b íz ta  meg.  ̂A Mozgó fényképek szombaton kerül először 
szmro a  Kisfaludy Színházban. A Vígszínház nagy 
sikert aratott bohózata iránt az óbudai közönség kö
rében általános az érdeklődés. — Vasárnap két elő
adás lesz; délután féihelyárak mellett színre kerül 
Vén bakancsos és fia, a huszár cimü népszínmű, este 
rendes helvárakkal pedig Bérezik Árpád népszínműve, 
a Parasztkisasszony.

•* Vidéki színészet. A temesvári színházban 
nagy sikerrel hozták színre Bisson bohózatát, az 
Államtitkárt, me vben / /orvath Paula mutatkozott be 
Susanne szerepében és már ez első föllépésével telje
sen meghódította a temesvári közönséget. Nyílt színen 
is viharos tapsokkal honorálták diskrét, közvetlen, 
ötletes játékát. Az uj tagok közül nagyon tetszik inég 
Leövey Leó. ki ugyaz AMtfmíiMfflrban mint a Furcsa haberu 
Boldizsár szerepében nagy sikert aratott s a temesvári 
sajtó a legnagyobb elismeréssel emlékszik meg kiváló 
művészetéről.

** O peraelőadás a T elefon  Hírmondóban. £r.
dokes előadás lesz ma este a magyar királyi Operaháiban 
Verdi operája, az Aida kerül színre, a címszerepben W. Kram. 
mer Teréz asszonvnyal. aki ezúttal énekel először Operai 
házunkban. Az opera ez előadását a Telefon Hírmondó elő
fizetői odahaza, a lakásaikon is végighallgathatják, n.ert a 
Hírmondó azt teljes egészében közvetíteni fogja. Mindazok 
akik a magasabb zenét szeretik, kiváló élvezetet szerezhet’ 
nek maguknak az opera előadásának, illetve Krammer Teréz 
szász királyi udvari énekesnőnek meghallgatásával. Az .,p:ra 
közvetítése után az est folyamán érkezett eredeti híreit ol. 
vastatja fel a beszélő újság, majd annak bevégezle után ij 
óráig még cigányzene lesz hallható a kagylókon keresztül.

A Vesztaszüzek.
— A Magyar Színház bemutatója. —

B udap est, október 11.
A görög mithologia, amely Offenbach mester 

klasszikus librettistáit, J/eifáae-ot és Hatévy-t, a világ 
legszeilomesebb operett-librettóinak a megírására 
inspirálta, megihletett két dekadens ilju iranciát s ha 
klasszikus elődeik után kissé vakmerő vállalkozás 
volt is, betértek ők is a pyndarosí berkekbe, ahol a 
pogány jókedv tobzódik.

Dcpré és Bernéde, a Magyar Színházban, ma este 
bemutatott Les petites Vestales librettistái azonban, 
mint igazi dekadensek, nem haladnak Jfeifáae és 
Halévy nyomán. A görög mithologia nem arra való 
nekik, hogy szatírát írjanak a saját korukra s a 
klasszikus görög kor embereiben kipellengérezzék 
nagy korlársaikat. — egy poétikus szerelmi történe
tet játszatnak le antik keretben minthogy az telides- 
teli van aranyos derűvel s alkalmat ad operettszerii 
anakronizmusokra. A história maga különben bátran 
történhetnék napjainkban is.

Ez azonban nem változtat azon az örvendetes 
tényon hogy A Vesztasziizekben ismét egy bájos, itt-ott 
igazi prézistől áthatott történethez jutunk, amelybe 
nem butul bele a néző, mint az angol operett-szöve
gek értelmetlen hóbortjaiba és cirkusz-tréiáiba. Scopas 
a szobrász — akit egyébiránt Donáth Gyulának is 
hívhatnának — modellt keres egy Vénusz-szo- 
borhoz amelyet Patacles bankár rendelt meg nála* 
Tökéletes női idomokat keres s meg is sejti eze
ket egy halászleányban, Cyprisben. A görög Fi- 
schcrin du kleine azonban rémségesen szemérmes 
s az se bírja szűzi köntösének a megoldására, 
hogy szive lobot vetett a szép szobrász láttán de mi
kor tanúja annak a jelenetnek, mikor Bachis. a szob
rász megunt szeretője kalapácsosai neki esik szerel
mese egy remekalkotásu Vénuszának s lá ta  kétségbe
esését, eihatarorza magát, hogy modellt áll neki egv 
másik Veuushoz. Fehér köntöse habos leplét szét is 
libbend, — ami nagyon kedvelt látvány operettszin- 
pádon s amiért vo.tűképpen kitalálták a színházi lát
csöveket.

De ez már nem tartozik a mesére. A mesére 
annyi tartozik még csak, hogy Scopas a szobrász. » 
harmadik lelvonás végén nőül veszi a szemérmes 
Cvprist. Es a címbeli Vesztaszüzek? Nos, hát az 
operettben ilyen szüzecskék is vannak — poor 
l’honueur de drapeau. (A drapéria ra,tok azonban 
nagyon kevés!)

Ezt az idillikus kis történetet egy pár pompás 
epizód-figura tarkítja: Pyrogéna, a lér ét felszarvazó 
menyecske, Diogenes, akit az ilju francia librelt-sták 
ugyancsak kiforgattak mithologiai jóhiréből Bacbis 
egy antik orleum-diva, akit nagyon ilju — huszár- 
káplároknak se igen szabad beszélni hallani.

Ha erre a Bachisra a lolejtés jótékony fátylát 
borítjuk rá, (do jó vastagot, nehogy a szava áthalljék 
rajta), akkor a Depré és Bernéde lib re ttó ja  nagyon 
kedves kis bolondság, amelyet éivezeitcl hallgathatunk 
végig. Sok helyütt kedves humor buggyau ki beiólo 
s egy kis poézisnek sinos hijjával.

A Vesztasziizek zeneszerzői, Le Rey és Cleric: is 
uj emberek, nemcsak nátunk, do otthon a hazájukban 
is. S ha homo novusokat kieresztenek párisi szín
padra, ez azt jelenti, hogy java fajtából való tehet
ségek és nem dilettánsok. Ez a két uj lrancia zene
szerző egészen Audran nyomán halad. Melódiáik finom 
szövésüek s a hatást a jellemző árnyalásokban kere
sik. Egyes zeneszámaik, mint Scopas és Cypris sze
relmi kettőse, Pyrogeno lurulya-kupléja, a franca 
operett-zene legvirágzóbb korszakába varázsolnak 
vissza bennünket, amelyben Fanchon, A baba és egyéb 
felejthetetlenül szép operett-partitúrák termettek. Sco
pas ének-parthieja pedig a könnyed operett-zene 
színvonalán fölül is emelkedik mély érzésű, szélesen 
kezelt melódiagazdagságával.

A Vesztaszilzekbea olyan operettel gazdagodott a 
Magyar Színház reperfoireja, amely megérdemelné; 
hogy hosszú életű legyen a műsoron Fogadtatás* 
után ítélve, az is lesz.

A két főszerep szomélyesitője Szoyer Ilon* 
(Cypris) és Dalnoki (Scopas) olyan énekes kettőst ud- 
tak. amelyről csak a icgelismerőbbet lehet mondani- 
A művésznőnek gyakran nyílt alkalma megcsillog*
tatai magas szopránját, amelylyel már sokszor aratott
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Mjos táp sokat Dalnoki gyönyörű baritonja is teljesen 
érvényesült s alig van a magyar operett-színpadon 
valaki, aki azt a parbliret szebben énekelné nálánál. 
Pvrogenét, Patoeles bankár kikapós feleségét, Lcdofulcy 
Gizella játszotta. Kis szerep, amelyet a művésznő 
egyénisége tett kiválóvá. Második felvonásbeli furul.va- 
kupléja egyike az operett legszebb számainak, kü
lönösen ha úgy adják elő, mint ahogy ő előadta. 
Hartji Zelma kicsit tulborsos Bachisa szintén meg
találta a maga publikumát. Snklai (Panaoles) ma tőle 
telhetőleg mérsékelte magát, ami javára vált az elő
adásnak. Jó volt Szikiamé a vén Penelope néniben és 
Palástky egy fiatal athéni diák szerepében. Diogenest 
Iiáthonyi játszotta bölcs diskrécióval.

Az est za os volt s a primadonnák tisztelői tele
hintették virágokkal is.

Az operettet Bálint Dezső és Mérei Adolf lordi- 
tották s fordi.ásukban igazi irodalmi munkát végeztek, 
ilég meg kell említenünk az uj régimé dicséretére 
hogy a kiállítás Ízléses és a kosztümök nagyon 
szépek.

( ■ - • )

M Ű V ÉSZET.

□  K r iiz tu s  t e m e té s e .  Feszty Árpád festőmű
vész valósággal lázba ejtette a német mükritikát avval 
az arányaiban és művészi kvalitásokban egyaránt 
kiváló képével, moly Krisztus temetését ábrázolja s 
jelonleg a berlini Künstlerhausb&n van kiállítva A 
német kritika egyértelmű elismeréssel, sót magaszta- 
lással emlékezik meg Feszty Árpád festményéről. A 
Norddeutsche Allgemeine Zeitung első helyen fog át
kozik e képpel, melyet művészi eseménynek tart, míg 
Pitch La os, a német mii kritika egyik legkitűnőbb és 
leghatásosabb szavú munkása, a következőkben em
lékezik meg Feszty hata más alkotásáról:

Fesrty Árpád, a magyar festő, olyan képet ál
lított ki, amely már óriási arányaival is kiválik a 
kiállított müvek közül. Tiszta művészi tarla'ma, eredeti 
fölfogása s tárgyának sa átos földolgozása vonzóvá 
és értékessé teszik ezt az alkotást. Az óriási triptyehou 
előterében élelnagyságu alakok állanak. A baloldali 
táblán a keresztfáról való levétel látható. A középső, 
szélesebb mezőben a Megváltó testét viszik a 9Zikla- 
sir leié. A jobboldalon a szüzanya és kisérői gyászol* 
nak a sir mellett. Eredeti szellem, nagy lestői talentum, 
szokatlan szinező-képesség és jelentékeny technikai 
tudás jellemzik a képet. A művész a megrázó esemé
nyeket a valószínűség jellegével lölruházva lösti 
meg. a túl világi adalékokat teljesen e vetette, úgy 
hogy a keresztfáról való levétel jelenete telje
sen elüt a megszokott sémától. A két poroszló még a 
keresztfán lügg, a Megváltó keresztje a kép jobb
oldali szélóu mered a magasba. A szent testet már 
levették róla s éppen most viszik eL Vérző lábai fölé 
ha olva sir Mária Magdolna. A legkinzóbb iá,dalom 
tükröződik a szüzanya arcán, aki a holttest mögött 
állva, nézi szeretett fiát. A Megváltó tanítványai, öre
gebb és ifjú nők tolongnak a holttest felé. A széles 
középmezőn sötét, gomolygó lelhőkkel borított égbolt 
alatt szomorú menet látható. Krisztus teste mere
ven fekszik a ravatalon, melyet közönyös nézésű 
keleti emberek cipelnek. Az előtérben Arimatbiai 
József, egy amphorát vivő leány és egy őszbe csa
varodott asszony lépdel. A ravatalt a szüzanya 
követi, akit Krisztus tanítványai támogatnak. Elől 
Mária Magdolna, aranyosan csillanó vörös hajá
val, amint kínjában könnyű szövetű ruháját tépdesi. 
Az alakok arcán mélységes fájdalom, szánakozás és 
kétségbeesés tükröződik. Csak a halott van egy kissé 
a háttérbe szorítva, mintha nem ő volna a fődolog a 
képen. Bábszerü merevsége nem kelt érdeklődést 
Kitűnő azonban a mozgó tömeg ritmusa s pompá
san van megfestve az a hangulat, amelyet a bcborult, 
vihartjósló ég áraszt a tömegre és a vidékre. 
A keskenyebb oldalkép a hatalmas sziklával el
tűrt sirt ábrázolja, mely mellett sötét cipru
sok őrködnek. A sírra borulva látható Mária aki 
arcát a hideg kőhöz szorítja, mig két másik asszony 
részvéttel veszi körül. A sir mellett van Magdolna is 
kinek testét most már csak ruhája rongyai takarják. 
Arcát sűrű hajával takarja el s úgy roskadt le kínzó 
fájdalmának terhe alatt. Sötétkék ruhába öltözött ma
gas nő áll még a sir mellett. Egyotlen mozdulata sem 
árulja el lelki állapotát Egyszerűen csak arra való, 
BOgy kitöltse az üres helyet.

Az egész képen pompásan ömlik el a síinek 
harmóniája. Erős, de nem brutális vonásokkal, a fő- 
aakok egészséges, erőteljes érzéseket fejesnek ki, a 
konvencionális logások, vagy színpadias pathos sehol 
8ern látható. A kép gyengeségeit és hibáit messze 
túlszárnyalják jelentékeny kvalitásai. Feszty Árpád 
nemcsak nagyot akart, de csakugyan nagyot is 
alkotott

□  A Nemzeti Szalon óazl tárlata. A Nemzeti
Szalon a napokbau rekeszti be nyári kiállítását, mely 
raiudon várakozáson löiül pompásan sikerült. Láto
gatottság dolgában is, a vásárlások dolgábau is 
egyike volt a legjobban sikerült kiállításoknak. A 
tárlaton mintegy ölvén képet adlak el nyolcezer 
korona értékben.

A nyári tárlat bcznruitával már o hó 20 án 
nyílik meg a Szalonnak őszi tárlata, melyen az egész 
magyar művészvilág résztvesz.

T U D O M Á N Y . I R O D A L O M .
C A Petőfi-Társaság o hó 13-án (vasárnap) 

délelőtt 10 órakor a Magvar Tudományos Akadémia 
elsőemeleti termében lelolvasó-üiést tart. Tárgyak: 
1. Petőfi, szerelme (tanu;m ányré3zlet) Tóth Sándor ven
dégtől. 2. Jézus Egyiptomban (legenda). Irta és fel
olvassa Varadi Aulai r. tag 3. Jwitf a mamák tudnak 
(elbeszélés) Szabóné Fogalt Janka r. tagtól. 4. Költemé
nyek Ihász Aladár vendégtől, bemutatja Bartók Lajos 
r. tag ő. Folyó ügyek.

Z> Az akacém la ülése. A Magyar Tudományos
Akadémia második, filozófiai, társadalmi és természet
tudományi osztá.ya e hónap 14-ikén hétfőn délután 
ö órakor tartja osztályülését az Akadémiában.

E G Y E SÜ L E T E K .
(A S a s-k ö r  ö s s z e j ö v e t e l e i ) A  Sas-kör össze

jövete le it ú g y , m int eddig, ez évben is szerdán és 
szombaton este és vasárnap délután tartja. Az első 
összejövetolt holnap, szombaton este 8 órakor tartják 
meg 2 koronás terítékű vacsorával.

(Taultók és tan&rok ülését) Az abauj-torna- 
megvei tanítók egylete mai népe9 értekez'etón elhatá
rozta hogv a tanítók g’ érmékéi részére Kassán inter- 
nátust építtet. Az egyelőre legalább 100 gyermeket 
be.ogadó épülethez a kormány segélyét is kérik. 
Pcterffy Sándort az egylet disztag aul választották 
meg. A kassai tanári kör dr. Gerericá elnök ele alatt 
tisztújító gyűlést tartott. A tanárok gyermekeinek 
ama kedvezményét hogy közóptoku iskoláinkban tan
díjmentességet élveznek, a főiskolákra is kitér osztetni 
kérik a e2 iránt kérvényeznek a mmiszternez. Elha
tározták hogv nyilvános, népszerű tudományos elő
adásokat tartanak.

(Tisztújító közgyűlés.) Az országos rabbi- 
képző-intézet felső tano.yamának Theo ogiai Egylete 
ma tartott tisztújító közgyűlésén választották e nők
nek dr. Friedntann Gvuiat a elnöknek Silberjeld J a 
kabot, titkárnak Guttmann Mihályt, altitkárnak Rioht- 
mann Mórt. pénztárosnak Schönwald Károlyt.

SPORT.
Labdarúgás. Tegnap csütörtökön az angol 

Civile Service F. C. csapata a Magyar Úszó Egyesület- 
tel mérkőzött. Az angolok tudták, hogv küzdelmük 
a szerdainál erősebb lesz, s ezért legjobb erőiket is 
állították a sorompóba. — A helyválasztás az ango
loknak kedvez, akiknek hátukba fajt a nagy szél s 
ugyancsak segítette a M. U. E. kapuja elé vinni a 
labdát Az első félidőben a magyarok a szélvihar el
lenében (ehetetlenek, le.ütni nem tudnak s igy nem 
is csoda, ha a játék majdnem mindig a területükön 
folyik. Toucheok, oornerek egész sorozata eleinte 
zavarja, majd érdekessé teszi a játékot s 25 pero te
lik el a nélkül, hogy az angolok goalt rúgtak volna. 
A szigora bíró a magyar kapus egy lényegtelen sza
bálytalanságát szabadrúgással bünteti, amit 11-s vo
nalról rúgtak, tí ez meg is szerezte az angoloknak az 
első goalt, akik még három goalt rúgnak, melyek közül 
kettőt csak a véletlen juttatott a kapuba. Az első 
half-time eredménye igy 4 : 0. A második félidőben 
a szél elült s a játék menete zavartalan és eredménye 
reális volt. A 2 : 1 goal arány, melyet e half-time 
eredményezett, fejezi ki helyesen az angol csapat fö
lényét. A magyarok most is igen jól játszottak s nem 
egyszer ostromolják az angol kaput, sok dolgot adva 
a kitűnő hátvédeknek. Egy szép leiutásuk megsze
rezte a kiérdemelt goalt. A végeredmény 6 : 1 az 
angolok javára. A birói tisztet az angol csapat kapi
tánya végezte, ki nem egyszer vonta magára, bár ér
demtelenül a közönség nőm szakértő részének harag
ját. A M. U. E. jeles erői HofTmann, Halmay, Ray, 
Tomroy. Gilleraot, Fehóri és Tavaly I. ma is kitűntek. 
Vasárnap délután negyed lél órakor az angol csapat a 
B. T. C. csapatával tartja utolsó mérkőzését.

ő« il lóversenyek. A nemrég kreált s eddig- 
elé az őszi moeting pótnapjain eldöntoni szokott őszi 
díj 8000 koronás versenye a holnapi nap főeseménye. 
Eddig is előkelő és nagy ló társaság küzdött a szép 
díjért ezúttal podig nem kevesebb, mint 28 lovat ne
veztek a versenyre, s köztük olyan előkelő lókapaci
tásokat. amilyenek csak egészen nagy túr szenzációk 
idején találkoznak a gyepen. A programmon van

Mágnes, Pompadour, Periasz, Haiderose. Maltce 
8 még egész sora a jó lovaknak, úgy hogy a küzdelem 
előreláthatólag igen heves lesz. A tcberviszonyok Maltce-

nak adnának igen jó kilátást,de mert a 2000 méteren nem 
csak a ló sebességét, hanem kitartását is tekintetbe 
kell venni, Mágnes, Pompadour és Akárhogy látszanak 
a legjobbaknak. Nagyon jó kétéves társaság kerül 
együvé a  másodosztályú eladóverseny startjánál. Ja- 
vonna, Boa, Cavatina, Latourdic, My Lady, Mikor lesz, 
csupa jó lovak, akármelyikük nyerje is a versenyt, 
érdemes lesz rá, hogy elkeljen az árverésen. Aránylag 
kis terhével Boának van legtöbb kilátása a győze
lemre. A végtelenül hossza és eleven progTammból 
még csak a nyeretlen kétévesek versenye említendő, 
mely végre aikalmul fog szolgálni a sokszor helyre 
futott Limonádé első győzelméhez. Tipjeink hol
napra ezek:

I. Limonádé—Petronell. $
II. Boa—My Lady.

III. Szemere-istálló—Pompadour—Akárhogy.
IV. Harkányi- istálló—Fcpszava,
V . Fahr dahin — Haladj.

VL Satanella—lgric.
• A budapesti lóversen yek  eredm én yét mind

azok, akik nem mehetnek ki a versenytérre, leghamarább és 
legmegbizhatóbban a Telefon Hírmondó utján tudhatják meg, 
mert a Telefon Hírmondó kiküldött tudósítójának telefon* 
jelentései alapján két futamonkint részletes tudósítást olvastat 
fel a versenyek eredményeiről. A lóverseny-eredmények felol
vasására kétszeres r.adójcllel hívja fel az előfizetők figyelmét 
a beszélő-újság szerkesztősége.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ T a m ^ o x y  G u sz tá v  p őre . Fehér Miklós fővá
rosi gépgyáros halála után tudvalevőleg az a kelle
metlen meglepetés érte örököseit, hogy Tarnóczy 
Gusztáv volt országgyűlési képviselő és gépgyáros 
nyolcvanezer koronás váratlan követelése erejéig port 
indított ellenük, sót végrehajtást is ve;etett öröksé
gükre. Az örökösök ktlogással éltek, de a Kúria el
utasította őket s a törvénv rendes útjára terelte ügyü
ket. E közben a Fehér-fiuk ügyvédje megtalálta Fehér 
Miklós irattárában Tarnóczy Gusztávnak azt a saját- 
kezűleg aláirt számla-kivonatát, amelyben elismerte, 
hogy nyolcvanezer koronás követelését még 1884-ben 
megfizette neki Fehér Miklós. Ennek a szám akivo
natnak az alapján a VI. kerületi járásbirÓ6ág ítéletben 
megállapította, hogy Tarnóczy követelése tárgytalan s 
a Fehér örökösök által bírói letétbe helyezett 97.700 
koronát nekik vissza ítélte. Tarnóczy az Ítélet ellen 
öiebbezott a budapesti törvényszékhez, amelynek ta

nácsa ma tárgyalta az ügyet Izsák táblabiró elnöklé- 
séveL A törvényszék a peres lelek ügyvédjeinek 
meghallgatása után a tárgyalás folytatását október 
2 ,-ikére tűzte ki.

A szerelmes suszter.
—  Esküdi széki tárgyalás. —

Budapest, október 11.
Mindazok közül a meghibbant eszü emberek kö

zül, kik a szere em problémáit ólomgolyókkal akarják 
megoldani Jurák Pálnak volt legkevesebb oka fegy
verhez nyúlni. Végighallgattuk a tárgyalást, figyelem
mel kisértük a vádlott é9 a tanuk vallomását és nem 
tudtuk megérteni, mért lőtt ez a suszteriegény a nyíló 
tavaszi napon, az Árpád-utca sarkán Podhoráuyi 
Adélra, arra az okos, jóképű cselédleányra ki télig- 
meddig már menyasszonya volt, s aki akkor sem 
szűnt meg Őt szeretni, mikor három sebtől vérzett. 
Sőt mikor együtt vitték el őket a kórházba ott a 
mentőkocsiban Őszintén, igazán megbocsátotta neki 
azt a vőlegényi gyöngédtelensóget, hogy minden igaz 
ok nélkül háromszor rálőtt, s a békét egy forró csók
kal pecsételte meg. »

Jurák Pál, a bambaarcu suszterlegény, a mai 
tárgyaláson semmi egyebet nem tudott mentségére 
felhozni, mint azt, hogy nem tudja, mit tett. Sőt azt 
sem akarta tudni, hogy egyáltalában tett valamit, még 
azt sem, hogy revolver volt nála. Nyíltan kifejezte 
csodálkozását a .ölött, hogy ilyen veszede mes ölő
szerszám birtokába jutott. Minden kérdésre sietve azt 
válaszolta: nem tudok semmit.

De egyet mégis tudott, azt nevezetesen, hogy 
ki nem állhatta leendő anyósát, Podhnrányinét kj 
mostohaanyja Podhorányi Adóinak. Ezzel ismé
telten összetűzött, minthogy egy kvártélyon lak
tak, s Podhorányiné egyik összekoccanás utáu 
valami olyasfélét mondott, hogy az ő leánya, 
ha elmenne Liptómegyébo, Jobb pártit is csinál
hatna. A leendő anyósnak ez a nyilatkozata ér
lelte meg a gyilkos szándékot Jurák Pálban. Ezért 
akart bárom életet kioltani: a magáét, a leányét és a 
leány anyjáét Konstatálhatjuk ennéltogva, hogy ek
kora súlyt még senkisem helyezett egy leendő anyós 
nyilatkozatára. Ennek a boldogtalan suszterlegénynek 
logalma sincsen az anvósok természetrajzáról. Egyéb
ként a revolver ez alkalommal is okosabb volt, mint 
a gazdája, a lövések csak könnyű sebesü éseket okoz
tak a leányban s mikor maga ellen iordi tolta a revol
vert, egy derék fináno kiütötte a kezéből. v

Kedves epizódja volt a mai tárgyalásnak, mikor
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Krausz ezredorvos, ki a sebesülteknek az első segélyt 
nyújtotta, kissé küzködve, de mindvégig magyarul 
mondotta el vallomását. Pedig az ezredorvos mint 
halljuk, nem is magyarországi születésű, tehát osak 
a magyar bíróság iránt való tiszteletének akart kifeje
zést adni azzal, hogy magyarul beszélt. Az elnök 
tiszteletteljesen köszönte meg neki, hogy olyan dere
kasan, gyorsan nyújtott a sebesülteknek segélyt.

A tárgyalásról a következő tndósitást adjuk:
A budapesti esküdtszék előtt ma állott törvényt 

a szerelmes cipészlegénv. akit szándékos emberölés 
kísérletével vádolnak. Védője dr. Fried Vilmos a 
vádhatóságot pedig dr. Daróczy Elek királyi ügyész 
képviseli.

Jurák Pál kijelentette, hogy annyira magánkívül 
volt, hogy nem emlékszik semmire.

Annál világosabb és határozottabb volt a leány 
vallomása.

Podhorányi Adél. egy húsz esztendős leányzó, 
elmondta, hogy ő szerette Jurákot s eszeágában som 
volt soha, hogy másnak a felesege legven.

— Nem volt maguk közt szóváltás soha ? — 
kérdezte az elnök.

— Nem perlekedtünk mi, kérem. soha. Csak 
arra figyelmeztettem egyszer, hogv ha engem szeret, 
tisztelje az anvámat is, ha mostohám is nekem.

A lövöldözésről ezt vallotta a leány :
— Mikor hátranéztem, nagyon megijedtem, mert 

nagyon el volt változva az arca. A szeme kidülledt, 
mintha megőrült volna. Ugyanabban a pillanatban 
megvillant kezében a pisztolv csöve. Rögtön tisztában 
voltam a szándékával s lutásnak eredtem. De nem 

futottam egyenesen, hanem oldalt, abban a remény
ben, hogv igy nem fog olyan kör.nyeu e találni.

— Kíván valami kártérítést ?
— Nem kívánok én, kérem semmit.
Az ügyész: Egy koosin vitték be magukat a 

mentők a kórházba?
A tanú : Igen.
— Mit csinált a vádlott az utón?
— Rám borult és sirt.
— Egyebet semmit?
— Mikor a kórház elé értünk, kétszer megcsó

kolt, amit éu viszonoztam. Aztán arra kért, hogy ne 
kívánjam a megbüntetését

Dr. Fried védő: Szereti most is a vádlottat?
A tanú: Szeretem.
— Es hozzá menne ?
— Hogyne.
A leány után a mostohát szólitották a bíróság 

elő, aki óval kevesebb szimpátiát lakasztott a szivek
ben. Beismerte, hogv a leánvát egy liptómegvei le
génynek szánta, mert nem bízott Jnrákban, akiről azt 
beszélték, hogy nem igaz ember.

A többi tanú osak lényegtelen körülményekről 
tud vallomást tenni.

Dr. Daróczy királyi ügyész vád- és dr. Fried 
Vilmos védbeszéde után az esküdtek bűnösnek mond
ták ki Jurák Pált a szándékos emberölés kísérletének 
bűntettében s ezen marasztaló verd kt alapján a tör
vényt alkalmazó bíróság Ót egy évi börtönre Ítélte. 
Ebből a büntetésből azonban a bíróság az elszenve
dett vizsgálati fogság által ő hónapot és 15 napot ki- 
töltöttnek vette. Az Ítélet jogerős.

N y i í i t é r .

Grác! Szanatórium Grác!
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TÁ V IRA TO K .
Bombay, október 11. Pesckavarba az a rendelet 

érkezett, hogy azonnal mozgósítsák a tábori kórhá
zakat.

A  k irá ly  elism erése.
Béos, október 11. A technológiai iparmuzeum 

újonnan épített szárnyának megszemlélése alkalmával

Ő felsége az iparegvesiilet hazafias közhasznú műkö
déséért mely az áldozatkészség újabb bizonyítékában 
itt nyilvánult, elismerését iejezte ki.

Béoa október 11. ö  felsége ma délután megte
kintette az épülőfélben levő technológiai iparmuzeumot, 
az ott elhelyezett gyűjteményeket és az újonnan be
rendezett gyakorló-műhely eket.

V ilm os császár  és fővárosa.
Berlin, október 11. Az esti lapok jelentik: A 

Márchenbrunnen tárgyában elhatározta a tanács hogy 
az ügvet nyilatkozattétel végett még egyszer a művé
szeti bizottság elé terjeszti, hogy vájjon az alapesz
mék fönntartása mellett lehetségesek-e az átalakítások 
akként, amint Vilmos császár kívánja.

B erlin, október 11. A városi tanács tegnap 
bizalmas ülést tartott, amelyon elhatározta, hogy 
az idén nem fogja a császárnét születésnapja alkal
mából feliratban üdvözölni.

A  csehországi vá lasztások .
Prága, október 11. Ma 72 városi kerületben ejtik 

meg a választást. Eddig 10 eredmény ismeretes. Meg
választottak 9 ifju-osehet és egy német néppártit A 
megválasztottak között van Engel és Brzorad, akinek 
javára Sibert iíju-cseh a jelö tségtól visszalépett

Prága, október 11. Harminckét német város vá
lasztott ma és ezek közül 31 választás eredménye is
meretes. 11 kerületet a német haladőpárt hódított meg, 
a néniét néppárt 6. a nagvnéinetek 9 kerületben győz
tek. Három helvütt pótválaszlás lesz. Budweisb&n, ahol 
oseh jelölt áll némettel szemben, holnapig lóg tartani 
a skrutinium. Opitz volt tartománygyülési képviselő, 
keresztény-szocialista, kisebbségben maradt német 
néppárti ellenjelöltjével szemben.

Prága október 11. A városi kúria mai tarto- 
mánygvülési választásainál ma 35 iijucsehet, 10 német 
haladópártit. 7 német néppártit, 10 nagvnémetet 1 
cseh radikálist. 1 ócsehet, 1 független iijucsehet vá
lasztottak. Budiceisb6‘ még nem ismeretes az ered
mény. Még hat mandátum lesz betöltendő. Eddig az 
ifjnesehek 39, a némot haladópárt 20, a német nép
párt 6, a nagvnémetek 5 és a cseh radikálisok és ke
resztény-szocialisták 1—1 mandátum birtokában vodak.
V ám vita  a  fe lső-ausztria i tartom án y g y ű 

lésen .
Linz, október 11. A Urtománygyülés ma több 

mint négy órai ü és ben Hausernek és társainak azzal 
az indítványával -ogla-kozott, ameiy a vám- és ke
reskedelmi szerződésekkel kapcsolatban, különösen a 
mezőgazdasági érdekek megóvására vonatkozik. Az
után pedig a iavám-kérdést tárgyaltak. A Nidermayer 
által képviselt bizottsági indítvány kizárólag a mező
gazdasági érdekek megóvására vonatkozik és ellene 
nyilatkozott a fa: párosok ama avasla'ának, hogy a 
kerektára kiviteli vámot hozzanak be. Több baloldali 
képviselő a kisipart és a gyárakat védelmezte és ily 
irányú indítványokat tett. Beurle e tárgyat kapcso
latba hozta a magyar kiegyezéssel és azt az 
elieninditványt tette, hogv a kormány a., autonóm 
vámtari* a és a vám- és kereskedelmi szerződések 
tárgyalásában kizárólag az osztrák közgazdaság ér
dekeire lég en tekintettel. Erb, ki a felső-ausztriai 
kasza- és késipar számára különös védelmet követel, 
azt az indítványt tette továbbá, hogy esetleg A1 agyar- 
orsságtói független Önálló vámterületet állítsanak let mi
közben Magyarországnak kíméletlen versenyére utalt 
Dolbhoff a német vámtari at az osztrák mezőgazdaság 
szempontjábó. még tárgyal hatónak som tartja és a 
német vámtárgyalasokbán a mezőgazdasági termékek 
tekintetbevételét követeli és az el.eu nyilatkozik, hogy 
a romániai marhára járvány veszély miatt kimondott 
határzárat megszüntessék. Hauser és Grasek a Magyar- 
országgal való gazdasági szakítás terve el en szólaltak lel 
és Magyarorszaggal megfelelő egyezséget óhajtanak, mi
által a monarktna helyzete a külföldi államokkal szem
ben a vára- és kereskedelmi szerződések tárgyalásánál 
megerősödik, brasek az erdészeti és mezőgazdasági 
érdekeknek a kereskedelmi és iparérdekekkel való 
összefüggését *s kiemelte. Rexninger az osztrák gyár
iparnak Magyarországon való zaklatása fölött panasz
kodik. Beurle egy határozati javas.at elfogadását 
indítványozza, mely szerint a tartománygyüiós a 
közbeeső vámvonalak behozatalánál a Németországgal 
való vámunió me lett nyi,átkozzék. Hauser ez ellen az 
indítvány ellen határozottan kikel mert az unió a 
mezőgazdaság számára e.emeletien, de a gyáriparra 
nézve veszedelmes vo na. Egyébiránt Németország 
visszautasító magatartást tanúsít.

A  ném et vám tarifa .
Berlin, október 11. A szövetség-tanács bizott

ságai eddigelé 3 ülésen tárgyaltak a várutarilaterveze- 
tet A jelekbó ítélve kétségte ennek látszik, hogy 
egyes csekélyebb részletkérdéstől eltekintve, a bizott
ságokban változatlanul fog keresztü.menni a terve et. 
Alapos az a föltevés is. hogv maga a szövetség
tanács is, amely november elején lógja tárgyalni a

tervezetet, szintén nem fog lénveges módosítást tenni 
rajta, sőt a gabouanomüek kettős tarifáját is meg 
fogja szavazni.

A  vasu tak  és a  b écsi tanáos.
B ó q b , október 11. A közigazgatási birőság ma 

tárgyalta az államvasuttársaság, az észak-nyugati 
vasút, a dél-északnémat összekötŐvasut. a déli vasút
társaság, a Kaiser Ferdinánd Nordbahn és az ostran- 
friedlandi vasút panaszát a bécsi községtanács ama 
határozatai ellen, nmelyeket a múlt évben a kereseti 
adóhoz kivetett községi pótlékok differenciálása ügyé
ben hozott. A közigazgatási biróság e határozatokat 
mint a törvénynyel ellenkezőket hatályon kívül helyezte* 
Ennek az Ítéletnek az lesz a következménye, hogy a 
kereseti adóhoz kivetett községi pótadó részvénytár
saságoknál nem 27°/o lesz. mint a hogy a községtanáos 
megállapította, hanem körülbelül 22 ö°/o,

M onier e líté lése .
Poltlera, október 11. A rendőri büntető bir ság 

négy napi tárgyalás után Marcéi Monier, volt al- 
prefektust nővére zárvatartásában való biinrészes- 
ség miatt 15 havi fogságra Ítélte. A hallgatóság tetszés
sel fogadta az ítéletet.

V en ezu ela  és K olum bia.
Carracas, okióber 11. Egy venezuelai rendőr

csapat vasárnap este Puerto Cavellóban megkisérlette 
letartóztatni a Vineta német hadihajó két altiszt ót. Az 
altisztek akik ártatlanoknak éreztek magukat és véde
keztek, megsebesültek és önvédelem közben kiragad
ták a rendőrök kezéből a kardokat és úgy védték 
magukat. Végül elnyomták és sebeik bekötözése 
végett egy német kereskedelmi hajóra szállították 
ókott Odamenet megtámadta őket egy népcsoport, 
melyben rendőrök és vámkatonák is voltak. A német 
kereskedelmi hajó tisztjeire lövéseket tettek. A keres- 
kedóbajó védelmére a Vineta parancsnoka 39 embert 
küldött. Az itteni kormány a német képviselőnél 
panaszt tett állítólagos területsértés miatt. Ezt a pa
naszt egyelőre, miután a tényállást a Vineta parancs
nokának távirati jelentése alapján helyreigazították, 
visszautasították, enntartván a német kormány indít
ványait a bűnösök megbüntetése és elégtóteiadas 
tekintetében.

N ew  York. október 11. A New York Jlerald je 
lenti Port oi Spainból: Ciudad Bolivárból érkező 
hírek szerint, az Onnoco melletti Barrancasnál Kivas 
tábornok parancsnoksága alatt álló venezuelai lorra- 
dalmárok azt beszélték hogy 'Bcrtnadcz megverte az 
Arra«fegat parancsnoksága alatt álló venezuelai kor
mány-csapatokat és elfogta Arrostegui-tt A venezuelai 
csapatok átpártolták a lelke.ókhoz. Az utóbbiak ezután 
Puerto San Félix mellett Ciudad Bolivártól ke etre 
megverlek egy másik kormánvcsapatot is.

B á n y a s z e r e n c s é t le n s é g .
Dortmund október 11. Az Lmon bányáiban izzó 

salaktömegek négv munkást megöltek és négyet sú
lyosan megsebesítettek; az utóbbiak közül kettő 
meghalt

A  pestis.
Róma október 11. A Sttfcni ügynökség jelenti 

Nápolyból: A nisidai kórházban lévő betegek, va a- 
mmt az összes e különített egyének te jesen jól van
nak. Újabb pestiseset sem Nápolyban, sem a vidéken 
nem fordult e ó.

T ífu szjárván y .
Gelsenkirchen október 11 Itt egy idő óta 

ti uszjárvauy uralkodik. Gelsenkirchen varosából és 
vidékéről eddig 1088 megbetegedést jeleuiettek be.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
N ew  Yurk, okióber 11. (£ArhU.)

Gyapot: New Yorkban helyben 8 7 ie tí.’Ziti. oktt-re 
8 93 8.07 . Januárra 8.04 »8 08). New-OrfeansbaO
heivben Ö.’/ie b.g/is), — Petroleum: btand whike New 
Yorkban 7.66 (7.66). Stand whne Philadelphiában 
7.60 (7.60). Kahned in Oases 8.76 (b.76>. Credit 
tía.ances at Oii City 1.30 (1.30). — Zsír: Western 
steam 9.85.;. 9.90). Rone és Brothers 10.16 (10.20. — 
lengem irányzata szilárd. — Oktt-re 61.*/« bO.’/i) 
Decemberre öl g/i (tiD/t.). — Májusra 62.«/i (62.—). — 
Búza irányzata szilárd. — Piros őszi heivben 76.74 
Jö.»/i). Októberre 78.’/i (73.7<). Deoemberro 75.g/< 
(76.’/i). márc.-ra (—.— ). Májusra 7d.g/< (78.»/gtt
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.— (1.—), — 
Adté; IairKio 1. sz. ö.’/s (6.’/,). Oktt-re 6.15 (6.16). 
Januárra 6 40 (6.40). — Ltett: típrrng Wheat
cears 2.80 (2.80). — Cukor: 3.g/w (8.»/mX — Öa; 24 86 
(24.37), — Bét: 16.g/< (lö.’/t), — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat leizik.)

Chloagu, október 11. (lerménytőtode.') (Zárlatit 
Buta irányzata szilárd. Októberre 68 Ti 67.7,1. Deo.-re 
70.’ « (69.Vi). lengem irányzata szilárd — Októberre 
Öo.8', (65.—). — £«tr.* Októberre 9 37 (9.42). — 
Januárra 9.97 <9.90,. — Szalonna short clear 8.80 
(8.76). — Sertéshús: Októberre 14.86 (14.76). — (A 
zárójeben lévő számok a tegnapi árakat joizik.)



:8I. számi Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1901. október 12. 11

K Ü L Ö N F É L É K .

Részvét.
Az emeleten meghalt valaki,
Kis fakoporsót vittek fel neki;
A szomszéd mind a folyosókon áll 
S csoportokban a temetésre vár.

És összesúg: ,Egy vézna kis leány, —
Sebaj, maradt még nékik egynéhány I 
Szegény emberre átok a gyerek,
Kenyeret kér és mindig pityereg*.

. . .  Felszáll a tömjén ; a pap könyörög, 
Elmondja, hogy a szeretet örök . . .
A nép szemében lassan könny fakad,
Az anyaszív meg csaknem megszakad . . .

B á llá  M ik lós.

4- X. V ilm o s  o sá sz á r  lakomája. Delbrüok tanár 
Emlékirataiban többek közt ezeket Írja; Köztudomás 
szerint akadnak a legmagasabb intelligenciával meg
áldott szellemek között is olyanok, akik valame
lyes babonás előítélet iránt logékonyak és akikre 
riasztó hatást gyakorolnak bizonyos napok, számok 
vagy állítólagos előjelek. Mikor Frigyes császárnak a 
harmad k íia szüieiett, a következő sajátságos véletlen 
járult hozzá ahhoz, hogy azok. akik az eseménynek 
és a későbbi fejleménynek tanúi voltak: esetleg 
babonásakká legyenek. A kis herceg megszüle
tése után ugyanis a trónörökös megkérdezte a 
császárt aziránt, hogy milyen nevet adjanak az 
újszülöttnek a keresztelés alkalmával. A császár 
pozitív formában nem jelölt meg egy nevet 
sem, csakis annyit mondott, hogy Nándornak ne ke
reszteljék, mert ez a név az ő osaládjába nem hozott 
szerencsét. A trónörökös kellőképpen respektálta édes 
aty a kijelentését és azt közölte a keresztelési cere
móniát végező lolkészszel, hogy az újszülött neve: 
Zsigmond iesz; minden valószínűség szerint meg
említette a pap előtt azt is. hogy a Fe'ség a Nándor 
névvel szemben bizonyos babonás előérzettel visel
tetik. Az ünnepélyes keresztelőn jelen volt I. Vilmos 
császár illetőleg akkor még porosz király is — és 
rendkívül bántóan hatott reá a véletlennek az a já
téka, mely ott lejátszódott A keresztelő le kész ug. anis 
— hihetőleg zavarában — nem Zsigmondnak, hanem 
Nándornak keresztelte el a kis herceget Es másod
szor is szerephez jutott ebben a kis történetben a 
véletlen: — a Nándor névre keresztelt ujszülőt1 
csakugyan nem hozott szerencsét a családba két éves 
korában meghalt

•
4- A  hln énekes. Tamaynoről, a kiváló énekes

ről beszélik Kómában az alabbi kis történetet Varesei 
villájában nagv estét adott a minap. Az est meghívói*

R E G É N Y .
T Ü Z Z E L -V A S S A L .

Ir ta ;  S I E N K I E W I C Z  H E N R I K .
(51) _____

— Nehéz dolog lesz, de fogy Tért fogok a 
tulajdon véreim ellen.

— Mi is igy teszünk, — mondták a hercogok. 
— Chmielnickij árulói 
— Az árulóknak pedig halál a méltó juta

lom, — felolto élesen Bohun. Aztán folytatta.
— Ilyon az élet. Aki ma barátod volt: hol

nap a Judásod lesz. Nem bizhatik ma már senki
ben sem az ember.

— Csak a jó emberekben, szólt a herceg- 
asszony.
, — Igazad van. Csak a jó emberekben biz-

t i v  ' s azért. bízom én bennetek. És azért sze- 
árufók mCrt etnberok vagytok, nem podig

Kiesőn csengett a hangja, mindannyian el
hallgattak. Sagloba nagyokat pislantott az ép 
szemévol a horoogasszonyra, aki azonban csak 
rohant nézte.
,, — A háborúban, folytatta a kozák, nem
úkx? osz,°ffatnak, hanem halált Látni akartalak 
. , tlt®ket, miolőtt a harcba indulok. Ki tudja,
azatérok-e? Ti bizonyára mogsiratni átok, mert
őszinte barátaim vagytok.

— Azok vagyunk. Együtt nevelkedtünk.
A testvérünk vagy.

, Pedig ti nemesek vagytok, hercegok és
j.t !vm ,vöte,tétek meg a tr  gény kozákot 1 Há- 

Jogadtatok és nékem ígértétek a leányt, 
nékem tudjátok — az élet sem kell

,  v ~  Mért beszéljünk erről ? — szakította félbe 
• hercegasszony.

jelezte, hogy tizenegy óráig zene lesz s akkor kez
dődik a vacsora. Egy magasabb á.lásu hivatalnok, 
akit Tamagno szintén meghitt, köszönettel elfogadta a 
meghívást, de válaszában hozzátette, hogy pontban 
tizenegy órakor meg fog jelenni. Tamagno dühösen 
ragadott tollat, mikor a választ megkapta és ezt irta 
vissza: Miután a vacsora jutalom azok számára, akik
nek elég türelmük van abhoz, hogy engem végig- 
ballgapsanak, kérnem kell önt, hogy a vaosoráról is 
mondjon le s e helyett inkább holnap ebédre legyen 
vendégem, amikor is — biztosíthatom önt — nem 
fogok énekelni.

•

+  B a b o n á s  k ö ltő k . „A babonás hit napjainkban 
ismét föléled és éppen a legjelesebb költők és írók 
azok, akik első sorban meghódo nak e sötét hatalom 
előtt*1. Ezt mondja egy francia iró A t ismeretlen erők 
című cikkelyében. Ál dúsait Mist ml egy érdekes leve
lével is támogatja, melyben az a különös, hogy a 
téritő szerepét nem is valami spiritiszta játszotta, 
hanem egy — kutya. A levél igv szól: Kedves bará
tom 1 itt közlöm önnel , Pan-Perdu“ kutyára históriáját 
írásban, úgy amint azt önnek régebben élőszóval is 
elmondottam. Az ón szegény kutyám (sajnos, két óv 
előtt meghalt) véletlenül került hozzám, gazdátlanul 
kóborolt a mezőn, igy találkoztunk egy mással és én a 
kutya kezdeményezésének engedtem akkor, mikor gazdá
jává lettem. Nem szándékozom önnek szegény kutyám 
összes erényeit elmesélni, rendkívüli intelligenciájáról is 
hallgatni logok. Csupáu egy eseményt akarok közölni, 
amelyik tény és mint tény bizonyít Nem sokkal 
azután, hogy „Pan-Perdu* a házamba került, halottak 
napján leleségera és gyermekeim kimentek a teme
tőbe, hogy a családi sírboltunkra koszorút tegyenek. 
A temető magas fallal van körülvéve és a kutyá
nak nem volt alkáima megelőzőleg oda bejutni. 
És mégis, képzelje el, hogy mi történt I Alig 
hogy a temető kapuját kinyitjuk, Pan-Perdu be
szalad és tovairamodik a sírok között abba az 
irányba, melyben enyéim menendők voltak. A 
kutya ann.'ira előre szaladt, hogy enyéim s ezek kí
séretében a cselédleány is egészea elvesztették őt 
szem élők Mikor pedig a családi sírbolt látogatói cél
pontjukhoz megérkeztek, akkor a kutya már ott pi
heni ugvanazon a sírbolton, mely a miénk, mely nőm 
és gyermekeim kegveletes utjának célja volt és 
amelynek hollétét a kutyának annál kevésbé mutat
hatta meg bárki is, mert ez a kutya ezúttal volt elő
ször ebben a temetőben. Nos hát, tessék ezt magya
rázni. amint tetszik én határozottan állítom, hogy 
Pan-Perdu nem volt más mint az orgánuma, a 
megnyilatkozási szerve, a megtestesü’óse valamely 
velem szemben jóindulatú szellemnek, egy meg
halt jó barát, vagv egv testileg porladó előd lelkének, 
aki azért csatlakozott hozzam, hogy engem valamely 
fenyegető veszélytől megóvjon.

— De csak beszéljünk nyiltun, mert látjá
tok, ez a nemes ur fiává fogad, nékem adja a 
nemességét is, bogy ne váljak a szégyenetekre! 
A háború előtt még élőszóval is hallani akartam 
a szájatokból, hogy szavatoknak álltok. Mert ' a 
nomes ember szava nem puszta szó.

Lassan bőszéit, de különös nyomatékkai és 
ünnepiessi ggol. Szavaiból kiórzott a fenyegetés. 
A hercegasszony és fiai összcuéztek. Csönd lett 
cs arra ébredeztek a folyosóban lévő madarak és 
szólani kezdtek, sürü szárnycsapások, kő.ben. A 
tűzhelyen kialudt a láng.

— Mikolaj, rakj a tüzro 1
A fiatal herceg néhány hasábot vetett a 

kandallóba.
— Nos, nékom Ígéritek a leányt? kérdezte 

most Bohun.
— Majd megkérdezzük előbb őt.
—  Ö majd a maga nevében szóljon, de ti is 

szóljatok, m egigéritek-e ?
— Néked ígérjük, mondotta a hercegasszony 

és fiai ismételték.
— Néked Ígérjük 1
Bobun fölugrott, pajtásához fordult és éles, 

maró gunynyal mondta:
— Ugyan Sagloba, kérd meg te is a kezét 1 

Néked is odaígérik a leányt 1
A hercegasszony rákiáltott.
— Részeg vagy, kozák ?
Bohun felelőt helyett elóvetto a Skrzetuski 

lóvéiéit s odanyujtotta Saglobának.
— Olvasd!
Sagloba végigolvasta a két levelet. Főn- 

hangon, mély csend közepotte. Mikor elkészült 
velő, megszólalt Bohun, karjait mellén összefonva.

— Kínok adjátok hát a leányt?
A hercegasszony rosszat sejtett.
— Bohunnak.
A kozák fölkacagott és orditozásha kezdett.
— Árulók, gazemberek, lélekkufárok til
— Fiacskáim, kiáltott a horcegasszony, né- 

miisátok el ezt a kozákot!
A két hercegim a falhoz ugrott és fegyver

Az ismeretlen erők kutatója azután Coppéeról 
emlékezik meg, aki saját vallomásai ezerint nem egy
szer hallott olyan figyelmeztető, néha vádló és szemre
hányó hangokat, melyek nem emberajkról takarítok 
és amelyek mégis valóságos hangok voltak. Coppéo 
erősen vitatja, hogy ez a tünemény nincs meg
oldva azzal az odavetett mondással, bogy kép
zelődés hallnoináció I 0  nem izgatott lélekállapotban 
hallotta eme hangokat, hanem nyugodt gondolkozás 
és normális megűgyelöképeseég mellett. És e hang 
soha se mondott mást, csakis a nevet, azt, hogy: 
Coppée. De a puszta névben mindig benne rezgett 
valami, amiből ki kellett éreznie a vádat, a szemre
hányást, a szomorúságot, illetőleg azt a hangulatot, 
mehet ez a tünemény vele közölni, leikébe átön
teni akart

Sajátságos, hogy Coppée ezeket a rejtélyes han
gokat abban az időben hallotta, mikor őt inkább a 
szkeptikusok a hitetlenek közé sorolták. Amióta pe
dig Coppée köztudomású vakbuzgósága beköszöntött, 
azóta e rejtélyesnek vallott jelenségek megszűntek.

•
D r ó tn é lk ü li tá v ir a t . Dippel operaénekes a 

nyílt tengeren Newyorktól 260 mértiöldnyire a Krou- 
prinz Wilheim íödélzetén összeköttetésbe akart lépni 
a feleségével s üzenetet küldeni hozzá. Ez a szándék, 
az adott körülmények között rövid idővel ezelőtt 
olybá tűnt volna löL, mint egy tébolyodottnak őrülten 
vakmerő gondolata. Mauapság, vagyis múlt hó 25-én 
ez a gondolat a könnyen keresztülvihető ieheióségek 
közé tartozott. Dippel megírta lelesége számára az 
üzenetet és a , Newyork Héráid” drótnélküli távíró 
állomása lelvette azt és eltovábbitotta azt N'ewyorkból 
Európába, a címzett otthonába.

•
4 -  A  p is s z e g é s  Joga . A praktikus angolok ló- 

városában került ismét szóba az a teoretikus kérdés, 
hogy szabad-e a színházba járó közönségnek nem
tetszését pisszegéssel kile,ezni. A kérdés az, hogy 
csupán a tapshoz van-e joga a publikumnak — avagy 
a lüttyhöz és a pisszegéshez is? — Napirendre úgy 
került ez a iogas probléma, hogy egy-két londoni 
szinuázig&zgató természetesen végigjátszott ,.mü-düh“- 
hel támadta meg a londoni pisszegókot s azzal 
vádolták a közönség elégedetlen részét, hogy 
szervezve vsnuak s céljuk nem egyéb, mint 
tönkre tenni a bemutató előadások hatását. Ezzel 
a vádaskodással, mely a közönség hangulatnyil- 
vánitását korlátozni akarta, szenvedélyesen szem
behelyezkedtek egyes körök és kubbok. Kob- 
bins Alfréd például egész vádbeszédeket intézet 
a színházigazgatók ellen és a közönség tetszésének 
és nem tetszésének jeleit majdnem történelmi alapon 
tárgyalta. Szeriute a legrégibb jogok egyike a taps 
éppen úgy, mint a fütty és a lütty épp úgy mint a 
pisszegés. Határa ennek a jognak csakis ott van ahol

után nyúlt. Sagloba meg csititani akarta az ellen
feleket.

—  Nyugalom, jó emberek, nyugalom !
De torkán akadt a szó. Bohun rásütötte a 

pisztolyát Simon fiercogre.
— Uram Jézust sikoltozott a herceg. Mel

lébe fúródott a goiyó. Előrelépett egy kissé, keze 
a levegőben markolászott, azután a földre zuhant.

A hercegasszony kétségbeesetten kiáltozott.
— Cselédek, ide hozzám! Segítség!
De a esolédok helyett a Bohun emberei jöt

tek. Az uruk lövésére kunt puskaropogás volt a 
válasz, s ogy-kottőro lemészárolták a házbelieket. 
A madarak kétségbeesetton vijjogtak, a nagy zűr
zavarban valaki megkongatta a vészharangot.

A horcegasszony ráborult a Simon holttes
tére, de két kozák csakhamar elszakította róla, s 
a hajánál fogva elhurcolta. Mikolaj a folyosó 
egyik szögletében kétségbeesetten védekezett.

— Vissza, ordított Bohun, vissza 1 és kard
jával szétverte a herceg támadóit Magam végzek 
majd vele.

Rettenetes párviadal volt ez. A herceg- 
asszony, akit vasmarokkal tartottak vissza hajá
nál a kozákok, villogó szemmel és lihegő ajakkal 
nézte. A fia támadott éppen, mint az orkán ron
tott rá a kozákra, aki ravaszul hátrált előle, maga 
után csalogatva ki a folyosó közepére. Egyszerre 
mogállott azonban, kivédte a csapásokat és most 
ő támadott.

A kozákok is mozdulatlanul, elfojtott lélek- 
zettel nézték a küzdőimet A két vitéz hörgő libe
gőse, fogcsikorgatása összekeveredett a kardok 
csattogásával. Már úgy látszott, hogy a hercog 
ereje és kitartása lesz a győztes, mert Bohun 
megint hátrálni kezdett, lankadtság tükröződött az 
arcán. Mikolaj most még nagyobb dúhvel csap- 
dosott feléje, lábuk alatt döngött a padló, port 
vertek föl a küzdők. De a porfelhőn át is látszott., 
hogy a kozák arcáról ömleni kezd a vér.

tFolytatása áOvetkctik.)
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az előlegas megbeszélés kezdődik. Többeknek eleve el
határozni azt, hogy tapsolni avagy pisszegni fognak, ez 
visszaélés és jogtalanság. Ellenben kilejezésre juttatni 
azt az indulatot, illetőleg azt a kritikát, melyet az 
előadás a nézőből kivált, ez elvitázbatatlan és termé
szetes joga mindenkinek, aki a belépő dijat a szín
házi pénztárnál lefizette. Hobbin magyarázata tisz
tázta ugyan a kérdést iélig-meddig, azt a részét azon
ban nem oldotta meg, hogy miért kell az egyik szín
házlátogató pisszegését hallgatnia annak a másik 
színház.atogatónak. akt azért fizette le a belépő dijat, 
hogy az előadást hallgassa.

-j- Négy meg öt az ktleno. Ezt a számtani 
problémát eredeti módon vitte bele az orvosi tudo
mányba egy hajóskapitány. Hajóján ugyanis egy jól 
fölszerelt szekrény volt, tele patika szerekkel minden 
baj ellen, orvos ellenben nem volt a hajón. Útközben 
egy mairéz megbetegedett s a szimptomákból, ame
lyek rajta jeleniíeztek, egv adag a 9-es számú üveg
ből látszott számára ajánlatosnak. Szerencsétlenségére 
a 9-es számú üveg üres volt. A kapitánynak azonban 
ez a körülmény nem okozott nehézséget.

_ Nem tesz semmit — mondotta. — Adjatok
neki egy.orma két adagot a 4-es és az 5-ös számú 
üvegből.

Elvégre is négy meg öt szintén 9-et tesz ki, 
pótolja tehát a ‘J-es üveget. — gondolta az elmés 
kapitány. S a matróz a következő napon csakngyan 
meggyógyult. A kapitány pedig szentül meg van 
győződve róla, hogy benne egy kiváló orvos ve
szett el. •

4- LelkilameretfurdaláiB. Farosa módon juttatta 
vissza a lopott holmit egv kivételesen becsületes tol
vaj. Egy kis sziléziai községben, a levélszekrényben 
egy zsebórát találtak amelyre egy cédula volt akasztva 
és rajta ez a iölirás volt olvasható:

— Ezt az órát a múlt esztendei országos vásá
ron loptam Z. órástól. Miután azonban rossz a szer
kezete s azonfelül nagy is nekem ez az óra, kérem 
tehát, szíveskedjenek az órát visszaadni neki, mert 
nekem nincs alkalmam reá amennyiben legközelebb 
eltávozom erről a vidékről. Eyy becsületes tolvaj.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

iparosok és iparpártolás.
Budapest, október 11.

Hogy a magyar társadalom minden rétegében 
egvaránt csak névlog van meg az igazi fogékonyság 
a hazai ipar érdekei iránt, annak szomorú bizonyíté
kát szolgáltatta a budapesti mészaros-ipartestület amely 
faggyugyárának lö.szerelését osztrák gyárnál ren
delte meg.

A múszárossászgal foglalkozó iparosok abban a 
kiváltságos szerencsében élnek, hogy a nagyközönség 
reájuk van utalva inentesittettek jóformán minden 
küliö.di versenytől, úgy hogy az Összes iparszert! 
fogla atosságok között az övék az, amelynek, ha nem 
is tulrózsás a helyzete, de legalább tűrhető viszonyok 
közt van.

Különös, hogy éppen nekik, iparos létükre, 
nincs érzékük a nehéz aüzködésben lévő többi ipar
ágak érdekei iránt

Eeimerüi az a kérdés, mi lehetett az oka annak a 
hazafiadon támadásnak a magy ar ipar ellen, amely- 
lyel magyar iparosok megbélyegezték a magyar ipar
íejlődöitségót.

A magyar gyárosok a készítendő tárgyakra nőm 
kértek előleget, ellenben minden megkívánt lel
tétel teljesítésére köte ezettséget vállaltak, sót, mi 
több, erkü esi garancia uk is sokkal nagyobb 
▼olt, mint bármely külföldié. Es ha mindeze
ket eg. bevetve, bírálat tárgyává teszarÜk az ipar- 
testület el árasát, arra az eredményre kell jutnunk, 
hogy itt a hazaliui kötelességtudásnak Olyan csekély 
mértékével állunk szemben, amely mellett az országa 
helyeit, hogy előre haladna hanvat'ásnak néz elébe.

Mindig panaszkodunk a kormányra, hogy nőm 
karolja lei eléggé a magyar ipar érdekeit és ime. egy 
ipartestület maga ad példát arra a bűnös indolen
ciára melynek kiirtására mindent el kell követnünk 8 
amelyre ismét a kormány figyelmét kell felhívnunk.

Magvarország egyike azoknak az államoknak, 
amelyeknek a polgársága nem tud lelemolkedni hiva
tásának magaslatára. A mészáros ipartestüket eljárása 
egymaga: an is igazolta azt. hogy mennvire kívánatos 
a mi közgazdasági kérdéseink rendezése és pedig az 
önálló vámterület alapján mert a társadalom önkény- 
tes kötelosségteljesitéséro nem lehet építenünk és csak 
a vámsorotrpók kén. szereszköze biztosíthatja kellő
leg azoknak az iparágaknak védelmét, amelyeket a 
becsületes munkásság teremtett s a melyeknek léteiét 
az osztrák verseny vészé yezteti.

Másfelől pedig a magyar ipart nemosak szub
vencióval lehet megteremteni, de annak megvonásával 
is és ez az a tér. amelyen az államhatalom az ipar
pártolás terén érvényesülhet, kényszert, előnyök meg
vonásával való fenyegetést alkalmazván ott, ahol a 
kötelességérzet önkénytes felbuzdulása hiányzik. A 
magam részéről pirulok, hogy kedves ipárostársaiin
nak egy testületé ellen kell írnom, de a legmesszebb 
menő megtorlástól sem riadnék vissza éppen a neve
zett ipartestülettel szemben, amely faggyugyára ré
szére nyilván aspirál az iparosszövetkezeteket meg
illető kedvezményekre. Igazán nem marad ma-holnap 
más hátra, mint hogy az államhatalom a testületekre, 
sőt az egyesekre nézve is kemény kioktatást adjon 
abból, hogy mivel tartoznak hazájuknak — a közgaz
dasági téern. A kimélet teljesen felesleges azokkal 
szemben, akik itt akarnak élni és meggazdagodni, de 
nem tudják kötelességüket nemzetük irányában.

A hasai ipar pártolását első sorban tőlünk, magyar 
iparosoktól kell követelni. Ez a ól magam sem akarok 
kivétel lenni, de más kivételt sem vagyok hajlandó 
elismerni.

T hék Endre.

Ipar és kereskedelem.
A newyorki tőzsde. A mai forgalomban elte

kintve a reahzá ások által oko'ott időleges jelenték
telen visszaesésektől, erőteljes, spekulatív véteikedv 
mutatkozott Az általános meggyőződés, hogy a ban
koknak rende kezésére álló eszközök elegendők hogy 
a beltöldre való pénzletolyásnak mostani korszakán 
keresztülmenjenek biztosítéka volt annak, hogy az 
erre vonatkozó aggodalmak alaptalanok. A bassierek 
fedeztek. A Northern Pacific és a Great-Northern 
vasút egyesü ése szolgáltatott okot arra, hogv az ár- 
folvamok a legmagasabb Adást elérjék Később az 
irányzat izgatott űz et mellett kissé ingadozott. A zár
lat azonban élénk forga óra mellett szilárd volt Rész
vényforgalom 660.000 darabot tett ki.

M agyar K ereskedelm i Csarnok. Haraszti Jetii
nek Henrik elnöklete alatt ma a Magyar Kereskedelmi 
Csarnok választmány a ülést tartott, amilyen a folyó 
ügyek elintézése után örvendetesen tudomAsul vették, 
hogy a tagok száma folyton szaporodik. Az ülésen 
60 tagot vettek fel. Dr. Fáik Miksának, mint az egy e
sület legidősebb tiszteletbeli tagjának tudori jubi eumán 
az ünnepekhez művészi kivitelű diszleliratot intéznek, 
amelyet küldöttség tog átadni. A választmány a 13-ikán 
ideérkező boszniai vendégek fogadtatására a szüksé
ges előkészületeket megtette. A vendégek tiszteletére 
15-ikén az egyesület helyiségeiben díszvacsorát ren
dez. A választmány elhatározta, hogv a városi vám 
ielemelése eben állást foglal, mert igazságtalan adó
nemnek a leszállítása és nem a leiemelése vo*na a 
mai nyomott viszonyok között megokolt. A választ
mány elhatározta, hogy a perrendiartás reform a tár
gyában indokolt le terjesztést intéz a kereskedelmi 
miniszterhez a törvénytervezetnek kereskedelmi szem
pontokból érdekkel bíró rendelkezései tárgyában.

A m agyar k irá ly i postatakarékpénztár múlt 
havi forgalmáról a következő számadatokat közük 
velünk:

A betevők, illetőleg számlatulajdonosok száma 
augusztus hó végén: a takarékforgalomban 410.736, 
a ciiequeforgalomban 7696; uj betevők illetőleg szám
latulajdonosok 6záma: a takarék forgalomban 9198, 
a cnequeiorgaloraban 70, mely utóbbiak közül 37 a 
clearinghez csatlakozott; a betevők (szám atulaj- 
donosok) közül kilépett: a takarék forgalomban 8383, 
a obequc forgalom bán 14; a betevők számlatulaj
donosok) számának gyarapodása e szerint: a ta
karékforgalomban 815, a cheque orgalomban 56; 
a betevők (számlatulajdonosok) száma tehát szep
tember hó végén a takarékforga.'omban 411.651, 
a chequeforgalo’uban 7752, ez utóbbiak közül 5619 
clearingtag. Betétösszeg augusztus hó végén: a taka- 
rékiorgafomban 35,328.8 J3 korona, a chequeiorgalom- 
ban 28 • 65.865 korona; betétetett szeptember üó fo
lyamán: a takaróKtorgalomban 2.349.966 korona, 
a obequeforgalomban 113.929.493 korona: vissza
fizettetett a takarékforgalomban 2 365 .46 korona, 
a chequeforgaforaban 111.860.794 korona: a betétek 
tehát a takarék forgalomban 15.891 koronával apadlak, 
mig a chequeforcalomban 2,068.699 koronával emel
kedtek, minek lolvtán szeptember hó végén a betét
összeg a takarékforgaloraban 35.812.952 korona, a 
oboqneforgAloniban 30,634.664 korona volt. Az 1901. 
szeptember hó végéig kiállított járadékkönyvecskék 
száma 2182 melyekre összesen 7.367.958 korona név
értékű értékpapír van az intézetnél elhelyezve. A be
tevők részére 1901. szeptember hó végéig vásárolta
tott és számukra megküldetett 14 544.3J4 korona név
értékű értékpapír.

M agyar Folyam - éa T engerhajózási R észvén y-
társaság  A kisdunai hajó október 16-ikétÓl kezdve 
Budapestről délután 3 óra helyett 2 Órakor, Dömösről 
pedig reggeli 4 óra 45 perc helyett reggeli 6 óra 45 
perckor fog indulni. A gőzös tehát október 15-tól 
kezdve lehelé egy órával korábban, letelő pedig egy 
órával későbben indul s érinti a közbencső állo
másokat.

Vásárosarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) A mai hetivásárra nagy meny- 
nyisógü áru érkezett, moly nagy hozatalokkal szem
ben a fogyasztás nem emelkedett a kelló mértékben; 
a mai üzlet mindazonáltal kielégítő volt és a lőcikkok 
Arai nem változtak. — Husnemüekben a tartós hűvös 
Időjárás folytán az üzlet élénk. — Helyi vágású 
marhahas hátulja —.88 — 108 korona, eleje —.60—.96

korona, vidéki marhahús hátulja —.60—.80 korona, 
eleje —.60—.72 koronával kelt el kilónként. — Olt 
borjú bőrben 96—112 fill. Vágott libákban az üzlet na
gyon élénk ma. I. r. áru 1.04—1.10, gyengébb minős. 
1.— 1.04 kor. volt kilónként elhelyezhető. — I. r. lriss 
telt tojás kitűnő keresletnek örvend; eredeti ládájáért 
70—72 6Őt 73 koronát fizetnek a vevők, nagyon ajánl
juk a rendszeres szállítást. — Szőlő ina nagyobb 
mennyiségben került a piacra, az árak azonban délig 
tariották magukat I. r. fehér chasselas 40—44 fillér, 
gyengébb áru 36—40 fillér. I. r. passatutti jól kere
sett 58—62 fillér, I. r. mnscat 48—52 fillér kilónként. 
— Vaiban az üzlet változatlanul jó I. r. tea vaj 2—2.24 
korona kilónként főzővaj 1.40—1.60 korona. — Vad- 
félék: szép nagy nyulak 2 60—3.— korona, süldők 
1.20—1.60 darabonként, őz egészben mérve 1.40—1.60, 
szarvas —.50-----.60 korona kilónkint.

Bzeszár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.60 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 39.80 korona pénz
ben. 40.— korona áruban.

Borjuváaár. 1901. évi október hó 11-én. (A 
budapesti inarhavúsártén vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Bellöldi ólő borjú 725 drb, leölt 
b o r jú -----db. bécsi b o rjú -------db, — db., nö
vendékmarha 21 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Bellöldi élő 
bonu L rendű 72—88 i.-ig, kivételes 94 
1L rendű 60—70 h-ig, 1 kilónkint ieölt borjú
1, r. ---------- í .- ig  UL r. — -.-tői — h -ig , k iv é t  —
h kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 60—60
h-ig. Növendék marha — f.-től — ..-ig. L r . --------
h-ig. közópminőségü--------h-ig, a lárendelt-----------
1.-ig, 1 kilónkint Bárány éiŐ 12— k.. ieölt bárány
-----K. kivételesen á r --------------k.-ig páronkmt. —
Élénk irányzat, az árak mindazonáltal 4 fillérrel 
klgkint csökkentek.

B udap esti aertós-konzum vásár. A íerencvárosi 
petróieum-raKodónái lóvó székes-ló városi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi október 11-én Készlet 
640 darab Érkezett 1344 darab. Összesen 1984 darab. 
K.adatoU 834 darab. Maradt 1160 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 86—9 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 86—94 koronáig. 320— 380 
kigr. suívban 86—94 K.-ig. Öreg nehéz páronkmt 
400—500* kilós’ 80—90 koronáig. Malac 74—80 Ko
rona. A vásár lanyha volt

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, október 11.

Megnyitáskor vontatott volta buzaüzlet; később 
azonban megjavult vételkedv következtében élénkebb 
lett a kínálat. Forgalomba került 50.000 métermázsa 
búza 5 fillérrel magasabb árakon. Rozs 5 fillérrel 
emelkedett. Zabban az irányzat szilárd, az árak 10 
fillérrel emelkedtek.

E: adatott:
Búza. íiszavidéki: ICO mm. 80 3 k. 8 K. 35 

200 mm. 80 k. ö K. 30 200 mm. 80 k. 8 K. 25
h. 2200 ram. 798 k. 8 K. 82>/s i.. 100 mm. 79-5 k. 
8 K. 30 l., 100 mm. 79*5 le 8 K. 26 1. 160 mm. 79 5
k. 8 K. 30 h, 160 mm. 79 5 k 8 K. 30 L  200 min. 
80 k. 8 K. 30 i., 100 mm. 80 k. 8 K. 30 .., 200 
mm. 78 k. 8 K. 30 1., 200 mm. 79 k. 8 K. 21tyi h. 
100 mm. 79 k. 8 K. 22>/i h, 700 mm. 79 k. 8 K. 27V« 
h, ICO mm. 79 k. 8 K. 30 f., 1450 mm. 79 k. 8 K. 
25 1., 100 mm. 79 k. 8 K. 20 h, 150 mm. 79 k. 8 K.
15 f., 2l0 mm. 78*3 k. 8 K. 30 f., 100 mm. 78 k. 8
K. lity i h, 200 mm. 78 k. 8 K. 22tyt 1., 300 mm. 78 
k. 8 K. 12i/i i., 100 mm. 78 k. 8 K. 05 h, 20u mm.
78 k. 8 K. 10 1., 2ü0 mm. 78 k. 8 K. 12 Vi h, 2d0
mm. 77’6 k. 8 K. 07ty« f. 100 mm. 76’5 k. 8 K. 12tyi
t.. 100 mm. 75*5 k. 7 K. 95 fi. 100 mm. 76 k. 8 K.
— f., 160 mm. 76 k. 7 K. 90 f.

Felsőmagyarországi: 400 mm. 76 k. 8 K. 10 f.
Pestmegyevidéki: 200 mm. 78*8 k. 8 K. 25 h, 

150 mm. 79-5 k. 8 K. 15 200 nini. 79 k. 8  K. 15 i .
100 mm. 79 k. 8 K. 15 100 mm. 78 5 k 8 K. 15 
U 100 mm. 78 k. 8 K. 05 h, 400 mm. 77 6 k. 8 K. 
12»/i 100 mm. 77 k. 8 K. 10 h, 500 mm. 77 k. 8
K. 07»/« f., 1000 mm. 77 k. 8 K. 05 f., 150 mm. 78 k. 
8 K. 20 f., 100 mm. 78 k. 8 K. 20 í , 100 mm. 79 k. 
8 K. 20 1, 150 mm. 78*5 k. 8 K. 20 h, 400 mm. 78 5 
k. 8 K. 20 /., 500 mm. 775 k. 8 K. 20 f„ 2800 mm. 
75*8 k. 8 K. 05 f., 400 mm. 765 k. 7 K. 90 f.

Tolnai1. 800 mm. 80 k. 8 K. 35 t., 300 mm. 79 
k. 8 K. 22i/i h, 1800 mm. 77-5 k. 8 K. 10 f.

Bácskai: 7b0 mm. 74 6 k. 7 K. 72*/i f.
Bánsági: 2600 mm. 74 k. 7 K. 70 f.
Adói: 3000 mm. 75*5 k. 8 K. 10 f..
Török-Becsei: 6000 mm. 78 k. 8 K. 10 i.
O-Kanizsai: 3000 mm. 74*4 k. 8 K. — f.
Verbászi: 2900 mm. 76’4 k. 8 K. 05 t ,  novem

beri szállításra.
Csurgói: 2550 mm. 74 k. 7 K. 80 f.
Raktáráru: 1460 mm. 76 k. 7 K. 95 f.
Szerbiai: 1000 mm. 73 k. 7 K. 12>/i 1., 300 mm. 

72-7 k. 7 K. 07»/i f., 300j mm. 72 k. 7 K. 07Vi h. 
novemberi szállításra.

áfwuf három hónapra.
Rozs: 150 min. 6 í. 82Vi £., 100 mm. 6 K. 77*/« 

f., 200 mm. 6 K. 75 h, 200 mm. 6 K. 70 1. paritásra, 
ICO mm. 6 K. 90 f. három hónapra. 500 mm. 6 K. 
77»/t 1- paritásra.

Zab: 1800 mm. 7 K. 30 í. paritásra, 100 mm. 7 
K. 20 1., 100 mm. 7 K. 10 h, 100 mm. 7 K. — 1.

Tengeri: 2400 mm. 6 K. 20 ICO mm. 5 K. 22 
f. paritásra.

Lucerna: 100 mm. 47 K. — f., 20 mm. 44 K.
— fillér.

Fészpénr^zeiés meÜett,
A  készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

ós értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 50
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— A minőség hektoliterenkint éstiloifraninionkmU
tilooTam m onkink

korona, xOO darabos 14.-— 14.60 korona, 86 darabos
— korona. Suilvaiz: eiavóniai —.--------.—

korona, szerbiai korona, azonnal való
szál li tápra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béoa, október 11. (A Budapesti N apló telefonje

lentése.) Az irányzat ma megszilárdult, noha a kül
földi piacokról semmi kezdeményezés ehhez nem 
volt, mert a mértékadó külföldi piacok nyugodt maga
tartást tanúsítottak. Budapesten azonban élénkebb 
üzlet volt és javulás állott be. Ez vásárlási kedvet 
hozott a forgalomba s erre az árfolyamok átlag 6 fillér
rel javultak, tavaszi rozs kivételével, mely csak 1—2 
fillérrel emelkedett, régi tengeri pedig megtartotta 
tegnap esti árfolyamát. Köttetett: Búza őszre 7.96— 
8.—, búza tavaszra 8.39—8.43, rozs őszre 7.20—7.23, 
rozs tavaszra 7.39—7.41, zab őszre 7.09—7.11, zab 
tavaszra 7.46—7.50, tengeri szeptember—októberre 
5.61, tengeri május—júniusra 6.39 korona. Zárlatkor 
maradtak: Búza őszre 8.02, búza tavaszra 8.44—8.43, 
rozs őszre 7.24, tengeri május—júniusra 6.40 korona.

járadék *d8.40 1860. sorsjegy 138.60. Déli vasnt 19.75. 4°/o-oa 
osztrák aranyjáradék 100 90. Osztrák hitelrészvény 195.30. 
Osztrák-magyar államvasut 184.65. Olasz járadék 09.10. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 10649. Az irányzat csendes.

Pária, október ll. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasat — . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.95. Osztrák 
Lánderbank — . 3°/o-os francia járadék 100 95. Ottoroan- 
bank 522.—. 8^ /o -o s  francia járadék 101.02 Alpesi bánya
részvény — . Déli vasat — . 4°/o-os magyar arany
járadék 102.75. Párisi bankrészvény 985. Olasz járadék 
99.35. Francia tőrlesztb. járadék 99.50. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény 1108.— Török üohányrészveny 308.—. 
Az irányzat szilárd.

történtek
Búza októberre . .
Áprilisi búza 1902,
Rozs októberre . •
Áprilist rozs 1902 .
Zab októberre  . •
Áprilisi ; '902. .
Uáiusi I 1902.

Déli ey; urakor a következő 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén:

7.84—7.83—7.85—7.86—7.S7 
8.25—8.26—8.27—8.29—8.30 
6.87-6.88-6.89-6.90 
7.02-7 03—7.04 
6.86—6.88
7.17-7.18-7.19-7.21-7.22
6.08-5.09-5.10-5.11—5.12

áróárakat állapi-

Búza októberre . . . póni 7 91 áru
Magvar búza októberre . . 7.90 ., 7.91 „
Április: búza 1J02. . . . . b.-28 8.29 „
.._zs októberre . . . „ 6.90
Áprilisi rozs 1902 . . . . 7.04 „ 7.06 „

. 6.91 ,
Áprilisi rab 1902. . . . . 7.20 7.21 „
Májusi tengeri 1902.. . . . 6.10 « 0.11 ,

D éln ta n  fól 6 o ra k o r •árul:
Búza On. tó bérré . .
Búza áprilisra . . .
Rozs októberre . . .
Áprilisi j*oz8 1902 . . • • • • 7 .08 - 7.09
Zab októberre . . .
Áprilisi zab 1902. • • • • • 7.21— 7.22
Májusi tengeri 1902. . 6.11— 5.12

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde kezdetben gyenge iránvzatban 

indult, később bécsi javult jelentésekre némileg me?- 
szilárdult. A változások szerény határok közt mo
zogtak.

A helyi piao üzlettclen volt, csupán Rimamu
rányiban volt 1 — 2 kötés.

A déli tőzsde többszöri váltakozás után gyen
gébben zárult

A helyi piao teljesen pihent
Vaiutapiao változatlan volt
A s elótózsde nyugodt
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 630.---- C33.—.

Osztrák hitelrész vén > 02025—623.—. Állam vasút rész
vény 62d.7ö—630.60. Jelzálogban 443.76—444.—. Ri-
mamurányi 430.-----430.* 0. Közúti vasat 666.60—666.—
korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtözsde kezdetén az Alposi részvényekben 

javulás állott be.
A déli tőzsde csendesen indult, az üzletmenet 

gyengült.
Z árla t csendes hangulat melleit indult, Berlin 

tartott, Londonra szilárd.
B eos, október 11. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-os 

aranyjáradék 118.65. listai és szegem kölcsön sorsjegy 144.20. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar keleti vasúti 
áilaim kötvény 110.25. Magyar .eszámitoló- es pénzváltóbank 
418.—. Rimamurányi vasmürészvénv 427.—. * Magyar to  
ronajáraóék 02.70. 43/o-os Magyar löldtoherm. kötve v 02,15. 
Magyar hitelbank részvény 628.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 177.25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
351.50. Magyar kereskedelmi bank —.—. Magyar cukoripar

r«ca, október 11. (Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/o-oa 
papirjáradék 9S.5r> 4°/r»-os osz<r. aranyjáradék 118.55, 13öO-oa 
sorsjegy 138.50. Osztrák bitelsorsjcgy 308.—. Angol-osztrák 
bank 263— bécsi u&nkegyesület 429.25 Osztrák-magyar 
bank 1030.—. Déli vasút 77.—. Donagözhajózási részvény 
784.—. bnhányrészvény 276.— Császári é3 királyi arany 
11.32. Német bankvaltók 117.30. 4'2%-os ezüst járadék 08.45. 
Osztrák koronajáradék 05.50. 1864-iki sorsjegy 213.—.
Osztrák hiteiintezefi réazvéuy 020.50. Unionbank 518.—. 
Osztrák Lán cérnánk S60.5O. Osztrák-magyar áhamvaaut 
629.—. Elbavölgyi vasút 464.—. Alpesi bányarészvénv 341.50. 
20 .ránk. arany íf).—. Londoni vultóár 239.05. Bécsi Tramway 
Litt B. 241.—. Bécsi Tramway Litt A  246.— Lipót kohó 310.— 
Az irányzat nyugodt

B ecs. október 11. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telc'onjelentése., A délutáni magánforqalombsn a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák Ltelrészvéuy 620.75. Magyar 
hitelrészvény 029 50. Angol-Osztrák bank 293 50. Bécai bank
egyesület 429 50. Union bank 519.—. Lánderoank 400.—. 
Osztrák-magyar államvasút részvény 629.—. Déli vasul 77 50. 
Elbavölgyi vasút 465.50. Északnyugati vasút részvény 457.50. 
Dobányrcszvénv 277.—. Runamurányi vasmű 428 50. Alpesi 
bányarészvénv 242.50. Májusi járadék 98.55 Magyar korona 
járadék 0270 Török sorsjegyek 94.50 bérnél birodalmi 
mársa 117.33. Napóleon d'or 19.—.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Október 11. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A, Hízott sertések ára: 1. Aj M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

-----— fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) --------  fillérig. Fiatal nehéz'páronKint 320
kilogrammon felüli súlyban) 91—92— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 261—320 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92— fil
lérig. Fiatal köfmyü (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 90—92— fillérig. — JlL M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—28(. uiogramm sú lyban )-------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
——  -  — fillérig. — HL i'. o i> a n i a í : Nehéz (páronkint 
320 Kilogrammon felüli súlyban) -  — — fillérig. Közép (pá- 
ronx.ni 250—320 kilogrammig terjedő súlyban-------- — fil
lérig. Könnyű i páronkint 2o0 kilogrammig terjedő súlyban.
--------— fillérig. IY. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban ) -----—
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 2C0
kilogrammon felüli súlyban.. 90-----91 fillérig. Közép (páron-
ktn. 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 89-----90 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 89— 90 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. október 9. napján voit 
készlet 43.580 daran. — 1901. október 10. napján feihji ita
tott 359 darab. 1901. október 10. napján eiszálhttatott 720 
darab, 1901. október 11. napjára maradt készletben 43.219 
darab.

N a p i r e n d .
Kaptár '. Szombat, október 12. Római katholikus: 

Miksa pk. — Protestáns ; Miksa. — Görög-orosz : (szeptem
ber 29.) Kiriak. — Zsidó: Tischri 29. Sabbath, Bcreschich. 
— Nap ké. : 6 óra — perckor. — Nyugszik: 5 órakor. — 
Hold ké l: reggel 5 óra 50 perckor. — Nyugszik : délután 
4 óra 40 perckor. — Uj hold délután 4 óra 11 pete.

zl miniszterek nem fogadnak.
Az osztály sors játék búzása délelőtt 9 órakor.
Őszi lóversenyek tizedik napja d. u. */«3 órakor
Nemzett Múzeum. Képtár* nyitva délelőtt 9 órától 

délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők.

A Nemzett Szalon kidllitása d. e. 9 órától este 7 
óráig. Belépődíj 50 fillér.

Országos képtár zárva
Teknológiat tparmuzeum zárva.
Mexóaataasáax Múzeum d. e. 9—1-ig.
A földtani intézet múzeuma d. e. 10—1-ig Lv. . -íj

1 korona.
Közlekedési muzeum zárva.
Az Akadémia Goethe-szobája zárva.
Muzeumt könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 órá
Akadémiai könytár nvitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt í» órától 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
Az uj ország ház kupolacsarnoka és lépcsőháza, dél

előtt 10 órától 1 óráig 40 fillér, azontúl este 6 óráig 1 
korona belépődíjjal megtekinthető.

AUatKert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

A déli tőzsde'. tartott, végül gyengébb.
Jeqyertek .Magyar hitelrészvény 631.60——.—. 

Osztrák üitelrészvénv 621.60—623.—. Államvasutak
629.---- 630.—. Leszámitolóbank 414.26—414.60. Rima-
muránvi 429.60—430.— korona.

borqitombi KeriUt továbbá: Magyar asztalt 200.—
201.—. Adna r. 390.-----395.— Városi vasút 284.—
korona.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrész vény 620.26. Magyar hitelrész-

▼énv 030—. Leszámítoló 414.60. Uimamurányi vasmű 
*??•—. Osztrák-Magyar államvasuti részvény 628.—. 
Közúti vasút 666.—. Villamos vasút 283.— korona.

A budapesti term énytőzsde.
A teniiéuyüzJetben a szezónzerü hangulatnak 

Eieglelelóen alakultak az árak és végül a termény- 
Lxleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: iuoerna magyar 42 — 48.— 
korona vörös aprószemü 40.—46.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.-------—
Korona k »zépszemü 46.-----40.— korona, nagysxemü
09.—64.— korona. Disznózsír: budapesti 62 60—68.—

.--------koröna. Táblaszalouna l
jegenszántott vidéki —.--------korona, városi 4
oarabos 44.60—46.—, korona. 3 darabos 46.——46.60
Korona, üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
'Okás szerinti minőség 13.26—13.76 korona 120 ua-

rabos -----------korona. 100 darabos 14.25-13.76
porona, 86 darabos 16.76—16.— korona, azonnali szál

á r a .  Szerbiai szokás szerinti minőség 18.——13.60

K ülföldi értéktŐEide.
B oriin , október 11. ( 7 m m s i  tudósítás.- A tőzsde meg

nyitásnál szilárd dispozicióju volt s new-yorki tőzsde tegnapi 
szilárdságára, amely tőzsdén s  Nortbern-Pacific és a Greath- 
Nortbern vasutak egyesülésének hire volt elterjedve. Amerikai 
érbkvk igen szilárdan álloitak, bán ja értékek, kohók és bá
nyák lényeges<*n magasabbak arra, hogy a szén-szindikátusok 
által hozandó határozatokról szóló hírek nem bizonyultak 
valóknak. Bankok jól tartották magukat. Hazai értékek csende
sek. olaszok szilárdak. Vasutak közül svájciak, Pacific és 
Transvasl iránt jó a kereslet, egyéb értékek impulzus nélkül. 
Később a szilárdság továub tartott, de az üzlet nyugodt volt 
Magánleszámitolási kamatláb 2*/s°/o.

B oriin , október 11. fZoruüJ 4*2°,o-os papirjáradék 
98.90. 4u/f»-os osztrák aranyjáradék 101.25. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar soronajáradék 93.80. Osztrák-magyar ál lám- 
vasút 135.—. assa-oderbergi vasúi —.—. Bécsi váltóár 
85 10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.75. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commsndit 170.50. Általános villa
mossági Edison 174.25. cél senkire beni 159.50. La ara-kohó
177.10. 4*2°«h©s ezüstjáradék —.—. 4p/o-os magyar arany- 
járadék 100.10. Osztrák hitelrészvény 195.75. Déli vasnt 
19.00. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.75. 
4°/iw>s uj orosz kölcsön 95.75. Török dohányréazvény — . 
Olasz járadék 99.25 Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
151.—. Harpem 152 25. Az irányzat szilárd.

B erlin , október 11. (A /  uaapesh Napló tudósító
jának távirata.) Aan forgatom 4ü,<x)« magyar aranyjáradék
100.10. Magyar koron.i|áradék 195.25. osztrák hitelrészvény 
134.00. Oszirák-magyar államvasut 132A0. Déli vasút 19,60. 
Északnyugat vasút 216 75 Elbavölgyi vasút— Orosz bank
jegy sószpénz 170.—, Buscbtehradi 99.25 Orosz bankjegy 
— . (Uitimo.) Iximbard —«—•

F ra n k fu r t ,  október 11. (Zárlat.) 4’2%-os papir
járadék 98.80. 4°/i-os osztrák aranyjáradék 101.30. Magyar 
koronajáradék 93.66. Osztrák-magyar bank 117.20. Déli vasút 
10 70. Elbavölgyi vasút 117.—. Londoni váltóár 203.57. 
Bécsi bankegyesület 109.—. Villamos részvény 117.—. 3°'o-os 
magyar aranysölcsön 83.70. í ^ / j-os ezüstjáradék 08 65. 
4°/<«-os magyar aranyjáradék 99.90. Osztrák hitelrészvény 
196.20. Osztrák-magyar államvasut 135 30. Eszaknyugsti 
vasút — . Bécsi váltóár 857.25. Pária váltóár 809.83. 
Unto bank —.—. Alpesi bánvarészveny 170.50. Az irányzat 
szilárd.

F ra n k fu r t ,  október 11. (A Budapesti Eapló tudó
sitójának távirata.) Arioivaxuok januárra. forgalom
Osztrák hitelrészvény 195 40. Német bank —.—. hisconto 
171.25. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelscukircbeni 
— , Harpem 162 25. Laura-kohó — . Olasz járadék 
—.—. Csen dós.

H a m b u rg ,  október 11. [Zárlat J  4*2°/o-os ezüst-

V i i i l l á i ,
Inn
Dana

Honra
v a r

IU b a

Driva

Mont
Bskva

S it m o i

K raasn a
Latorca
Lab o ro a
Un-

rirMrdlaf _  
Ehmao ■
T.lca -
Peaaoay _ _  
Komárom— . 
Rudapeat 
Pak« - 
Mohico — -
Gombos -- -
UjrldAk __
Psnesor* ___  
Orsóra . 
M M ry 'rfa lr^ . 
Z«olns ..
Troncska . 
Bxcrrd . _ 
Fr.-GoUbArd 
FKrrSr 
Oyör -- - 
Tetua - 
Z ik  Ín y  _
Barcs_____ _
F.arAk - - - 
M-Sisrdaa.. Z lrrib . —
Stlarsk-----
Mltrorioa -
t’séa _____
S»«trnÍF 
N -M aJMo j  _  
Munkins _ _  
Bomonaa - 
Un gr ke ■■■■

Oki. Okk 
ll. u . 
m éter l.M

”  ».7C *.SS 
“  0.V7 0 14
" 0.4i l 03
“  i.»8  3 VB
"  1.46 l iS 

U VI U 0: 
0.1® 4 — 
U.V4 C 88 
1.74 u . -  
t 10 1 17 
u.77 0.8  
1 67 1.74 
O.Xf v.lk 
0.4J o .8 
U.4S u.Sk 
Ű.btf K44 
U.U U.10 
U .lv 0 04 
1.70 1 tS 
t.K  1.10 
0.C4 0.10 
0.61 O.S 
1.68 0.— 
0.64 0.60 
1.U0 1.84 
8.6) 4 -  
8.II 0 . -  
o.uo o .se  
0.08 o .ts  
o.lo O.CÖ 
0.60 1.88 
0.1- 0.06 
U.48 4.08

11-

O ndóvá
T o po lya
B odrog
B*)ó
H entA d
B s rs ttyó

K 6r«a

B4ra

0.14
o.— 
i. ■
t.6.1

M. -er.-’t
Teke!,.Ma___
V.-.' nuécy _
Toka) ...........
Tta/a Füred _
Saolnok - •  ’
Caonirrid - 1
• " ír o d ____-
Tör.'U-üocas 0.73
T itv l______1.04
IlArtfa ______ 0.28
H(»ór . 1-18
Z«mplön ___  o .le
Zselés _ _  1.6J 
H.-NéuioU— .  
Msrgil* -- 
tí.-Ujfalu 
Caueaa . ■ —
N. -Vkrad __
Bej'nyes 
Tenke. .  
Ourr.hono —  
Bnrusjenö__
BAkéo_______
Oyoma ___
Oy.-Fobérvir 
Brsnyleaka — 
Boborala
Arad __ —Makó____
K.-Kostól/ _
Klsiotó _ _
Temesvár_H
Bacakerek |

0.14
0.40
O.04
w.18
U.84
O.OV
0.06
n.ku
0.16
0.34
O.iU
0.06
1.44
U.k7
o.iO
0.66
v.0C
0.68

1.0Ó 
W.< 8 
0.10 
1.14 
U.k9 
1.18 
0.10 
l.bo 
0.00 
e.i4 
4.44 
0.14 
0.18 
O.i4 
O.vW 
Ü.tS 
0.04 
0.16 
0.04 
O.0-' 
0..H
1*14
v.07
0.08

K ivonata h ivatalos lapból.
— Október 11. —

Kiamaétei. A főldnuvplósQjy* miniszter Upctey Árpid 
mérnököt a gudasági műszaki bivat&l létszámába, Dorner 
Gyula mérnököt a gazdasági műszaki hivatal létszámába fő
mérnökökké, Munkácsy Sándor és Zauner Alajos segédmérnökö
ket a gazdasági műszaki hivatal létszámába mérnökökké ; — az 
igazságügyminibzter Mészáros Lajos mezőtúri járásbirósági és 
Rajacsien Dániel újvidéki törvényszéki telekkönyvi betétazer- 
kesztö telckkönyvvezetöket jelenlegi alkalmazásuk belvén te
lekkönyvvezetőkké ; Wafirmann Józsel esákovai iáráabirósági 
Írnokot a csákóval járásbírósághoz segédtelekkönyvveze’.öve . 
— a nagy károlyi pénzügyigazgatóság Dudinszky Miklós gim
náziumot végzett tanulót, volt adóhivatali dijnokot, a máté
szalkai adóhivatalhoz segélydijas adóhivatali gyakornokká 
nevezte ki.
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Névmagyarosítások. A belügyminiszter Au«lÁnder Ernő 
pénzügyőri szem ész szegedi lakos vezetéknevének Ambrusra, 
kiskorú KrumpAl Vencel és Gyula aranyosmaróthi lakosok 
vezetéknevének Harsaira, kiskorú Orensteio Izsák recte Ignác 
debreczeni lakos vezetéknevének Oláhra, Tartler Mihály kézdi- 
vásárhelyi lakos, valamiut kiskorú gyermekei Mária, Mihály, 
János 6s György vezetéknevének Balogra, Schvarcz Ede 
nyíregyházi lakos vezetéknevének Sebőkre. Hochsehild Károly 
állami polgári isaolai igazgató gycrgvó-ditrói lakos, valamint 
kiskorú gyermekei Gyula. Béla és Lajos vezetéknevének Vér
tesre, Klein Mihály budapesti lakos vezetéknevének Katonára, 
Stern József budapesti lakos, valamint kiskorú fiai Gábor, 
Árpád és Miklós vezetéknevének Csillagra, Schvarcz 
Béla budapesti lakos vezetéknevének Szabóra, Restinget 
József budapesti lakos, valamint kiskorú gyermekei Mar
git, László és István vezetéknevének Rónára, kiskorú 
Ackermann Béla turja-remetei lakos vezetéknevéuek 
A.zélra, Rosenthal Emil veszprémi lakos vezetéknevé- 
.e .i Beregire ; Hanenscnlógel Mihály tüzérczredbeli tűz

mester budapesti lakos vozetéknevóuek Verébre, kiskorú Gras- 
-n József és Henrik budapesti lakosok vezetéknevének Gel

edre. J e ite ies  Albert és kiskorú Jelteles Gyula budapesti 
; .kosok vezeti knevének Jámborra, Kohn Emánuel postagya- 
xornok budapesti lakos vezetéknevének Kormosra, kiskorú

Gemeiner József nagytapolesánvi lakos vezetéknevének Gyű-
laira, kiskorú Andics Krrenc dunapataii lakos vezetéknevének 
Herczegre, kiskorú Kohn Márkus budapesti lakos vezetékne
vének Kelenre, Orschelbacher Lajos zoinbori lakos, valamint 
kiskorú gyermekei Lajos, Béla és István vezetéknevének Or
bánra, kiskorú Orschelbacher Jenő és Nándor zombori lakosok 
vezetéknevének Orbánra, Testory Mária Anna budapesti lakos 
vezetéknevének Takácsra. Mayer György podolini lakos veze
téknevének Majorosira, Deutscli Ignác budapesti lakos, vala
mint kiskorú fia Ferenc vezetéknevének Daróczira, Braunsper- 
ger Nándor budapesti lakos, valamint kiskorú leánya Elza ve
zetéknevének Bcnesre, Ilermann László m. kir. rendőr buda
pesti lakos, valamint Kiskorú Irén, Anna leánya vezetéknevé
nek Halmaira. Altberger Bernét lévai lakos vezetéknevének 
Hegy re. Bosenberg Abrabam mára maros-szigeti lakos vezeték
nevének R-.nára, Vertyel (Zvertyel) Antal m. á. v. málházó 
kis szállási lakos, valamint kiskorú gyermekei Antal és István 
vezetéknevének Halászra kért átváltoztatását megengedte.

Pályázatok. A szilágyesebi főszolgabírói hivatalnál szolgai 
állásra november JO-ig. — A szilágy-somlyói járásbíróságnál 
telekkönyvi Átalakító dijnoki állásra 2 bét a att. — A pécsi 
pénzügyigazgatóság kerületében pénzügyi fogalmazói állásra 2 
hét alatt. — A lőcsei pénzücyigazgatóságnál segédtitkári állásra 
2 hét alatt. — Postamesteri állásra Német-Porubán (Liptóm.)

október 25-ig. — A rimaszombati pénzügyigazgatósagnál g» 
gód titkári állásra 2 hét alatt. — A szabadkai törvényszéknél 
jegyzői, esetleg aljegyzői állásra 2 hét alatt.

I d ő j e l z é s .
_ Az Országos Meteorologxax Íntétet hivatalos jelentése.

Budapest, október 11.
A légnyomás eloszlása igen bonyolult. A magas nyo

más egyrészt Nyugat-Európa, másrészt Oroszország nyugati 
részét borítja. Egy mély depresszió fekszik Románia fölött és 
sekélyebb depressziók Észak-Európában.

Nagyobb esők csupán délkeleten — főleg Romániában 
— voltak, ahonnan viharos szeleket is jelentenek. Erős éjjeli 
lehűlés volt Franciaországban.

Hazánkban az idő változóan felhős, szeles és keleten 
esős volt. Erdély délkeleti rés/ein az eső meghaladta a 20 
mm.-t. A hőmérséklet nem változott.

Kilátás: Hűvös idő várható az ország keleti részein
esővel.

Ö N B L É H M T E S J  E G Y E N R U H Á K
páratlan elccán* felvitelben, a szabii} zatafenafe teljesen m exfelelfflec készíttetnek.

B l u i n  S á n d o r ,  B u d a p e s t ,  I V .  k é r . ,  V á e i - u t c í i  l ’Z . s z á m .
0 Felsége a perzsa csá szá r  é s  orosz csá szá ri nagyhercegi udvari szállító.

jV i’ ór f ix  ö i i l i ó n t o s s i  t u d n i v a l ó l t  b ó r i n e n t v e  Ic tk lc ie tn o lc .

B O T O R
minden k ir í tel ben, o lc n ó n

részletfizetésre.
Pcllák N. Ignác
Budapest, VI.. Terez-kornt 23.

Nsgy képéé árjogyxék 40 fillér.

H a lh ó ly a s  s s n ia u i l .  e l i s m e r t  le g jo b b  R 
f r a n c ia  s j á r l s n á n j ,  eredeti párisi ceomago-1 
lástoan tucatonk n t : -. 4. 6, 8, 10, 12, 16 korona. |  
C a p o t a m e r ie a in s  (rövid): 6, 8, 10 korona. |  
D iaua-Ö V  (hav: kötszer) darabonként: l i  kor. I 
Dusán felszerelt ra k tá r: i r r ig a l o r o h ,  b id é k , j 
mindennemű s u s p e u s o r in m o k .  rto. I jd o n -  
sá jj!  KŐI r e l r e c h l s s e u r I  E'ismert nőgyó
gyászok által m irt lesrb’. : »«.hbb óvszer ajánlva. I

Á r a  1 5  k o r .
Kimentő árjegyzékeket zárt borítékban, titok-1 

tartas mellett, díjtalanul küld szét:
o r v o s -se b é sz i m ű-1  

és  k ö tsz er -g y a r  
B u d a p e s t ,  IV.. K o r o n a h e r c e g - u t c a  17/b.j
10 koronés rendelésnél bérmentve ;
20 ,  .  .  ée 20° ■■ árkedvezmény. |

M eg  nem fe le lő  készséggel k ic s e ré lte tik .

KELETŰ  J .

L e g n a g y o b b  b u d a p e s ti

V a r g a ,  K l i l i á l y  é s  T á r s a i
{ magy. bú to ripar-társasága Budapest, IV. Koronaherceg-utca 2.

Több Rzáz arobn divatos aszta los  és k árp ito s  bútor, u. m ^j b aro kk , ango l, szecesszió , 
í o -nem et sth. atilb< n a ’.L-.gvazeröl’btől a legünomai.big a lc0 n  oderuebb fneónban, a gsrnittirák 
behusés* selyem, plüss, francia- ős a . sa akkol, készen, raktáron kli -'•gbon.

------ ------------------  A tartósságért több évi kezességet nyújtunk. --------------------------

oar Az á ra k  o lya n  o lc s ó k  m in t b á rh o l.“na
A leg ú jab b  b ú to ra lb am u n kát több mint 49 képpel 50 fillér beküldése ellenében bérmentvo 

külojük. Bevásárlás esetén az frl fillért visszaadjuk-

L A M P E L  R. (W o d ia n c r  F . és F ia i )
01. i s  kir. udvari könyvkereskedés kladasaban, Budapest, Andrássy-ut 21. sz. a. 
megjelent sa a nagymelt. magyar királyi váltás- es közokt. minisztérium által

általárossn ensedeiyezett elemi népiskolai tankönyvek: A min B'l»rl eng.

„ T h e  íjíre x h itB íi64
é l e t b z i t o s i í ó - t á r s a s á g  L o n d o n b a n  

Mtt{x*ya«r<»rmz.Aarl IIöU :
B ud apest, V., F eren c  J ó z s e f- t é r  5 -0 .

a tár-n-ág Házában.
A társaság vagvona 1900. decem

ber 31-én ... _______ ... —kor. 184,387.703.—
É .-i bevétel biztosítások és kamat

ból 1900. évi d-'ccmbor 8l-en a 81,100.563.— 
Kifizetések, bisto^itási és jáiadóki

szói ződéstk, valamint v is z  vá
sár á«ok titö. után a társaság 
fennállása óta (1‘4H)..............  .  405,300.493.-

Az 1900. évb* n a társaság 55ö6 
kötvényt á ütött ki ___ __ __  .  50,898.267.42

összeg értékekben. — Pr-spektusokkal és d jtáb á- I 
• i'.okkal, me vek alap án a társaság kötvényeket ki- I 
.. it, továbbá ajin .at-4.kai. díjmentesen szolgál a , 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala- ' 
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

M á g y a r  A bc olvssökönyv.Qöőz-Bchőn-TráJÜer-tól
— U g y a n a z , álló >4*-ai
— F a l i  o lv a a ó tú b lá k  hozzá (18 írott, 11 nyomatott tábla) 
A b cz S a  k ö n y v , Vars-vaa Rndrétől
— F a l t  o lv a s o tá b lá k  hozzá (M 
M a g y a r  IT o m zc tl O lvasó ko n ,'

tói 11 v x  « » i .111. oszt 72 I .1 
M a g y a r  o lv a s O x o n y v  a k a th . n é p is k o lá k  szá lIm i"  ” ----- •*—  <■---».*—«

- K 40 f.
- K 40 f. 
0 K — f.

i hozzá (S írott, 8 nyomatott)
,• as 0 k  o n y v , Oöőx-8c hfl h -T r ájtl ár
u i  7 Z I.IV .o a x t M iif .V —VI o«xt.

,bcr Károly—üy>rfTy János—Hortobágyi Antaltól.
•z * •• — • a*. S0 1., a Ü I-1 V . o. ax.

IKMf.

T itk o s  b e tP irs é ire k  e lle n
2. évi, részben Ratutiaorvsi * néesi es ouda- 

i pe6ti katonákórhízakbán), részoon matráoorvus
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

O O & C S T ,
v. cs. és kir. eiredorvos és kórházi fő

orvos
E le c t r o th e r a p ia i  re n d e lő - in té z e te  
IV. Kígyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(átjárőfcáx és l i f t  h aszn álat).

A legelhanyagoltabb nugycaőfsivísokat, legsú
lyosabb hugynólyagbajokat, bujakóros sebeket,

eyphiüst, az r<nfertőstotAe utó bajait

Eigyengült fé r f ié rő l
az oweei világ által legújabban olyannyira fel

karéit és hatásában páratlan sikerű

Electro-tViassaae
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél íenérfolvást befess* 
kmsdezéa nélkül, a lermatcaesooh oőroetegsóg»- 
ket, valamint ifjúkort böuök kovstk»stéb<m be
állott ideg ás snr.ek utóköTetkesménvekénb létre
jött hátgonnaáajokat gyógyít a iegmabb gyógy
mód szeriül a<at>osan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 óráxó. 4 óráig ; este 7—• óráig 
bőknek úgy mint férőkknak külön be és kijárat

Külön várótermi<
Levelekr 'iijtalanui ar.ónnal válasaoltatik: oset- 

leP gyógyszerekről IS gondoskodva lesz.
V

Antaltól.
Ax I. o. aa 40 f., a 11. o«xL
S) f.. az V —V I. o. sx. i  a  oui.

— F a l t  o lT S s d tá b la  hoasá 5 K — f.
M a g y a r  A b c  i s  O lv a s ó k ., axork. Faludt-Sxép, ára —-K 4 0 f .  
M a g y a r  O lv a s ó k ö n y v , axerk. Faludl—Sxép, 11. 56 f.,

III. 12 I., IV.
M a g y a r  a b c é s k ö n y v  nem magyarajkú népiskolák ax.

O .k l*r Lajostól, kőt»s
M a g y a r  O lv a s ó  es g y s k e r ló k ö n v v , a német t

nyelvű lakvUfcnak litm  Márvonfy M. 6a Ookler A ., ».
(abc) kötve 6U f., I I .  kölvo 6u f., 11L kötve 90 L , IV . 
kötve 2 K  — f.

M a g y a r  n y e lv g y a k o r ló . Almáay Jánoetól a n . o. az.,
Ob a 11.. . -z  4 ' f . a IV. o. HZ. 4S f., ax V—VI. o. ex. — K  88 f. 

yar n y e lv ta n i  k é z ik ö n y v . Irta  Belicza József,Mi. I l i  oezt. 4" í., IV. oszt 48 L, V—V I o«zt. — K  88 f. 
M a g y a r  n y e lv g y a k o r ló k ö u y v . irt»Boronkay Káruly,

Ti. oszt. 3*1 í  . Hl oszt. Ai I. IV . oszt. — K 48 f.
K is  m a g y a r  n y e lv ta n , axerk. Erényt—Balassa — K 60 f.
M a g y a r  n y e lv ta n , -xiaUan népisk. Vargyas Endrétől — K 40 I. 
V e m e t  A b c  ea o lv a s ó k ö n y v , azerk Faludi—Szép I. r. — K • 4 f.
— O lv a s ó k ö n y v , azerk Ka.udi— 8tép. II. 80 f., III .  — K 86 f.
L e a e b u c h  narrk. I? izei 8 1. ré«z 4u f., II. r. 56 f., ILI. — K ■£> t. 
D e u ts c h e  S u ra c c h le h re , irts Langraf M . I. 72 f., U. — K 72 f. 
E lo m e n ta r  A (jr .< c b b ftc h le ln . irta iletzel 8. — K 00 f.
V ^ n io t n y e lv ta u , p>*korla.l f UadatckkaL — K *t> f.
K im e t  u y c lv g y a k o r ló , Irts Sxabö iSpuxAr) L . — K 80 f.
G y a k o r i  nOm ct n y e lv ta n . K nyl Mórtól 1 K . 2ú f.
S z á m v e té s t g y a k e r ló k ó n y v . azerk. Faludl János. II.

».zt. S - f . l l l  J-> I..1V. o a f  -  K 40 f.
S z á m ta n i fe la d a t tá r  : Lengyel 8. és flchwetz V.-161. II.

u. HS 4 f.. Ili o. »Z. 40f . lv ’ o. ax. ÍÁ) f., V—VI. o. az. — K 00 f. 
F ö ld r a jz ,  Irta Dr. Drózlk Károly, a IV . oaxt. szám. 40 f.,

az V o«xl. azám. 6* f., a VI. oaxt. sxám. — K 40 f.
* i  E ls ő  o k ta tá s  s fö ld ra jz b a n , irta Kuttnor Saudor

- K 8 3 Í .  

— KSOÍ.

*F"a

f  Foldrá azám., V’argyaa Endrétől — K 40 f.

18168 -1 8 9 0  
4 3 574  1892  
ieiA3 1890  
7 1 0 8 0  1896

A Rzt latván- 
Táraulai jóvéba- 

Ijáaával.

61A7/97Z 6 0 9 8 7  91 

8 8 0 3 3 -1 8 9 4

1 7 8 6 8 1 8 8 8
. 1868 1 8 9 a .
1 6 8 0  »7e 13 8,V7 
. 6 .8 3 0  1895
' 4 8 6 6 -1 8 9 7 0 .

34 0  1 9 0 0  e
1086 fTt, 6106 93- 

6 0 3 1 6 -1 :9 2

16382 1802  
19444 1890  
4 3 866  186o 

J 33697 1895  

3 4 8 2  1P91 
1582 "  1 6 0 3 4 .  

34826 1891 
3 2 9 9  1896 ' 

14 87 1090'- 
4878 1899a.

I 2991 1895  
f  6143 1S990.
I 768 1901 . 
121839 1894 

, r-J08  1898r.
|2  h o  1973 - 

6 2 0 3 9  1891 
31468  

4453  
é« 4623  

318 2 
4 6 8 3 4  

118 
1473  

17368
14 90  1879  
1873 1 9 9 -  
1450 1 8 j 8 -  
3 03  l 189»I-. 
20281 1891 

. 7487 1890  
3 9 1901-

611 1 9 9  .
71 0  lO O lf  

16 3.) 189 4 
6 2 0 3 9  1801 

7487 1880  
4 7 .  ’ -«>m 

7C7 1 . 6118291  
3 3 7 3 8  1896  

247 1901 .
1 36 4  1890  
4 6 2 3 9  1»G2 
1 3 - 0  I999e . 
67047 1893

IraJz, oattailan nópl-a. azám., Vargyaa 
• F ö ld r a jz .  Inak Mánoufiv és Pocüány, a IV . oaxt.

44 f., ax V—VL oaxt. azátoAra — K 72 f.
F ö ld r a jz  a IV . o. ax., írták Bányai J. éa Srhőn J kötve — K 60 f. 
T e m s s v á rm s g y e  fö ld ra jz a . Dob,án Láaxlö-tól kötve — K C o f 
feorso d m eg ye  fö ld ra jz a , illdvéKbi Benö-iúJ, kötve — K 4>> (.
B z a tm a rm c g y e  fö ld ra jz a  Aloxy Kár»ly-tól, kötve — K e» f.
M a g y a r o r s z á g  té rk e p e . m»gyeí beoatt. lU ts ik  I-tó i — K JO f.
M o g y e l té r k é p e k  lla i-ek  I. tói. egy-cgy év vagy — K 60 r 
K la -A t la s z .  Láng* ée dr. Chervynt.l. — K 8u t.
A m a g y a ro k  tö r té n e té  dr. liaróti Lajos-tól, — K 70 t.
M a g y a ro rs z á g  tö r té n e te , T iök I-tván-tól. kötve — K 72 f 
* ts .T s ö o k t a m a g y a ro k  tö r té n e té b e n , ru  Kuttner 8. — KCOf 
| A  m a g y a ro k  to r t . ,  ú ti -z Variryas K.-tól - K 4 K
A  m a g y a ro k  tö r té n e te  Set><>-ziha K -tói, nrngy. uéin. — K 32 (
'M a g y a r  a lk o tm á n y  ta n , In a  dr C»ikl Kálmán, — K «• f
’ B ú v  Id  a lk o tm á n y  tan , .rta Mayor Miksa, — K .*12 f.
T e r m é s z e t r a jz  * K 8 9 I
•E ls t í o k ta tá s  s te rm é s z e tra jz b a n , Irta Kuttner 8. — K K f 
M T e rm é e z o tra J z  - : ■; . k , x Vargyas K-tői — K  4 f.
G a z d a s á g i es  k e r té s z e t i  f f lz u te k , Doböcxky L tói 

1, éa IL Biz. a flui-a. az., I li, óa Ív .  
mám. — -

O yftm ftles i
JrUM ()r ( HJ,p,„,w ,jr. Orrlótxy — K <8 f

T e rm e s z e tta n , a ohésila ojem. lvel. Irta HeUor Ág. — K -»> r 
T e rm é s z e tta n . Irts  Miklós Gergely - K  •« -.
T e rm é s z e tta n  a vernén elem-ivei, Irta Kuttner S. — K li ('
T e rm e s z e tta n , Irts VArgyaa Endre — K 52 f.
E n e k ts n l  p é ld a tá r , azvrk Huriobágyl. Könyves éa

Szabó. 1 í .21) i , II f » , Í„  Hl. f 8d f„ IV . f. 40 í. ,  V. fűz. - K m  f.
D a lo k  az Is k o lá n a k  Erödl Ernőtől — K S0 f
— U g y a n a z  zeneóra kísérettel 1 K — f.
ü n n e p i d a lo s k ö n y v , Erodi Ernőtől. — K X) f.
S z é p írá s t  m in tá k  vajda Pá. ól, megvár-német - K á i f
M ó d a z a ra s  r a jz o k ta tá s . VclÖay L. tói I. fűz. 24 f.,

I I  Ida őO ( , I II. (Uz Ő0 f , IV  fűzőt — K 72 f.
F a la s t  Is k o lá s o k  o lvasó  és ta n k ö n y v e . Cyfn ff.v'ől — K  f.
▼ a rg y s s -fé ls  oloso is k o lá k o n ? v tá r  ogy tan.tóval 

b iió  laluai n^piskolá-t étáméra. I. >iag>«r Nrelvgie- 
korló, U. Bzárnolókönyv, || Fő diajz, IV. Magy rok 
Tör'énrtc, V. Térniéazetrnjz, VI. 'Iormé-x'-ttan, V II.
Alkotmány tan. V ili ( la t laatatan, IX . Egéazzógtan,
X . Iskolai kóazóntök Egy egy mfl Ara — R ]0 f.

R n t tu e r  tankönyv-1  k é . t  k.-. e.látott kin i á i  kban la
kupiiatók Lz- íi kiadánbau minden egyes k t< t c*ak — K 40 f.

I ’ III n:|](ISteli műt nyílni in, n t  <1 reijililtnk sédig til nnútn it b*UML

,  . - . fűz. a luAnylsk.
iry-»xy lUxet — K  40 f.
■ fa te n y é s z té s i Is m e r e te k . D^bócsky L.-tól -  K ó - f

1900  
1 8 0 8 '  

897  
1894  
1801. 
10O1». 
1 <08C. 
1888

21888 -1891 
3 2 286  1896

la iiltökn  k
1290 -19OOe. 
2 6 024  14 9 
16J00 1804

3 1 0 4 7 -1 8 9 8

le
minden sérvbajosnak!!

a .P O U T Z E R -  által feltalált és legújab
ban Ismét m e g ja v íto tt  99. éa kfr.ldsdr. 
ez»b. gummieéivkötö, meri az eddigi 
sérv kólók ósazee hiányát pótolja éa eny
hül-'a ( meg nyugalmat szerez. A lnghi- 
re»-el b orvosi tekintélyek e sérvkötót a 
le g jo b b n a k  ismerték el éa szánna bal
én külföldi k> nzön' irat bizonyltja cé!- 
aza-rfleégót. A  t is z ta  gum m lból nzölt 
sérv ki tő ol6uy«-i. tn g.\ teljesen élfödi a 
sérv kaput, nem  csuazlk , nem okoz 
k e lle m e tle n  nyom ást éa úgy élje l, 

mint n sp p a l hordható.
Araki egyoldalú 7 é s  10 frt., 

kétoldalú 10 é s  16 frt. 
Herreodcleseket pontosan a legna
gyobb titoktartás mellett eiikezöl

Pollitzer Mór és Fia
es. és k ir . ssab. kö ts ze ré s ze k .

Budapest. V„ Deák Fererc-otca 10 h.
L e g ré g ib b  cég •  s zakm áb an  a  íó - 

váro a^an
Alapittatott 1858-ban.

Árjegyzék kháaatra tárt és féllralsélklU  
bortUkbaa brrmcbtie küldetik.

Titkos betegségek
gyógyítására o specialista legjobban ajánlható 
számos éven Át szerzett g a z d a g  k ó rh á z i ts-

psaztslstsl alapján

s ? .  o ’ w ;  í  . :

T. k o r h á z i  orTO S, s p e c i a l i s t a  
gyógyít legrövidebb idő ajitt túztoa sikern 
férfiaknál et* nőknél: bugycsoí iyart, ólyarba okí.t, I 
u asOros sebeket, syphilist, ennek KÖvrtke/nienyc t. ' 

makacs borba|ckat t-- az on crtozesbol laira i' |
ide beteg se eket.

Me.lepö az jredmtny lerliui gyengesennel (Impu-
tent a) úgy fiatal, mint öregebb eirvóueknól. 

Levelekre dijtaianul válasz; kívánatra gyögy*
szerek.

Lakás: Budapest, Erzsébct-körut 12. sz.
( O o h é n y i i l c a  ( a r u k ,  1. e m r l r t ) ,

Bejárai 'tvsónél. Küion várótermek
(üde délelőtt 9—3-lg. este 6—6 lg.

!! S é r ü lte k  f ig y e ln i e b e !!

A MAGYAR
ORVOSI MÜSZERTÁR

ortbopedial mhlntéxctébon ’

bedapest, VII.. Kercpesl-ol 32. B. I
(a Rókua-kórházzal axsubent >

«a'át gy rtniAnvu m érvköllíls
legkitűnót b kivitelben kapl atók. 

lu 3. 4. 6 és G Irt 
Kétoldalú 0 , 3. 10 és 12 fr t .

Ugyanott Jótállás melleit MKittinek 
K u iA b n á . ni tik ez h, láb«» p -k .  t«- 
zó k  ferr’ -n n ö tte h a e k , s g y e n s s tn r  
to k  t.a ’ kOtok n i ' / k  i U >' idl 
12 Irt g  D la n a -ö v  ' svi kö:rl.'-kl 
3 fr t  ön k r. G n m m lh arts r - uk n.ér
ték axir i .. rslsm lol s bstrg»polá*h»>« 
nz. .rg e t  clkk< k éx vsli di frsncls 
kiilflnlrg''- égek Jutánvo-sn kaphatók. 
F lgyfc.m es k is zo lg á lá s . Á rjeg jíékst 

zárt boríték> sn Ingyen.

llllllllilllllllllllllllllllllllll'

—



JS1. szám . Budapoet, szombat B U D A P E S T I NA PLÓ 1901. október 12. lő

S z h ih á z a k , s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M . K IR . O 7ERAHAZ.

Stoinbat, 190’ . október hó 12-én. 
W. K’-ammer Teréz veudégfolléptóvel.

A i d a .
Opera 4 felvonásban. Zenéjét irta Verdi.

azerzetto Ghislanzoni.
Szövegét

Szemóiyok
A király 
Amnerifl 
Aida

Korn.i 
Bartolucrt 
Krammor T.

B<: lamea 
Ramphis 
Amnnaero

Alberti
Rr.endrői
Takáts

Közi e te 7 órakor.

N E M ZE TI S Z ÍN H Á Z.
Szombat, 1901. október hó 12-én.

A Sasok.
Viriíték 3 felv. Irta Guthi Soma éa Rákosi Viktor. 

Személyek:
Forrai Gábor Náday L. Bukibs Rózsahegyi
Felesége Lánezy Lányi Latabár
Sas Barnablfl Újházi Tiis Ab Szőke
Sas Ferenc Császár Lola Tuboly
Sas Viktor Z iahi Mari Boros

Kezdete 7Va órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymoaő-utca 17.

Rosario Guerrero
P a u l Gonchas  

O. K . Saio
F io cca t!

M ö r b i t z  B e r n á t  
Előre váltsunk jegyet!

Este nagy a to longás!
•légy előválall d íj nélkül váltható délelőtt 10-től 1-lg a pénstárná.

BÚTOR
jó, szolid kivitelben, 

• lö n y ö n
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp i to s -  és a sz ta lo s -  
botor egyedüli főraktára 

V I I .  kér.

EmábBt-klirnt 23.
Árjegyzőket vidékre louyoo 

os bementve

F l i i - l i a v e l o c l t .
F i u - h a v o l o c k  5 í r t ,  i s k o l a ö l t ö n y  
5 fr t, f i u - f e l ö l t ö  7 í r t ,  m in d e n  
t i s z t a  g y a p jú b ó l ,  m in d ig  r a k t á 
r o n  K o th b o r g e r  J a k a b n á l  B u d a 

p e s t ,  V á o i - u t c a  6.
R u h á k  b e e s e r é l t e t n e k .

MAGYAR S Z ÍN H Á Z.
Szombat, 1901. október hó 12-én. 

Másodszor:
A ▼estaazüzek.

Operett 3 felvonásban. Szövegét Írták Depré és 
Bernéd*’. Fordították Bálint Dezső és Móréi Adolf.

Zenéjét szerzették Le Hey és Cienoe. 
Ssomélvok:

Diogenea
Pataeles 
Pyrogeaa 
Scopas 
Pénelopé 
Cypria

Ráthonyi Lysiaa Palásthy
Sziki li Domocoa Mátrai
Lodofttky Bacchia Margó
Dalnoki Gally x Tomcaánji
Szikla né Pyrz ha Almáftsy
Szo.vor Lampeaa Stoll B.

Kezdete 7> a orakor.

J L Ö B I j  S .  
női p u h a k e lm é k  á ru h á z a

Budapest, Nagymező-utca 16. Andfassy-ull sarok.
Felkérem a t. h •lgyközönséget,| akik őszi és 

téli ártlkeliHÓ It iránt érdeklődnek, raktáromon 
lévő angm és francia divat-újdonságokat annál is 
inkább mogteAÍnteni sziw ske jenek, mivel nálam
ugyanazon r u h a h e ln ié k , mint a B e lv á r o sb a n

25 száza lék k a l
olcsóbban azerezhetők bo. Kitűnő tisztítottéi

1,0111, R.

Látványosság Budapesten.

„fi nyakkendő k irá lyhoz"
B u d ap est, A n d eássy -u t 2 0 .

S z ín h á z je g y e k ,  a z  O p e ra .  N e m z e t i -  é s  
M agyar s z í n h á z  ö ssz e s  e l ő a d á s a i r a  k a p 
ha tók  é s  e l ó j e g y e z h e t ő k .  l l á r d  F e 
r e n c  é s  T e s t i  z e n e m t l k e r e s k e d é s é -  
ben K o s s u th  L a j o s - u .  4. <T e 1 e f o n ft50) é s 

A u d r á s s y - u t  2. ( T e l e f o n  25—13) s z. a.

L e g s ze b b  Len jo b b  L eg o lcsó b b
P A P u n  l fc A J f i »  > * A i“lao Világhirll gyártm ány divat-nyakkendőkben.

jW  Óriási ra k tá r  gallér- és kézelőkben

f r a n c ia  és ango l k ü lö n leg e sség e k  nyak kan dö-tük  és 
kézelő-gom bok ban .

vígszínház.
Szombat, 1901. október hó 12-én.

S x I  t e m!
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Bilhaud és 

Fordította Molnár Ferenc. 
Személyek :

Grisollea Góth Maximé
Moutureux Balassa Francine
A n lom ette Cail ag Hőse
Héiéne Gazai M. Joseph
Guton Chateau Bihari

Kezdete 71/! órakor.

Hennequin.

T apoletai
Fábián
Báiiut
K assa/’

1 tascshajtható vaságy I db 
kivehető matravcal — — 10.—

1 rouga paplan - — — — 1.H0 
1 .  .  prüna — — i.«U
I eaohmlr paplan — — — 8 40 
I satui .  — — — B.Só
1 atlaas e a o h m lr ------------ 4 Su
I eelysm aUam paplan — S.'O 
I fodros sslyeoi atl. papi. 13 átl 
1 10 vássoo paplan lepedő S.—
1 .  .  ágy . 1 8 0
I flanaU ágytakaró pokroo 2.50 
1 ryaphi ,  « 6S0
1 jó lópokróe — — — — 1.H0 
1 téli potróe — —  — — 4 00 
1 szép fali MŐnveg -  — 7.W

O IC H N EK  JÁ N O S
[r-y1— matráo éa kárp'.UinVu gyáron. -/■'xtyeg, fUggőuy, vas 

botor stb. n»gy raktára
nudape-tl, I I I .  l.r z - l’brl-kO ru l fO  

Irl-gyséket kívánatra lr.«rv. u éshr -n.^nnr köldök Vidéki rr*g* 
• vndelések pontosan • a /k ' /  ll.nr t . u - wvuő áruk kioaerélw*

ask. vatry a péx.a vtaa-í-adatik.

acél eodrony ágybetét 
tér Z'jrlfTJ matrac —
afrique
16-«ŐT . ~  "
ablak ki'per ílggOny — 

.  tunla .  —

.  gyapJtt •  —
égy, I asztaltsrltőbouret 

.  1 .
nagy aiobaaaőnyeg— —

ágyolőke L — — — 
tapoMry ág-yelObe — — 
mtr jó feu-aónyug — 
.  .  UUóWknott

-----5. -
X -
1.50 
á.5b 
6 50 

1 8 .-  
3-6 
6.30 
0.A- 
1.60 

—M  
------- .76

DELI VASÚT.

N É PSZ ÍN H Á Z .
Szombat, 1901. október hó 13-én.

Semsoy Mariska vendégfelléptével.
K a ta lin .

Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy változással. 
Irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő. 

Személyek:
II. Katalin Semsoy Márii
Gr. Gnrackij Szirmai Oigi
Bursnov Irán Szabó 
Irojkot Fedor Toliagi
A vkszej 
Sun ienand 
bacskov

Horváth
Újvári
Bava-i

Kezdete

Té’émaque 
D uplO aSlS  
Anira 
Őre gór 
Tiszt 
7 órakor.

Nyíri
Nyári
Németh
Kury
Bojár 
Kies M.

S zerdahely

URANIA SZÍNH ÁZ.
Szombat, 1001. október hó l'J-én,

I t ó m a .
Pórom szakaszban. Irta Irmei Ferenc. 

krrCrts 7'/» arakor.

várszínház.
Szombat, 1901. október hó 12-6n.

A v a s g y á ro s .
>zinmu 4 felvonásban Irta Ohnot György. Fordította 

Fáy J . Béla.
Személyek:

Beaulieuné Lendvayné Sophie, neje 
Claire. laánw Török Derblay 

Snsanne
iwra. leány 

gcUte tia De-za« 
“ W  herceg üyenes 
haílont btró Hetényi

Móniit, et 
Athuuaia 

Kezdet. 7 Orak.r.

Nagy I.
Mihályit 
Ligeti J . 
Vízvári
klaróthy

PRÓBA S2EKO2CSE í
Kétkra.-cáros levelezőlapon 
tett megrendelése ele

gendő , hogy meggyőző
dést szt rezzen cipői.u jósá
gáról, mely ha nem fe 
meg, a pénzt haladék
talanul visszaadom 
Minden ci
póért egy — 
évi jutái 
lást válla
lók. ha az a.iaiai.i |.-itala t n 1 1** kenőcscsel, 
melyet ingyen adok. beken . Mértéknek elegendő egy 
papírlapon harisnyában a ábtalp rajza. K é r je  k é 

pe* á r je g y z é k e m  in g y e n .
b e le lv e , v ízm en tes , 
nrőv k iv ite l  7.—

Zg-yovos ö nkéntest calu- 
m ak, elegáns, e lő  rá n 
cos ____ ___________10.—

ö n k é n te s t b akan cs , e le 
gáns _  ... a .—

H u lln a  cs izm a, té rd ig  
erő  m agas bor borttáe-

__ fa l .  arca  v lrm e n tv e  4.50
C6gváHo*áa I íg<*n tiaztelt vevőim ./Ivoa tudomására hoiom, 

eágem A g u l.r Dávid fia, rn -ntu l eajlt nevem alatt ». retem.A < n  L Á IS  I í á A Á T Z
B u d a p e s t ,  D E Á K —T É R  6.

F é rfi sim a vtxc lpo  
r  rlt e legáns vtx  fftzón S 30  
B arg a  b a r a r la  fö lö s . 3 60  
B o z e a lw . b o rv  szalon-

la k k . e lo g á m  f ü io i  4.— 
N l z e rg e  CU2OIV. tü z ó i  
A u k o I bo zo a lw . bőr v.

sz.G nn lak ittzoe _  3 .50  
B a g a r ia  oelam a eg y  d a

rabbó l. h a lb ó lv a g g a l

Ferenczi1-
Újvilág és R ostély-n. sarok

O l& h  J Ó Z A Í  * * ■ * • « •  < •!< •*< <»  a » n » k a r »

riK.velmm k l » i . l c « la t. S r p a r é k .
-----  MDraókolt Arait. ------------

Ki megtámadott egészségét
vtiorakapni akarj*, használjon H u s z á r  gyégyazvrövz-féle

Injektió sanktum ot éa
Sanktum-tokocsk&t,

matyók még UlUll nemi baj' knál la k lttto ó  b ls toa  hatással 
vannak, féultor Injektió ti korona, 1 dobos 1.0 loko aka 8 
korona bémicntve. Legjobb vértia/tltő nemi bajok után a 
H u s z á r gvógyaíorést féle ........................................................

S a r sa p a r ílla -k iv o n a t ! X . ' ' A T . 1 0 '':
Kapható Rpest<-n T ö rö k  J. gyógy-zerlAr -ban. Király utca 
I.’ . D r. E g g ar L . Václ-korut 17 valamim H u s z á r Jk. gy^gy-

■z»rtár.M>an U |p ea t, Templom-tér 10. sí.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o ra .
M Klr. Optrahaz Nemzeti tiinház Virtzinhaz Ne.iázinbaz Magyar színház

A ■.
VatAruap
•Me Észak csillag

Pcteskei nótárub

A sasok

Szivem
Ocskay

brigádéról

Szökött katona

Katalin

S/.erencsocsillag

A vessta-aattzek

A  háló és k ö zv etlen  k o csik  fo rga lm a B ud apest d v. p á ly a 
udvarról a z  1 9 0 1 1 9 0 2 . év i T E L I m enetrendben.

I. I I . o s s t . h á ló k o c s i .  B u d a p e s t  <1. v. V e len ce  (W enczia) k ö zö tt .
Pragornof—Nabresina Cormonflou át.

Bpest d. v. ind. esto 8 óra 00 perc Volt nce ind. d. u. ... a- 2 óra 10 pora 
V elence ... érk. d. u. 2 ,  10 ,  Budapest d. v. érk. d. c. . 9 , 53 .

MenettarUm: 18 V< óra. Menottartam: 19 •/« óra.
I . I I . e s s t .  k ö z v e tle n  k o c s i  k é t  I . oszt. h á lé h e ly ly e l .  

B u d a p e s t  d. v . — A lá k ö z ö tt . Pragerho f-M arburg-Franzer. s festeu át. 
Budapest d. v. ind. eato 8 óra Oó perc A'.ából indul d. u. 1 órá 57 perc
Alaba érkezik d. u. 4 .  14 w Budapest d. v. érk. reggel 9 óra 53 p.

Menettartatn : 20 >/4 óra. Menettartam: 20 óra.
I. I I .  o sz t . k ö z  ve ti. k o e s l .  B p e s t  d. v. V e len ce  (V e n e z la ) k ö z ö tt

Pragerhoí-Nabresiua-Cormonaon át.
Budapest d. v. ind. esto 8 óra 00 pero Velence ind. d? u . ___2 óra !0 pere
Velenco ... érk. d. u. 2 . 10 . Budapest, d. v. órák d. e. 9 . 53 .

Menottartam: 18 Vá óra. Menettartam: 19 •/< óra.
B u d a p est d . V. A bkazta—F iu m e  k ö z ö tt . Pragerhof— SL-Peterca á t

Budapest d. v. ind. esto 8 ózaOOperc Fiume , ind. c s ta .........7 óia 52 p
Fiume ._ érk. d. o. 0 .  38 .  Budapest d. v. érk. d. e. 9 .  53 .

Menettartam 13 ’/l éra. MeoeiUrtam: 14 éra.
B u d a p e s t  d. v. T r le s t  k ö z ö tt . Pragerhofon ét.

Bpest d. v. ind. reggel 8 óra vö pero Triost ...   ind. r e g ___ 8 éra 00 p
Triost . . . __ érk. este 9 .  00 , Budapest d. v. érk. este ... 9 .  20 ,

Menottartam : 13 óra. Menottartam; 13 Vá óra.
B u d a p e s t  d. v. P a k r á c  k ö z ö tt . N’agy-Kanizsa—Barcson át.

Budapest d. v. ind. este 9 óra 55 pero Pák rác ind. d. u. — ......  2 óra 50 p.
Pakrác ... érk. d. n .  1 óra 20 » Budapest d. v. érk .roggd b • 32 »

Menottartam: 151/! óra. MenettarUm: 15 5 « óra.

:*<r-'Üí'.'-üKT5*- >>'- w B w B S a S

E O T E O T e S .
*  cs . cs  k i r .  6 . h a d te s t in te n d án ss ág a

1901. okt. 18-án vesz kereskedői iizánsz sseriüt a katonai S  
ellátó-raktárak (fiók) résiére:

Kassán; 1500 q. rozsot és
„ 1200 q. zabol,

Nyíregyházán: 750 q. zabot, 
Miskolcon; 309 q. zabot
raktáraiért! minős<'?bon.

Közelebbi feltételek az 1901. okt. 10 én 3889. sz. 
alatt szétküldött „Értesítésben* és a fentnovozett hadsereg 
intézeteknél ugyanezen szám alatti űzans/.-füzetekben 
megtekinthetők.



IS Bodapest, szombat budapesti napló 1601. oktábor 12. 3SI. szám

Minden eró oi-ysieri beiktatta* 
nvnparoiile betűkből 4 fill. V asta 

gabb b e tű k k e l N f il lé r .

Levélben tudakol

APRÓ HIRDETÉSEK t A hirdetésekre díjmentesen ad fel. 
▼ilágoaitást a kiadóhivatal: Józ.saf- 

körut 18. azám.

.ódáéra tngy.n adunk tolTflígoaittat, e n k  a Ttlaasr* e.iiksége. bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés .sém át a kiadéhjy.tallal mindig közölni keik

A p ró  h ir d e té s e k e t
kénpauti irodánkban ée ere
deli avui-u mól let: még ■ 
kivetkező fiókokban '.ebet föl-
•  ini:

B re n e r  n ő v é re k
dohány tőzsdéje,

Teréz-körut 64. szám alatt.

E n e e lm a n n  M ó r
gvors-o.’tónyomda,

IV. kor., Kálvin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

kon v vk  erest ndétie.
V. , Gróf Cziróky-téle palota. 
Kossuth Lajos utca. Klgyó-tér,
K orvon  e r c e r - t ' lc s  s a r k á n .)

J a  ni b r i k o v i t a
doh nytőzzdéje.

Keroposi-utáO. iTakorelcp. énül)
F c k N te in  ffternát

hirdet sí iroda,
V. kor. Fürdő-utca 4. zoáeu

l ia i  fter J. D.
bimetéel iroda,

IV.. Zslb*ru»>Qica 7. <sáau

G o ld b e rg e r A. V.
nir<iet< sí Iroda.

IV. , kér.. Váei-ntoa 9 »»tm.
Baasentiteln és Voglor

hirr. lém Iroda.
V. kor.,Dorottya-otcs 9. szám. 
L  e 9 p o  1 d <  y  n  18

hirdetési Irodája,
VII.. Bczsébot-kömt 64.1. sm.
51 O ss  e R u d o l f

hirdetési Iroda,
TII. kér., K.iroly-körut 9. sz.

B e z e i  A n t a l
hirdetési irodája 

V.. Gizel a-tór iHaas-palota). 
S c h v a re z  J ó zs e f

hirdetési iroda,
V- kér, Márokkéi-uMa <- zz.

T e n e ie r  G yu la
bírd elést Iroda,

IV. kér.. Szervitatér 8. széna.
S l k r a y  S a m u

hirdetési irodája 
Budapest, Váci-korai "8.

K e ra fc e rc  R o z á lia
dobánytőzsdéjs.

Vili. kér., Mazeum-kórut 18. zz.
I f J .  k » : e l  O t l *

Ményrkereskedő,
■ttxeuK-xArat 2. ez. (Nemzet*

Bein n az tárháza.!
5 e u  e t » e k A. J*

Á brándos,
csinos fiatal leánynyal óhajt 
levelezni egy csinos, 20 éves 
fiatalember. Levelet .Kellemes 
szórakoztató" Jeligével a kladó- 
nivatal továbbit. 10129

K ÍN Á L A T .

R eh o a cz i I lo n a
de nanytőz -déj<. 

Andrassy-ut 48. szám. 
S z á n t ó  H ó r

dobánytóz*>déjs,
IV.. Keczkométi-utcs 14. szám 

S o p r  o n y i V. 
<tonínvas7yérua.

Vili kér., kerepesi-ut 1. szám,
S c h ű n v a h l  i  r r e o c a é

Fereni ám.
F a j o s'1 o I <1 i

k j’ .Tke esk' desc 
Fő-utca 2. szík ér. j

Gol<?srcber M ó r
könyvkereskedő 

Buda II., FC-utch 7. szám. 
Hínár: p l M étát. • ,y»*.
I t i e s t e  a S r á ic  fo in d a a k ,  
mar maSLai n i tg j<  le in k  a 

B in tia p ea tl á n p io b a a .  
O eutaeh M ik s a n é , 

Aauroeey-ut 8t. 
B e l t ie n ie ld  . la k a t ,  

Kiráiy-utoa 1. 
Z ip a e r és K a n ig  

erem fi keres kereső, 
AccrOssy-ut 1. szám alatt. 
B e n á a  J  o k a  c in é , 

A n iá ss/'u t 59.

I Ia  e lm e g y e k  é d e s . . .
Hogy g»

om • uam.
l.vaut

k aoralnaa ; azonban 
elel - krzor k w rd séget  
írnak. Miért volna jobb abha- 
■yu a lovele/est, untatja -  ? 
y egy cseppet sem ,-rez úgy 
itam, mm*, mily nagyon en 
■ M om iránt ígért levelét 
•yon k m és levél írás in 
Íját, mert mindent Így nem 
ztok meg. 10140

C a rh o te l.
Roppant > romot szerzett érte* 
w liíz  I %1 Ml 1 sókol érte. Ke
bari iám de

Kenkóróséi nem teljesítem.
Írok. Talán kedvez nemsokára 
a véletlen és akkor inkább 
niaga.n I eszes a levélhordó. 
Miért nem irt múltkor izei t 
névre? Többi 7. Kfllömben Ír
hat tetszése szerint, biztosan 
megkapom, akár ha változtat a 
Is. Eorrf n csókolom. 10074

F n x lis h  la d lrs
or gentlenten can have very 
oomfortable rooms at moderato 
earts. bándor-utca 3ú*B. I. 18.

K E R E S L E T .
S egédszerkesztő .

Nagy vidéki városban megje
lenő polidkal laphoz aegédszor- 
keeztö kerestetik, jövő nov. 
1-re. Csákit elyan hírlapírók 
pályázhatnak, kik vidéki lap 
mei'ett gyakorlatot szereztek. 
Igényeik megjelölésével ellátott 
ajánlataikat e lap kiadóhiva
talába szíveskedjenek vBegéd- 
zz e  k e sz tó  5O* jeligével eüá- 
tott levélben beküldeni.

ItáSocns « •  a n e re l*.
kitűnő niuakáa, ki Bokáig volt 
örálló üzlet tulajdonéi, h á zm e s
ter  1 á llá s t  keres nagyobb bér
házban. Szives ajánlatok ,B . 
M. H l. alá kéretnek a kiadó- 
hivatalba. 4002

« Z p - és gryom lráiiő ,
kitűnő képzettségű, szorgalmas, 
tehetséges, e lo z ó  feltételek 
mellett a lk a lm a z á st keraz.
Cím Bacbzch.tz J. III. llaUr- 
ntca 2/B. földsz. 6. 8996

Á llá s t
keresek. Közvetítőknek nagy 
lonoráriumet fizetek Felsőbb 
(ereskedr.mi iskolát végeztem, 
perfekt magyar, német levelező 
k* könyvelő vagyok: Czlm: 
Gétá-o. 7. 11. 14. 4008

O rszá g o s E g y e o ü le té a ó l,
Nádor-utca 17 gyors ée gép- 
rónői, levelezőnői és könyvelő- 

női ‘ llások vannak l ejelentve. 
Jelentkezhetni 6- 8-lg.

Sasry Jövedelem
m a g a s Jutalék Kínálkozik min
den.. r.?K, aki egjr elsőrangú 

budapesti részvénytáraaaág 
képviseletét, a tö-vény érteimé- 
b««n megengedett sorsjegyeknek 
réaz'.oifizetésre való eladásira, 
e váliaija. Levelek .Nagy jöve- 
d*l rn* Jelige alatt Feketéin 
H.-rnat hirdetést irodájába Bn- 
cajest. V., Fürdő-utca 4. az.
cimzendők.

P in ce m e ste rt
csapos. vagy más iiyvemO 
állást keres családos, intelli
gens szaaavatott ur ember,
•ctlrg óvadékkal ia rendelke

zik. Szivéé mcgkercaAsok .Cz. 
U." jeligére, e lap kiadóhiva
talához lntézendők.

Bntelllsrens f ia ta l
em ber, aki a nyemdász-mes-

umr.i’Zj de megrek-
k»- * lrod azzo lgat, p én :b e-  
zzed u i vagy fe lü g y e lő i  állást
keres. Cin.: chütz Jakab, 11L 
Laj«s-atra 140. 3981

P é n x a ze ltré n y t
2-ős használta’ megvételre ke
resünk. Láng Jakab ée fia ke- 
rekpárüzlet, József körút 41.

3991

KitÖ B Ö rn
vizsgázott fi ától Pír bér irodai 
állást keres csekély fizetés mel
lett Szives megkereséseket .Cz. 
IA.* jelige alatt e lap kiadóhi
vatalába kér. 8989

T e s c rk
egész könyvtarakat Budapazt,
VI. Andrássy-ut 81. I. 8.

K itű n ő  bépsrttaéflrtt
la n  rjelO lá , aki a miotaglm- 
nsziainbsn tanít s már évek 
óta gyakorlatilag foglalkozik 
házltain'ásszl, foglalkozást ke
res mint k orrepetitor , nev ető , 
vagy h á zlta n ltó . Bterénv 1 gé- 
r.sek. Cin. . fectaw w z K ároly , 
Baiuss-utca 77. 8988

K épvifte lifté ffet
bizományi raktárt keres óva- 
déaké es, intelligens keres
kedő. Szives érteeitést .R. B." 
jelige alatt a kiadóba kéretnek.

8990

P é n z tA rn e k i
állást keres 2bOO korona óva
dékkal bíró intelligens fiatal 
kereskedő. Fzívss megkeresé
sek ,R . B.* jelige alatt kéret
nek. 8941

C sak  t ito k b a n . . .
ánny ra gemroz ha ketten Jőt- 
ők, hogy fel sem mennék. Idő 
•o v..laé:-e raia't eűrgrtnyőtd 
ueg állomásról — mikor utazóI,

kján ' m, végül hogy sete niert- 
Ug • áraz ? Megjegyzem, klleDf - 
tor érkezhet’ iti s rövid ideig 
r..íródhatok főt inéban. 10141

Rllgh l i le .
Levél várja K...n.

L o o k ln g  aliead.
\V 1  ' »nvltah spesking lady 
vróuld make a< <|itlntan<-e of a 
gentleman whn la deslrtoue to 
complite lumeelf in tlils lan- 
guage in h lozehangeof taking 
her in theatrea and sinusomént 
piacra - Klnd ánamera requeatod 
cn rypber Wby női? to tbe 
Ad. of thls paper.

K eresek
egy nerelőnftt kél 
kis lány éa ecy  
kis flnhoz, (aaáa.- 
dik és negyedik  
osztályosak) Hze- 
tesi gé-nyek meg- 
jelftlésével te ljes  

ellátás m ellett. 
Ajánlatok bizo

nyít, ány másola
tokkal kéretnek  

Tranb Kálmán 
Draarz, A radne- 
gye intézni. Rlzo- 
n yltzány.k  nem 

l küldetnek viasza.

V o lt caőonakereA -
kadő, ki önhibáján kívül tönkre
ment. Jó referenciákkal ée némi 
óvadékkal rendelkezik, raktár- 
nokl vagy ohoz hasonló bármily 
állást óhajt elnyerni. Szives 
megkeresések a kiadóhivatalba 
.8 .  6." alatt kéretnek. 4003

K áTétaáxan ,
mely 60 X) munkással bíró 
bányatelep mellett fekszik, hol 
most nagy vasntépitée van, 
máH vállalat miatt szabad kéz
ből eladom. Kohn Manó Bán- 
hlda. 10189

f ’ile tb cre n é e zés
Jutányosán eladó. Bővebbet 
Károly-körtit 4 111. 9. 10141

W a te rb u ry  
záob óro 7 frt 60 kr. Hivatal
noknak, vast,tannak, iparosnak, 
munkásoknak nélkülözhetetlen, 
^onkie óra. Egyedüli eladás ée 
Javítás. Bipoz A d olf müóráe- 
nál, Budapest, Üllői-ut 77. Ez
előtt Uetteluiznn.

Lépcsőházitó l n y íló
szépen bútorozott szoba azon
nal kiadó. Bővebbet Sándor- 
utca 88., n. em. 22 ajtó. 8999

V á ltó kS lrR ö n t
mely tetezésszerinti időben és 
részletekben törleszthető ajánl 
„Llovd"-intézet, Budapest, vji. 
Vfirdsmartgr-utcá 15. Kölceőn- 
bejelentőlapot levélbélyeg ellen.

10068

P r iv á t  k u ta tó .
Iroda Váel-körnt 39. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, ngy ma
gán. mint családi-ügyekben :
K ozta M agyary G éza. Tz-
álható 10—2-lg. 9201

H ö lg y e k  fig ye l
mébe ' Oyakorlott szülésznő tl- 
oktartás’ mellett tanácsét, se
gélyt nyújt. Baross-u. 88.. II. 
em. 15. 9 55

v m .  ry m n .
annló igen szerény feltételek 
mellett elvállal bárminő d é l
után i irodai foglalkozást, vagy 
alsóbb oeztálv-u tanulók tani 
tá sá t . Cím : B. M. Vn. Ovoda- 
n. 28. II. 25. 4006

Cgyeff könyTclő nő .
ki már hosszabb ideig alkalma
zásban volt, a matryar és né
met nyelvet, v a lu tá it a gép- 
j-ást bírja, alkalmazást keres. 
Cím W. O. VII. István-ut 26. a 
házfelügyelőhöz. 4007

Sz«*p k e r t i  la k á s .
Pasiján*rh-útra32. szám. 8 nagy 
szoba balkon, minden mellék- 
helyiséggel, nagy kér.yelem- 
m-I gát, v Har.y. lift, novem
ber hó •  sejére kiadó, bővebbet 
a híüfelűjyelőnél. 4004

M e g á n *  tlfínfcan
sgy 4 szobás és minden mellék- 
bMvizéghdl állé kényelmes ma
gsa földszinti lakás, szép kert
tel, no vember elsejére jutányos 
áron kiadó. VII. Szabó József
ükre 23. Lóverseny-tér mellett.

4005

R o f tR -ü iIr t ,
Bágyfnrga.mo vidikl városban, 
legjobb helyen, mtnden elfo
gadható feltété'.*k mellett azon
nal átvehető. Cim a kiadóhiva
talban. 10188

<;aióaaszoM ynak
ojánlkoztk egy vidéki magyar 
oeszeuy. kitünően főz és a 
gazdaság vezctéaét is érti. Szi
ves ajánlatot .Tisztaság* elmen 
a kiadóba kér 8998

G y c rra c k tc lc ii fia ta l
bovegry a háztartás minden 
ágában jártas, fn/éehet jól ért. 
Azonkívül zongorázni tud. 
AnyaUelyottesnek vagy gard- 
asezonynak ajánlkozik oly hsly- 
re, a hol csokis a magyar nyelv 
zzfikségsltetik. Szives alánlatok 
.Anyahelyettes* alatt a kiadóba 
kéretnek.

F g y  gógóazkfrváca
és végzett pztkoló ajánlkozik 
uradalomba vagy gőzmalom* 
t*n . az ósvzez gépróazek Javí
tását elvállalja. Cnns megtnd- 
ható Moglödl-ut 7729. Municl* 
pál téglagyár, Ad&m István.

4001

R rtfte lje s  Oatnl-
ember, ki katona is volt. Iroda- 
szolga! vagy ehhez hasonló ál
lást óhajt elnyerni. Bzives meg
kereséseket .Sz, J." jelige alatt 
a kiadóhivatal tevábblt. 4000

S iő lö tr lc p
2000 nemesített gyümölcsfával, 
lakóházzal, összterület I3\>holrt 
Szentendrén, halá'sset miatt 
örókösék által Jutányos árban, 
kedvező flzstáei feltételek mel- 
lott eladó. Értekezni lehet az 
Erzsébetvárosi Népbank titká
rával Vll. Csömöri ut 8. sz. al

3998

Szép
alkofos flzle’bely íség. kettős 
portállal, f'Ob frt házbér. Ceö- 
möri-nt 18. ez. a. november hó 
1- re kiadó, Jelenleg divatáru 
üzlet van benn. 8998

G a z d a tls z t-n e k
vagy felvigyázó, raktáritoknak 
ajánlkozik egy 86 éves ólelerös 
vidéki gazdaontber, ki a nehe
zebb munkától sem riad viasza. 
Eddig a maga klsbirtokán gaz
dálkodott. Munkával biztaiatd 
szívós ajánlatok .Igyekvő" ci» 
mén a kiadóba kér. 8981

í ’gyes szabónő
olcsón dolgozik saját lakásán a 
legelegánsabb ruhákat, úgy
szintén ingblousokat üzletek 
részére. Pr&tcr-utoa 16., 17.

In f t tm r tn r .
f>t reált véglett felső kereske
delmi Iskolába járé Hal ölem bei 
1—2 polgári, reál vagy keree- 
kedeliml Iskola alsó osztályú 
tanulót csekély díjazásért tani 
urna Budán, IX. B sén a -té r  
1. BB. n. 88. 8924

E g y  kisasszony,
<1 már 5 év óta van mint Yozt 
fép- és gyorsirónő alkalmazva 
>gv irodában, állását óhajtauá 
változtatni. Cim : Klein Sanni, 
Vörösraarty-utea 48. I. em. 3983

K itű n ő  szabónő
ajánlkozik házakhoz és házon 
kivüi le. Stern A. Népszinház-o. 
24. U. 19.

E t y  s e r f r r t
könyveié, a ki egyezersmlnt 
l e v e l e s é ,  elfogad egyes órá
kat. Szives ajánlatok „B. J .“ 
alatt a kiadóhivatalba kém nek .

Szép b ű k k fa s z é n  
vaggon számra eladó. Bővebb 

felvüágosiláat Uraun Ede,
Dund, u. p. Ternova.

O k i.
gyermekkertész nő, ki a tani
ás és kézimunka terén kitűnő 
sikert aratott, még nehány órá
val rendelkezik. Magántanuló- 
kai is elfogad. Sugár, Elemér- 
utca 22.

K itá n á  rB h *¥ » rrA n ®
munkát vállal mérsékelt díjaz Óé
ért. Cim : Bnrta, 11. kor. Széna
tér 1. as. 11. em. 28.

J o g i a la p T izs c á ra
vagy szigorlatra előkészítek. 
Ajánlatot közvetít .J o g i v tz z  
pa“ elmen a kiadóhivatal. 3'J71

Jfassage-t
a beteg lakásán is végez igon 
utányon honoráriumot ogy első

rangú vizgyógylntézot volt ol- 
orroea. Cim. ErzsébeUkörat 34. 
sz. f. 11.

Zo ngo ra .
Krzmer-féle. kitűnő hangú, ja- 
tányosn elődé. Megtekinthető 
délután 2—5-ig. Nefeiejtá-utoa 
15. 1. 11.

F ö ld b ir to k o k ra
k ö lc sö n ö k e t , konvertálásokat 
adok é'/«fin mellett 'tők etör
le s z t é s  e z  k a m a t b e lo ér tv e)  
esa k  n agyobb  Ö sszegekb en ,
£rtrv«titők kizárásával. Ajánla
tok .E gy lutlllö* jeligo alatt e 
lap kiadóhivatalába kéretnek.

F g y  csinosan
bútorozott, féregmentes, alkó
von uteol szoba, a Népszínház 
köreiében jobb '•saladnál egy 
vagy két Intelligens ur részére 
azonnal kiadó. Akácfa-utca 10. 
I. em. 2.

Andráftfty-Ht 51.
III. sm. 27. az. alatt két szépen 
bútorozott szoba, külónbejái út
tal kiadó. 8990

E legánsan
é s  Ig e n  k é n y e lm e s e n  ka* 
l u r n i s t l  k fc ld n k ej(Ira ta  

a l k o t á s  a s á lo n  t is z t a  é s  
f é r e g m e n t e s  e g y  v a g y  k é t  
u r n á k  a z o n n a l  ü lé s é n  

k ia d ó .  S t s d n r - D K a  3ö  B. 
I .  IS .

K e r é k p á ro k a t
zálogházból kiváltotiakat, 85 
forinttól feljebb szál:.tünk Láng 
é« Fis kerékpárüzlet, József
ként! 41.

B ú to ro k
képek, beraktárn ásból viaaza- 
msradottzk eladók, Grósz Zeig- 
moud-nál Remnttzer-utca 4. 
Teréz-körut sarkán, ugyanott 
beraktározásokat elvállalunk

10008

B oroáibordók
nagymennyiségű minden nagy
ságnak, jutányosán eladók. 
Cim Központi tejcaarnok fiókja. 
Nagydiófa-u. 4.

K itű n ő  Nzabónö
kltünóen Jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. HenováJáeokat is vé
gez kitűnő ízléssel, özv. Lédo- 
rer Llpómé, Wosze-ény.-uttá 
64. 111. em. 42.

A k i  hegedűt®
cimbalmot, harmonikái, mecha
nikai bangsserekei, vagy zon
gorát szar vonni, kérjen ár
jegyzéket Stornberg Ármin ée 
toaivere es Ss kM. udv. bong- 
szorgvarosoktól kerepest-m S« 
mely cég minden cikkről külön 
illuazu-ált árjog-yzékot küld tel
jesen díjtalanul.

V alód i F rh o -P h o n o -
graph, teljes fet»aer«déaa«>| 

együtt 2u fn. gyónyórn meg
zenésített hengerek, drbja frt 
l.M), üres hengerek drbja Hu kr. 
Fterni erg Ármin ée Toetvére 
ez. éa kvr udv hzngssergvá 
rosok Phoiiograph-osztályában, 
Károly-körút 2. fKoaauth Lajut- 
■ tea sorok.) Zenepalota.

Zongora
fekete, ksreeztnaree. kevéssé 
használt, díszes kiáUttásu 1.50 
ínért elődé Fodor, l'ohoay-ut- 
e< 90 ez. 111. oei ojté iá. Meg 
tekinthető oeok reggel 8— 9-ig

m ignon
fekete zongora, kereaithuros, 
kevéssé használt, olcsón eladó. 
Pál-utca 6. II. em, 12,

Slmrrr-TnrrrteZpc-
két , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rék párüzlet Budapesten, tözseí- 
körut 41.

llaszaátt
férflruhákat leg
magasabb árban 
vesz W eisz l.ipót, 
IV., K ristdf-tér S. 
K ívánatra a vev< 
a helyszínén meg
jelen ik .

Ferencz József kabát.
Ferencz Józef kabát 3  frt
Z sakett.......................2  „
Pincér k a b á t......... 6  ,
Gyermek-felöltő 1 .50  frt

lfép lcs*osztály. 
R othb ergrer J a k a b  

Kristóf-tér 2.

ajánlkozik Címe : 
utca 42 fdaz. 9.

Vas k ere s ke d é s
nagyobb vidéki vá rib a n  az 
első és legjobb meneteld üzlet 
ott, igen sürgősön oladó. Hő- 
vobbet Niemetz. Gyula Uzlotok 
adásvétoli irodájában Bpcston,
J ózeef-körut 18. _______ 10148

T e lje s  e llá tá s t  
kaphat jutányos áron két fiatal 
ember Intelligens, izraelita 
családnál. Ugyanitt ebédet is 
ka hatnak fiatal emberek. Cim:
Dávld-utca lő. 111. 24.

C im ba lm ozn l 
én h a n g o ln i  m in d e n  a n y a  
m a g a  m egrtn u lzhn t.jngyer-

m r k é t  az o n t» n ltr t« r n  
r e n d e z e t t  r lm b a lo m -lK k s-  
IA b ól. h a n g j e g y - i s m e r e t  
n é lk ü l ,  m e ly e t  4 k o r o n a  
b e k ü ld é s e  n tA n  b é r m e n t 
v e  k ü ld  V a r g a  PA1 e lm -  
b a ln r a g y  á r t ó .  H n r ia p e sf . 
V i l i . .  R ó e k  S z llA r d -n tr a  
S. lu á m . C im b a lm o k r ó l  
k é p e s  n a g y  A rjegy^ ^ h  
Inryea. ______________

Gyakorlott
ajánlkozik elegáns ruhák, pon
gyolák etb. elkésaitéséic ki
tűnő Ízléssel és m .*sékelt ár
ban. bzentkirályi-nlca 22. II. 
sm. 26. 8900

N e v e lö n ö k e t
magy. oki. tanítónőket, zene és 
nyelvism erettel 400—800 frt évi 
fizetéssel sürgősen keresek, 
német, francia, angol nevelő- 
nőket, kitűnő zenetanltónőkei., 
bonneokat, gyermekkertévznő- 
ket egészen a házhoz, vagy fél
napokra, vagy leokeórákra la 

lelkiismeretesen ajánlok. 
ftsenhöné S. L u jz a  

B ndapeat. VI. D e sse w ffy -  
ntoa 23. bs .

Tánciskolái
m e g n y i t á s .
Van szerencsém a nagyér

demű közönség becses tudo
mására juttatni, hogy a

Dl. kor., Mókns-utca B.
szám alatt levő

Bródy-féle teremben 1901. é v i  
o k t ó b e r  1-én  in a g á 'in ö *  
v e n d é h e k  x á in A r a  <lél- 
i i tá n  S d r n k o r  k e z d ő d ő

táncoktatási kurzust
nyitottam, melyre a mélyen 
tisztelt szülők, gyámok éanag;. - 
rabecsillt családok becoesfigyel
mét fölhívni bátorkodom.

E lv á lla lo k  továbbá m a- 
g á n ok t.,taa t c sa lá d o k n á l a 
házban, v a g y  sa já t in té z e 
tem ben .H e i i - n t í í t s o l i
e s i h é i é l t e t n e k  III . k é r . ,  
I .a jo s -u tc a  ISA. M . a la t t i  

litkriaw innn e g é a z  n a p ,  
AnK.T p e d ig le n  lő n t l  I n té 
z e te m b e n  d é ln lA n  3  d r ó 
t é i  k e z d v e .

Amidőn a nagyérdemű kö
zönséget ezen tánc-kurvua men
nél számosabb látogatására föl
kérem, maradtam

Budapest, 1001. évi október 
hóban

kiváló tisztelettel

Redlich Márkus
o k i tá n o ta n lté .Bútor

csa k  jó  m inőségű.
Hálószoba, kredenc, finom szó* 
nyegdlvány, asztal szókra, Író
asztal, könyvszekrény, ári sző- 
nyegfottel, ott o mán, szalon 
garnitúra, különféle tükrök és 
más m indennemű dísztárgy
úgy cgycnklnt is, sürgősen 

nagyon ölesen eladó.
M e íu h e r g e r  M anó  

kárpitos mesternél.
V L G y a r - i i t c a  ISO. s z á m

Önműködő löm egcsapdlk.
Patkányoknak 2 frt. egsrfcesk 1 
frt 20 ki. Fgy éjjelen 40 drbot 
is fognak minden felügyelet 
nélkül nem maiad semmi szag 
n énük és önműködően igazért- 
lak Sváhctasdák „E«’Hpa®' 
több ezer svábot en muszkái fog 
rgyéJjrn át.drbja I JO. Mindé 
nUlla legjobb eredm*ny. SzéV

küldés utánvéttel. 
BcbUUer. J. B e c s , XX. K nrz- 

bauergoaaa 4.

DOCZI M.

Placht Testvérek
első, legiiasryoVb, 

I8 3 O . évben a la p íto tt

hangszer és hnrgyára
Scltönbach 3 7 9 . sz. 

Eger mellett Caehorjiágban 
Ajánlja összes 

vonó*, fitő - éa ín v é -  
hano razrre it, a h an x -  
s ze re lth e z  való  öhrkcs 
h o zzá v a ló k a t, m in 

denn em ű h ú r o k a t .

inryen és bementve.

S IN G E R -
varrógépeket

mólyen leszállított árban 
r> ^ v l  JÓtAllrfkWRÍkl
szállítunk úgy helyben 
mint vidékre 4—5“ frtos 
havi vajiry heti 1 forintot* 
részletre. Használt gépek 
a legmagasabban becse- 

réltetnek.

Láng Jakab és fia
v a rr ó g ép  n a g y  rak tár*  

B n d a p e a te n ,  
J 4 s s e f * h ö r n t  41. R iá in . 

r t ö h ü a l r l :  R o t t e n b l l le  r-
n t r a  I. Árjegyzék ingyen.

I g r a s k á k  k e r e s t e t n e k .

Remek kivitelű

akár készen, akár mérték sze
rint csupán

ifj.WeiszLajos-nál
kaphat

BIJD ÍPE 8T B N ,
VII., Kerepesl-ut 20. sz.

Az idény.
Van szerencsém értesíteni a n 
é. közönséget és b. rendelő met 
hogv oj árjegyzéket állítottam 
össze 1 darab M akart, 3 
V is ít  fé n y k ép  3 frt, 3 darab  
M akart 3 V is ít  fé n y k ép  4 
frt 60 , 3 C ablnet, 3 V is ít  
fé n y k ép  6 frt. Kis képek ntánt 
nagyítások lelkttsmoretra ó« 
pontos kivitelben olceó árban 
elfogarttatnsk W a lta n e r  fény
képészeti inülntézele Budapest,

Erzsébet-kőrut 20. ez. I. e—

Budapest egmegbizhatóbb, 
’egnagyobb és legolcsóbb
cipő és csizma raktára 
H e r e p e s i - a t  1 0  D .

Taru férfi v. női eagcIpS 8 — 
Fűzős borjubőrből női _  8.—
Fűzős borjubőrből férfi _ 8.20
Oroszlak íitzős v. ougos női 3.40 
Oroszlak fűzős v. eugozférfi 3.»i 
Szalonlakk .  .  .  női 3.5u

.  • .  -  férfi 4 .-
Férfl v. nőt box bőr fűzős 3.60 
»Ő1 franc, ehevresux ... _  4.—

Férfi franc. ,  _... 4.50
Fiú cipő borjuböi bői 39-ig 2.50 
Bőrcsizma 7.— halm iból 4.50

árjegyzék, ozomagolás ingyen. 
Vidékre 10 frton felül frankó. 

Nem tetazö árut becserélek.

] a r a n y o z ó ,
melylyel bárk 
azonnal mosha- 
tóan ujja ara 
nyozhat elavult 
tükör- és kép 
rámát, szobrot 
stb. — üvegje 
ecsettel 80 kr 
1 4 literes 3 frt. | 
>/s literes 1 frt.

50. Megrendelhető Kertész 
Tódornál Budapest, Kru- 

tóf-tér.

Magyar klr államvasutak. 
G y o rs - és fe h é rá ru k  

házhoz Nzállitá.sa.
A magyar klr. államvasutak 

a vasúti üzletszabályzat tW. $-a 
alapján inárévekkelezelúttrend
szeresítette azon intézményt, 
hogy a budapest-józsefvárosi, 
buuapeeVnyugoti és budzprst- 
dunaparti teherpályaudvarokra 
érkező gyors- és teherárakat a 
einisctb knok saját szerződői*, 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árukat a lakáéból 

aaulhoz szállíttatja, ha a 
címzett a Duna baipart’ln a 

•IX. kerületben vagy a
tieztrisalú- elcpen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámolta; a ei a 
Bndapozten átn.enó és azon
Bur.apcatre helyben rend’ tt 

vámárukat is, melynek elvá
molása a vasútra bízatott, egy
úttal a külfdiáról éra--zó — ház
hoz szállított ssíIlitmAnyok 
után á.Ulitándó ám.v uatkozato- 
kat is ezen megbízottja által 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Unna jobbpártján lakó 
felek részére szóló, továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes óz oly 
áruk, melyeknek összsúlya az 
egy tonnát meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes eg.vesség alapján szálhttat- 
r.ak házhoz.

Jogában áll azonban minden 
kinek, hogy a vállalkozó ál*a 
való bá2boz szállítást igénybe 
ne regye, mit az Ulvtő állomá
sokkal egyszerű írásbeli meg- 
keroaé«**ol közölhet.

A házhoz való elszállítási di
jak a következők:

ai gyorsárukőrt:
10 kg. s ú ly i g _______ 80 fillér
10 kg.— 26 k g .- ig ------40 B
25 kg.-on felül 50 kg.-lg 50 a 
50 kg -on felül műiden

megkezdett 60 kg. 40 B 
hl teherárukért:

50 kg s ú ly ig _______ 40 fillér
50 kg.-UD leiül minden

megkezdett 50 kg. 80 .
A etaiiazuKBl árnyilátkozatok 

kiállitáaáéri a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt aaá- 
mlthat.

Az áruk házhoz szállítása 
esetén, ha az áru fogyasztási 
vagy vámllletéknek alavotve 
ninoa, b ha a címzett a fuvar
levél eo kijelölt helyen íelta- 
álható, * az árut ott át la veszik 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

Ha az áru vámillctéknek vagy 
fogyaaztáaí adónak van alávetve 
még a címzettnek kézbesítendő 
váninyugta, Illetve adóbárca 
szerint fizetett vámllleték, fo
gyasztási adó és vámközveUtéd 
UÍelékek is megfizetendők.

A száll*tmányozó az árut á 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
réssébs tartozik állítani, mely 
e óéira neki IdjeMUtetetá.

Ha címzett az áru befuvaro- 
zásl idején lakásán ntaes, •  
máeodnzor, esetleg többször i« 
ruegkihérlott kózheaUéHért kü- 
lön illeték nem számítható f l-

Ha azuuban Címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nem 
találtatnék, a tartózkodást he
lyét caak a bejelentési hivatal 
utján lehet megtudni, a rendez 
fuvaivizást díjon kívül még 10 
krai'ár BralmdA

lla c.mzetl az ám átvételét 
magiagndja, vagy azt a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a vissza
vitel, újra való elhozatál, v*g7 
más helyre való szállításért • 
úijazaiiáaueru Uleték újból f«-
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